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Аннотация
Самый опасный человек в Чикаго нарисовал мишень на моей спине.
Теперь я застряла с тем, кто желает моей смерти. Я была обычным терапевтом, скрывающимся от прошлого, пока не нарушила главное правило — никогда не вступать в отношения с клиентом.
Мой приговор был вынесен быстро и в лице самого Нико Вителли.
Он выглядит как воплощение греха, на вкус как карамель и любит играть со своей добычей. Я не могу сопротивляться его темной притягательности.
И во время вынужденного путешествия, я позволила ему раздеть меня и заставить кричать.
Внезапно я оказалась в самой гуще мафиозной войны, снова в мире, от которого убегала.
Только на этот раз отступать уже поздно: я попала в плен к восхитительному монстру.
А мой потенциальный убийца стал тем самым извращенным спасителем.


Джуди Хейл
Смертельные Игры Дона


Информация

Этот роман — полностью художественное произведение. Имена, персонажи и события, изображенные в нем, — плод воображения автора. Любое сходство с реальными людьми, живыми или мертвыми, событиями или местами совершенно случайно.
Не забудьте поблагодарить переводчиков за их труд!

Судьба — это не тот путь, который выбираешь ты, а тот, который выбирает тебя.

Глава 1

Софи
— У него проблемы, Софи. Я не знаю, что делать. — слезы Марии Риччи текут по ее вискам и темно-каштановым волосам, пока она смотрит в потолок, лежа на диване в моем офисе. Ее грудь содрогается от рыданий, руки сжаты в кулаки по бокам.
— Ты и раньше беспокоилась за него, Мария, — мой голос спокоен и мягок, пока я выпрямляюсь в своем черном кожаном эргономичном кресле.
Она кивает, и слезы текут быстрее.
С тех пор, как Мария стала моей клиенткой, она не раз выражала обеспокоенность по поводу работы своего мужа. Криминальная деятельность Лео Риччи связана с организованной преступностью, с донами, капо и доверенными людьми. Но ни одна из предыдущих тревог Марии не приводила ее к полному срыву, как сейчас.
— Что делает эту ситуацию особенной? — спрашиваю я, ощущая тяжесть юридических обязательств где-то внизу живота. До сих пор она открыто рассказывала о преступлениях своего мужа, но у меня есть ощущение, что мы говорим не о корабельных грузах АК-12 и Глоках.
— Он сделал что-то… Что-то, чего не должен был делать. Что-то, что он не может исправить. А теперь… Столько людей… — ее голос затихает, и она снова разражается рыданиями.
Дерьмо.
Мария вот-вот перейдет черту. Я чувствую. Она скоро расскажет. В голове начинают мелькать образы полицейских, судов и лошадиных голов в моей постели. И все же, я должна пересечь эту черту вместе с ней. Вот почему я сижу в этом кресле и почему моя старая жизнь в двух тысячах миль отсюда. Это то, что делает меня… Мной.
— «…Столько людей», что? — мягко настаиваю я, мысленно заставляя себя перейти черту.
Она яростно качает головой и говорит на удивление громким голосом.
— Мне просто хотелось, чтобы он рассказал мне об этом до того, как сделал!
Ее обычно тихий голос теперь наполняет комнату.
— О чем сказал, Мария? — мое сердце бешено колотится, но я продолжаю, отчасти из любопытства, но также потому, что знаю, что ей нужно высказаться. Эта тайна ее разрушает. Но также знаю, что ради нас обеих она не должна рассказывать то, что собирается.
Интересно, я получу новые бетонные ботинки до или после того, как меня убьют? Лично я предпочла бы после. У меня такое ощущение, что «плавать с рыбками» совсем не то же самое, что плавать с дельфинами в Дискавери.
— Он хочет, чтобы мы исчезли — я и Виктория. Он говорит, что не сможет нас защитить и что дон бросит нас на растерзание. Он говорит, что нам нужно спрятаться.
Черт возьми, все хуже, чем я думала. Речь идет не о том, что ее муж сделал что-то, что ставит его преступную задницу под удар. Он сделал что-то, что поставило под угрозу его жену и четырехлетнюю дочь.
— Мария, похоже, тебе нужно обратиться в полицию. — эти слова, которые, как я думала, никогда не произнесу, кажутся пустыми даже для моих собственных ушей. В них нет ни содержания, ни убежденности, но это все, что я могу предложить, как ее терапевт.
— Нет! — возражает она, резко садясь. — Нет, я никогда не смогу так поступить. Это только ухудшит ситуацию для всех в сто раз. Ты же знаешь.
Я плотно сжимаю губы, потому что проблема в том, что я действительно знаю.
Мария яростно жестикулирует.
— Полиция, суды… Они могут только притворяться, но они не могут действительно защитить таких, как мы. Я и Виктория, мы никогда не будем в безопасности.
Она не ошибается. Если она пойдет к копам, они поместят ее в программу защиты свидетелей — при условии, что она согласится танцевать для них, как марионетка на веревочках. Но программа защиты свидетелей — всего лишь иллюзия. Как только она разрушится, Мария и ее дочь будут мертвы или того хуже.
— Так что ты планируешь делать, Мария? — не должно быть никакого другого варианта, кроме как идти в полицию, но взросление среди преступников дает уверенность, что выход всегда есть. Как бы сильно я ни пыталась это отрицать, каждый раз, когда я сталкиваюсь с трудной ситуацией, мои корни дают о себе знать.
Мария глубоко вздыхает, пытаясь успокоиться.
— Нам придется спрятаться где-нибудь — может, в мотеле — пока мы не сможем уехать из страны. Главное, чтобы мы не оставались дома, тогда все будет в порядке… Я думаю.
Я в этом сомневаюсь.
Как бы поступила моя семья? Я задаю себе этот вопрос каждый раз, когда нахожусь на моральном перепутье. Тогда я обычно стараюсь сделать противоположное. Но на этот раз я делаю паузу. Мария и Виктория, оказавшиеся в эпицентре мафиозной войны, требуют более решительных мер.
В голове начинает складываться план. Ужасный план, на самом деле. Возможно, самый худший из всех, что я когда-либо придумывала, но он точно лучше, чем то, что только что предложила Мария. Если ее муж сделал что-то настолько глупое, что лишился защиты Наряда, то прятаться в мотеле — все равно что подвесить себя на крючок врага.
— Просто… Подожди здесь минутку, ладно? — говорю я ей.
Мария кивает, и несколько слез снова скатываются по ее щекам.
Я беру мобильный телефон из ящика стола и выхожу из комнаты, закрывая за собой дверь кабинета. Мария — мой последний клиент на сегодня, так что в приемной никого нет. Даже Ева, моя секретарша, ушла домой.
Я провожу пальцем по экрану телефона, набираю номер, на который звонила бесчисленное количество раз, и расхаживаю по красивому шалфейно-зеленому ковру, пока телефон продолжает звонить.
— Соф? Что случилось? — голос Кейда Куинна, грубый, как гравий, раздается в трубке. Кейд мне как брат. Мы выросли вместе, наши отцы были высокопоставленными членами мотоклуба.
Я пропускаю любезности.
— Кейд, если бы мне нужно было перевезти кого-то домой, ты бы смог это сделать?
— Домой? В смысле, к нам домой? — он звучит недоверчиво. Не могу его винить. Он знает, как сильно я стараюсь избегать этой темы.
— Да, в Гармонию.
— Ты можешь рассказать мне, что происходит, Софи?
— Боюсь, не могу. Девушка может нарушить только определенное количество законов за день, верно?
Он вздыхает. Это раздраженный звук, но в нем я слышу уступчивость.
— Ладно. Если ты уверена, но меня не будет в Чикаго до понедельника. Подойдет?
Проклятие.
— Полагаю, придется подождать. Спасибо, Кейд.
Наступает короткая пауза, но молчание тяжелое.
— Софи, уверена, что знаешь, что делаешь?
— Ты же знаешь меня — девушка с надежным планом, — отвечаю я, не теряя ни секунды.
Это не ложь. Десять лет назад я разработала план, как держать людей из дома на расстоянии. И в большинстве случаев я его придерживалась. Конечно, просить мою семью, а не полицию, защитить моего клиента от мафии — идет вразрез с тем, ради чего я так долго трудилась, но я предпочитаю считать это небольшим отклонением от правил, а не полной сменой направления.
Я вешаю трубку, прежде чем Кейд успевает сказать что-то еще, затем кладу телефон в карман и глубоко вздыхаю.
Теперь осталось убедить Марию, что она хочет стать тем самым отклонением в моем большом жизненном плане.
Будет весело.

Глава 2

Нико
Предвкушение окутывает меня густым туманом, пока я смотрю на пейзаж, поглощенный ночной пеленой. Дюжина моих людей расположились плотной дугой в тридцати ярдах от старого склада, их лица скрыты тенями, изредка подсвечиваясь огоньками сигарет.
Рядом со мной стоит Лео Риччи, моя правая рука, и тщательно проверяет магазин своего AR-15. В его плечах чувствуется легкое напряжение, нередкое в моменты адреналина перед опасной работой, но для Лео такая реакция немного необычна.
— Мы начинаем через минуту, — шепчу я низким голосом, едва слышным среди далекого шума Чикаго.
План прост: устроить засаду людям Романо у склада, вернуть перехваченную партию, не оставляя места милосердию.
Лео кивает, его глаза встречаются с моими, прежде чем вернуться к холодной стали в руках.
— Готов, когда скажешь, Нико.
Я начинаю обратный отсчет в голове, затем даю сигнал двигаться.
Когда мы приближаемся к складу, тихий, ритмичный стук обуви по мокрому тротуару звучит как панихида, создавая зловещее напряжение. Мои люди, укрытые тенями, движутся с точностью хорошо обученной стаи. Украденный груз — целое состояние в боеприпасах — является источником жизненной силы Отряда, и его перехват — это оскорбление, которое трудно забыть. Такое никогда не прощается.
— Готов, Лео? — спрашиваю я, почти шепча.
Лео пристально смотрит на меня, на его лице отразилось удивление. Он не только мой лучший друг, но и мой лучший солдат. Подобную работу он делает даже со связанной за спиной рукой. Мне не следовало быть здесь сегодня, не говоря уже о том, чтобы сомневаться в его готовности приступить к делу. Но что-то в напряжении, которое всю неделю исходило от Лео, заставило меня приехать.
Он кивает, теперь его глаза отражают холодный блеск решимости, который я так хорошо знаю.
— Si1. Всегда готов, Нико.
Мы движемся как единое целое, бесшумно и быстро, но как только приближаемся к широкой двери склада на расстояние десяти футов, она распахивается. Четыре мужчины, вооруженных и готовых к бою стоят прямо перед нами.
Они подготовились. Кто-то предупредил людей Романо, нас ждали сегодня вечером.
Блять. Среди моих людей есть крот.
Моя команда наблюдает за развитием событий, даже не моргая, с оружием наготове.
— Что-то ищите, Дон Вителли? — впереди квартета мужчина широко расставляет ноги в оборонительной позе, безошибочно находя меня даже в темноте. Он высокий и долговязый, но держит себя властно. Явно главарь стаи.
По мне пробежала волна шока. Они не только были проинформированы о сегодняшней операции, но и знали, что я буду среди своих людей, а это означает, что информация свежая, потому что я принял решение присоединиться к ним менее часа назад.
А головорезы настолько глупы или неосторожны, чтобы дать понять, что они меня узнают.
Это может означать одно из двух. Первое, я не уйду отсюда живым. Или, второе, они хотят, чтобы я настолько не доверял своим людям, чтобы всадил пулю в череп каждому из них за предательство.
Перебрав множество вариантов в голове, я пытаюсь вырулить и сориентироваться в текущей ситуации.
Говорю тихо, плечи расслаблены, хотя адреналин приливает к венам.
— Как насчет этого, coglione2? Два других склада Романо забиты до зубов взрывчаткой. Если я не уйду отсюда через десять минут, то будет чертово Четвертое июля3.
Они удивленно переглядываются друг с другом, а их лидер слегка тасуется, несомненно задаваясь вопросом, стоит ли разоблачать мой блеф. Я вижу, как крутятся колесики в его голове.
Мои слова звучат убедительно. Глава чикагской мафии ни за что не стал бы скрываться со своими людьми только для того, чтобы вернуть украденный груз, разве что если бы он не был хорошо застрахован — с такими-то жизненными ценностями закоренелого бунтаря.
Вероятно, он думает, что ему следует позвонить своему боссу и проверить, прежде чем вся империя Романо будет уничтожена.
— Десять минут, figli di putana4, — рычу я. — Или, упростим задачу. Будь хорошей собачкой и верни украденное, а мы уйдем, оставив тебя в живых.
У солдата Романо, очевидно, больше мужества, чем я изначально предполагал, потому что он усмехается.
— Единственное, что ты заберешь отсюда — это трупы твоих людей, если ты уберешься отсюда к черту, Дон Вителли. Прямо сейчас.
Я драматично вздыхаю от оскорбления, когда мои люди меняются местами, уже зная, что пути назад нет, даже если это будет стоить им жизни. Моя угроза, возможно, замедлила их, но остановить этот разрушительный шар невозможно. Мы попали в засаду. И нет сомнений, что внутри склада спрятано больше людей, чем эти четверо.
Как я и предсказывал, в окнах склада вокруг нас и над нами появляются темные фигуры, испещряющие тьму, как зловещие стервятники, сидящие в засаде. Я перестаю считать на шести.
Нам срочно нужен пуленепробиваемый щит.
Мой брат Данте припарковался сразу за забором, и я представляю, как он, прислонившись к фургону, курит косяк и болтает о грязных вещах со своей последней «девушкой», ожидая моего возвращения и не обращая внимания на то дерьмо, которое сейчас творится вокруг.
Данте, мой младший брат, одновременно работает моим водителем и телохранителем, а также является самым раздражающим придурком на планете. Он опытен, как и любой из моих людей, но он мне нужен невредимым, чтобы мог делать то, что умеет лучше всего, если когда-нибудь возникнет такая необходимость: водить машину как демон и стрелять при этом под невозможными углами.
Где ты, черт возьми, Данте?
Этому маленькому говнюку лучше бы прямо сейчас, черт возьми, подогнать бронированный фургон, иначе мы все трупы, потому что я собираюсь нанести удар первым.
— Ты плохо меня знаешь, stronzo5, — говорю я долговязому мужчине Романо, качая головой. — Отступать — не в моем стиле. Мне говорили, что я могу быть немного упрямым.
Рядом со мной Лео тихо посмеивается и бормочет:
— Это как сказать, что камень немного твердый.
Прошло много времени с тех пор, как я сражался вместе со своими людьми, оставляя на Лео большую часть стратегических тренировок. Я чертовски надеюсь, что мы по-прежнему работаем как хорошо отлаженный механизм, и эти ублюдки смогут сделать то же, что Лео, Данте и я, с помощью пригоршни пуль.
Долговязый засранец пожимает плечами.
— Lo so6. Твоя репутация опережает тебя, но не говори, что я не предупреждал…
Ему не удается закончить, потому что пуля из моего внезапно поднятого пистолета попадает ему прямо между глаз.
Все останавливаются. Полагаю, повстанцы Романо ожидали еще нескольких обменов угрозами и оскорблениями, за которыми последует сигнал от лидера группы, прежде чем начнется перестрелка, потому что проходит секунда-другая шока и замешательства, прежде чем они понимают, что я опередил их.
Мои люди не колеблются. Когда засранец падает, его пистолет бесполезно с грохотом падает на пол, какофония вспышек, эхо тресков, резкий запах пороха наполняют воздух.
Среди хаоса я слышу визг тормозов перед тем, как перед нами пролетает бронированный фургон Klassen — эффективный щит между складом, пулями и нашими людьми. Данте выпрыгивает, вооруженный винтовкой М16 и безумной улыбкой. Хочется и поцеловать его, и врезать одновременно.
И снова внезапное появление пуленепробиваемой стены застает людей врасплох, на этот раз их шок приведет к гибели, поскольку мои люди воспользуются нерешительностью и начнут убивать их, как мух.
Они сопротивляются, их пули падают из разбитых окон склада и врезаются в фургон, но пока их выстрелы летят мимо, наши попадают точно в цель. Еще через минуту оставшиеся повстанцы Романо отступают. Некоторые дураки даже разворачиваются и пытаются убежать, эффективно ловя пули в спину.
Я замечаю слева одного мужчину, целящегося в голову Лео, но как только я убиваю его, чувствую, как огненная лента задевает мое левое плечо в опасной близости от плечевого сплетения.
Пиздец!
Как я пропустил того, кто прятался у стены здания?
Как только ополченец замечает, что попал в меня, он убегает. Еще пара стрелков остается у окон, но бой уже окончен. Ублюдок понимает, что живым ему не выйти, он просто хотел забрать меня с собой.
— Нико! — кричит Данте.
Должно быть, он видел, как меня ранили.
Я пригибаюсь, поднимаю руку, затем сжимаю кулак и быстро сгибаю запястье, проверяя, работает ли моя левая рука. Спасибо, блять!
Я проглатываю поток ругательств и поворачиваюсь к нему.
— В порядке, — кричу я сквозь шум. — Прикрой нам спины.
Он быстро кивнул, и на мгновение наши взгляды встретились. Возникает напряжение, общее понимание, а затем мы обходим фургон и направляемся к складу.
Почти все охранники уже мертвы. Еще несколько моих людей проходят через дверь склада и направляются прямо к лестнице через комнату, ведущей на второй этаж.
Мы с Лео прикончили еще нескольких мужчин на втором этаже. Через несколько мгновений эхо выстрелов стихает, и наступает тишина.
Люди Романо лежат распростертыми на полу, их тела окровавлены, оружие брошено, безжизненные глаза смотрят в никуда.
Мы возвращаемся на главный этаж и встречаем моих людей, все еще напряженных и полных энергии. Мрачная улыбка тронула мои губы. Сегодня вечером они устроили эффектное шоу, несмотря на то, что это была незапланированная битва.
Чертовски жаль, что мне придется пустить пулю в чей-то мозг. А именно в мозг крысы, которая предупредила Романо.
Я ловлю многозначительный взгляд Данте и знаю, что он думает то же самое. Он ничего не говорит, лишь слегка покачивает головой, прежде чем его рот изогнулся в фирменной ухмылке. Он ничего не скажет. Несмотря на всю свою наглость, Данте знает, что задавать вопросы при моих людях — самый быстрый путь к смерти.
— Девять наверху, синьор. Все мертвы, — докладывает Сальваторе, которого не смущает кровоточащая рана в верхней части правого уха — скорее всего, его задела пуля. В свои двадцать четыре года он самый молодой из присутствующих сегодня людей Вителли, но также один из самых смертоносных, представляющих собой смертельную смесь технического волшебства и шпионажа.
— Grazie7, Сальваторе, — киваю я. — Пусть доктор сегодня вечером осмотрит твое ухо, иначе будет что-то похожее на цветную капусту, — предупреждаю я.
Он кивает и продолжает подсчет трупов, когда Лео приближается.
— Перестрелка была чертовски хороша, amico mio8, — говорю я ему.
Он кивает с натянутой улыбкой, но в его карих глазах сохраняется холод, напряжение в воздухе сильнее, чем рассеявшийся дым.
— Просто делаю свою работу.
Действительно, он проделал свою работу по обучению этих людей, и сделал это хорошо.
— Давайте проверим и погрузим, ребята, — Пьетро, коренастый Капо с суровым лицом, кивает в сторону ящиков, сложенных у дальней стены склада, а остальные следуют за ним.
Мы стоим бок о бок и наблюдаем, как Сальваторе, Пьетро и остальные мужчины выносят ящики наружу в ожидающий грузовик.
— Откуда они узнали о засаде? — размышляю я вслух, пытаясь найти объяснение, которое не изображало бы одного из наших людей предателем. — Это должна была быть внезапная атака. — я сгибаю левое плечо, чувствуя, как мышцы дергаются и пульсируют.
Пулевое ранение было не тем, чего я ожидал, когда решил сегодня вечером присоединиться к своим людям, но это, блять, лучше, чем быть мертвым прямо сейчас.
Я машу грузовику, давая сигнал уезжать с грузом, а затем засовываю руки в карманы.
— Один из этих людей слил наш маршрут, Лео. Ты знаешь, я не потерплю крота в своем доме.
Лео оглядывается на наших людей, которые окружили нас, все еще бдительно высматривая любые сохраняющиеся угрозы. Его взгляд останавливается на одном мужчине, затем на следующем, прежде чем встретиться с моим, его глаза непоколебимы.
— Я доверяю каждому из них, Нико. Утечка произошла не от кого-то из них.
Я киваю, хотя облако подозрений сохраняется.
— Следите за периметром. Мы еще не выбрались из леса, — предупреждаю я тихим голосом.
Лео кивает и уходит, сливаясь с тенями снаружи, и я не могу избавиться от ощущения, что что-то не так. Лео, как и я, обычно расслаблен и излучает уверенное, почти ленивое спокойствие в эпицентре событий. Эта нервная энергетика меня тревожит.
Что-то с ним не так. Интересно, в порядке ли Мария и ребенок?
* * *
Спустя два часа мы уже в нескольких милях от горящего склада Романо и расслабляемся в Urban Elixir, одном из моих баров. Большинство мужчин ушли, осталась лишь пятерка лучших. Мои Капо берут за правило не идти сразу домой после рэкета.
Лео сидит рядом со мной и потягивает виски. Пьетро, Энцо и Сальваторе спорят за игрой в покер, а мой брат сидит далеко от остальных. Его язык наполовину находится в горле тощей рыжеволосой девушки, сидящей у него на коленях, а его рука находится между ее ног. Полагаю, это его способ расслабиться. Хотя кажется, что это универсальная реакция Данте на любое событие.
Я наклоняюсь вперед и складываю руки на барном столике у окна, глядя на тихую улицу перед нами.
— У тебя что-то на уме, Лео?
Мне не нужно смотреть на него, чтобы понять, что он напряжен, как тетива. Он практически вибрирует.
— Я просто устал, Нико, — отвечает он взвешенными словами.
— Разве мы не все, amico mio9? — говорю легкомысленно, но это еще не все. Я чувствую это своим нутром, и с каждым мгновением, с тех пор как мы покинули склад, ощущение усиливается все сильнее.
Лео налил третью порцию виски и опрокинул стакан.
— Я не лгал, когда говорил, что утечка произошла не от них, — он наклоняет голову в сторону мужчин на другом конце комнаты, затем медленно качает головой, посмеиваясь. Звук сухой и без юмора.
Я сажусь прямо, когда ощущение покалывания в затылке превращается в настоящий ожог.
— Что ты имеешь в виду?
Лео вздыхает, беря стакан с виски. Когда он обнаруживает, что стакан пуст, снова ставит его на место и смотрит на него так, будто он волшебным образом может снова наполниться. Я собираюсь передать ему свой напиток, но его следующие слова заставляют меня замереть.
— Этот груз? — он наконец встречает мой взгляд. — Из-за меня. Я заключил сделку с Романо. Вот так они и узнали. Я не в первый раз позволяю им перехватить наш груз. И это благодаря мне он знал, что ты придешь за ним сегодня вечером.
Его слова ударили мне в грудь. Лео не просто моя правая рука, мы дружим с ебаной начальной школы. И он заманил не только меня, но и моих людей, черт возьми, моего брата, прямо в чертову ловушку.
Почему?
— Я понял.
Горячая, подогреваемая предательством ярость течет по моим венам, заставляя пальцы сгибаться так сильно, что я чувствую, как стакан в руке начинает трескаться под давлением, прежде чем ставлю его на стол. Я отвожу взгляд от Лео, поскольку последствия его действий обрушиваются на меня.
— Это должно было быть просто огнестрельное оружие, Нико. Романо нужны были боеприпасы, и, поскольку он восстал против Наряда, его изолировали. Поэтому мы заключили сделку, предоставив ему немного оружия — ровно столько, чтобы вооружить его солдат и защитить его семью и бизнес. Но потом он начал хотеть… больше.
Лео продолжает, как будто говорит по отрепетированному сценарию.
— Мой план состоял в том, чтобы пойти сегодня вечером в одиночку, сказать ему, что я больше не работаю на него, и, возможно, заставить его казнить меня, как собаку. Тебя не должно было там быть.
Лео осматривает всех вокруг полусумасшедшими глазами.
— Никто из этих достойных людей не должен был там быть. Когда вы настояли на своем приезде, мне пришлось предупредить Романо, чтобы он вернул партию во избежание войны. Я не ожидал конфронтации.
Помню, как вошел Лео, когда Сальваторе рассказал мне о последней краже Романо. Как только Лео услышал, что мне говорил Сальваторе, он предложил — нет, настоял — забрать груз в одиночку.
Я, конечно, отказался, приказав всем пойти, захватить все, что есть на складе, и сжечь. Ясный сигнал Романо и другим потенциальным бунтовщикам за то, что они осмелились обмануть меня. Тогда я решил присоединиться к поездке на всякий случай.
Что-то у меня в животе переворачивается, бурлящее ощущение всего на мгновение вытесняет ярость.
Лео только что подписал себе смертный приговор. Романо придет за Лео, придет за кровью.
Я могу защитить Лео. Все, что для этого потребуется, — это созвать встречу с Романо и его мятежными группировками. Но это выглядело бы слабостью. А слабость — это самоубийство, особенно в доме, который уже рушится под натиском бунта.
Не то чтобы у Романо теперь был шанс убить Лео. Учитывая, что только что сказал мне Лео, мне придется его убить. Прямо здесь, прямо сейчас и на глазах у моих доверенных людей. Мужчины, которые любят Лео и уважают его.
Как будто эта ночь была недостаточно херовой.
Я опрокидываю виски, наслаждаясь жжением и гадая, каково будет в аду.
Словно читая мои мысли, Лео бормочет:
— Я знаю, что я мертвец, Нико. Я живу взаймы.
— Ты абсолютно прав, — холодно бормочу я. — Зачем ты это сделал?
Не то чтобы это имело значение. Причина не изменит того, что произойдет в ближайшие несколько минут, но было бы полезно знать.
Если бы мой самый надежный солдат и друг смог это сделать, — я оглядываю комнату на некоторых из моих самых надежных Капо, — тогда я, возможно, был бы по-настоящему в заднице.
— Я говорил тебе, Нико. Я устал. Эта жизнь… она высасывает из меня покой.
— Тогда ты берешь гребаный отпуск, — огрызаюсь я. — Или погружаешься в киску так, что забываешь обо всех своих ебучих проблемах. Ты не…
В конечном счете, не имеет значения, что ему следовало сделать. Имеет значение только то, что он сделал.
— Я хотел чего-то другого для Марии, для Виктории. То, что ты никогда не сможешь мне дать, Нико.
— А Романо может? — я издеваюсь.
— У него есть связи с сельскими районами Кубы, маленьким поселением, где итальянцы защищены от законов об экстрадиции. Сделка была солидной: достать ему приличный запас боеприпасов и при этом создать впечатление, будто вас ограбил Де Лука.
Орландо Де Лука — самый высокопоставленный и могущественный Капо, на дочери которого я планирую жениться, чтобы сохранить его верность Наряду.
— Черт возьми, Лео!
Мой кулак падает на стол.
— Ты согласился бросить гранату прямо посреди своей семьи ради новой жизни в Баракоа? — брови Лео удивленно поднимаются. — Думаешь, я не знаю о маленькой затее Романо там? Давай, Лео, — я разочарованно качаю головой. — Ты мог бы прийти ко мне вместо того, чтобы продать свою душу человеку, который, начиная с воскресенья, будет трахать тебя шестью способами, а затем бросит то, что от тебя останется, своим собакам. Я думал, ты считаешь меня другом.
Лео грустно улыбается.
— Да, но ты также Дон Вителли. Я служил твоему отцу и теперь служу тебе. С таким же успехом я мог бы потребовать твои яйца на тарелке.
Факт. Я бы пустил ему пулю в череп за такую глупую просьбу. А если бы я этого не сделал, мой отец наверняка выстрелил бы за меня. Тем не менее, это должно быть более почетно, чем стать предателем и крысой.
Я вздыхаю, ненавидя этого человека за то, что он поставил меня в такое положение.
— Ты знаешь, я не могу просто уйти от этого. Не могу простить.
Лео кивает.
— Знаю. И я бы предпочел, чтобы это сделал ты.
Он пожимает плечами.
— Это лучше, чем быть застреленным группой незнакомцев.
Я закипаю. Кажется, ему плевать, что я чувствую по поводу того, что это бремя возложено прямо на мои плечи.
— Моя жизнь уже превратилась в чертов цирк без тебя, свалившего на меня эту чушь — свою кровь, эгоистичный сукин сын.
— Si. Я отдал Наряду двенадцать своих лучших лет. Проливал кровь за твою семью. Я делал вещи, которые не дают мне спать по ночам. И даже когда сплю… они всегда перед глазами: кровь, крики.
Он снова тянется к пустому стакану, но на полпути бросает попытку.
— Может быть, я с самого начала знал, что выхода нет. Романо был лживой змеей, которая просто хотела получить шанс начать новую гражданскую войну. Но это замкнутый круг. Я просто хотел покончить с этим.
— Покончим с чем? — издеваюсь я.
Кажется, он забыл, как устроен этот мир.
— Твоя особая форма самоубийства извращена, Лео. Ты решил поджечь свой собственный дом, пока твоя семья еще внутри. Когда ты умрешь, это не закончится. Романо придет за Марией и Викторией.
Его темно-карие глаза становятся еще более дикими.
— Вот почему ты мне нужен, Нико. Когда я уйду, у них не останется никого. Мне нужно, чтобы ты защитил их.
Ебучий случай.
— Тебе следовало подумать о них, прежде чем вести себя как идиот. Ты предал меня. Почему ты думаешь, что я пошевелю ради тебя хотя бы одним чертовым пальцем?
Он пожимает плечами, но без колебаний отвечает.
— Дон Вителли не пошевелит. Но Нико Вителли — да.
Я поднимаю бровь, но он настаивает.
— Несмотря на то, кем ты являешься и чем занимаешься, Нико, ты всегда находил способ разделять работу и жизнь, не дать этому дерьму разъедать твою душу, понимаешь?
Он прав насчет моей склонности отделять все дерьмо, но я удивлен, что после двадцати семи лет дружбы Лео до сих пор не понял, что у меня нет души. Там ничего нет. Я молчу, только наблюдая, как он следит за моей реакцией.
Затем он, как внезапно охваченный чувством безотлагательности человек, который знает, что я не предупрежу его, прежде чем пристрелю его в ближайшие несколько минут, начинает тараторить.
— Мария и Виктория остановились в мотеле за городом.
Он вынимает из кармана пиджака листок бумаги и кладет его на стол.
— Там адрес и ряд номеров банковских счетов, нацарапанных на нем. У меня припасено немного денег — мало, но хоть что-то. Помоги моим девочкам исчезнуть.
— Ты поместил их в захудалый мотель? Ты спятил, Лео?
Кажется, ничто из того, что Лео делает в последнее время, не имеет никакого смысла.
— С таким же успехом ты мог бы размахивать красным флагом перед быком. Ты не думаешь, что повстанцы Романо следят за ними, пока мы говорим? Что их похитили прямо сейчас, особенно учитывая то, что произошло сегодня вечером?
Он грустно кивает.
— Именно поэтому ты им нужен прямо сейчас, Нико. Я… я закончил.
Узнаю выражение его глаз — спокойное, решительное понимание и принятие. Я видел этот взгляд слишком много раз, прежде чем нажать на курок. Он действительно закончил.
Я подталкиваю ему газету и вздыхаю
— Не надо, с Марией и Викторией все будет в порядке.
Подаю знак длинноногой блондинке-официантке, чтобы она принесла еще выпить. Пять минут назад я подумывал позволить ей отсосать у меня. Теперь просто хочу убраться отсюда. Но уйти нельзя, пока я не сделаю то, что должно быть дальше.
Сегодня вечером я убью своего лучшего друга, убью его хладнокровно. У меня нет выбора. В этой жизни нет места предательству.
Мгновение спустя блондинка ставит напитки на стол, задерживаясь на моем стакане пальцами с розовыми ноготками цвета фуксии, а ее розовые губы улыбаются мне. Цвет сейчас кажется слишком ярким и слишком детским.
Я отмахиваюсь от нее и снова переключаю внимание на Лео.
— Пей, — говорю я, беря свой стакан.
— За что мы пьем? — спрашивает он, пытаясь звучать беспечно, но терпит неудачу.
— Надеюсь, что ты будешь гореть в аду за то, что заставил меня сделать это. За то, что сделал это с Марией и Викторией.
Он кивает, поднимает стакан и выпивает до последней капли. Ставя стакан, Лео расправляет плечи, его руки легко лежат на столе. Он готов. Никакой борьбы, никаких усложнений, которые должны быть.
Я оглядываю комнату. Здесь только мои люди, блондинка, которая видела слишком много, что могла бы стать солдатом, рыжая, которая сейчас подпрыгивает на члене Данте, и Мишель, бармен. Я тянусь за пистолетом.
— Мне очень жаль, Нико. Я никогда не имел в виду…
Звук бьющегося стекла наполняет комнату.
Одно окно.
Одна пуля.
И вдруг один мужчина рухнул на стол с кровоточащей дырой в голове.
Лео.
Он смотрит на меня, но не видит меня. Он не видит брызг крови на моем лице. Его кровь. За свою жизнь я убил бесчисленное количество людей, но ни разу их кровь не обжигала. Она похоже на кислоту, но вместо того, чтобы прожечь мою кожу, она прорывается в самую суть меня, разъедая какую-то часть, о существовании которой я даже не подозревал.
Встаю на ноги и в мгновение ока выхожу за дверь, когда визжат шины, а со стоянки бара вылетает черный Beamer.
Я щурюсь, пытаясь уловить все, что могу, от номерного знака, но нет необходимости задаваться вопросом, кто ответственен за выстрел.
Романо пришел за кровью. У него хватило смелости сделать это прямо в моем клубе, пока Лео сидел рядом со мной.
Но слава чертовому Христу, что это сделал он.

Глава 3

Нико
— Не ожидал такого поворота событий, — признаюсь я, откидываясь в кресле и задумчиво уставившись в почти пустой стакан виски, который пил последние полчаса. Данте сидит напротив меня за длинным конференц-столом в библиотеке Вителли, его обычно смеющиеся глаза теперь серьезны. Он почти моя копия, за исключением серых глаз и длинных волос.
Наш отец сидит напротив Данте, сцепив пальцы над животом, глубокая морщина пролегла между его темными бровями. В шестьдесят лет Вито Вителли по-прежнему имеет густую шевелюру, хотя теперь на ней густая седина. Морщины на его лбу и вокруг глаз стали глубже, чем раньше. Однако его глаза ясно-голубые, как и мои, и они мало что упускают.
— Может быть, к лучшему, что все произошло именно так, — продолжает отец. — Я знаю, что такое кровь друга на руках — это тяжелое бремя.
Да, это так. Но я бы понес его. По праву оно должно было быть моим.
— Что есть, то есть, — говорю я, вставая. — Подобной ошибки я больше не допущу.
Отец вздыхает и выглядит так, словно хочет что-то сказать, но передумывает и просто кивает. В последнее время мне приходится буквально вытаскивать слова из него.
Я был шокирован, когда три года назад он решил уйти в отставку, сделав меня Доном в тридцать лет, но у него были свои причины. Хотя я не ожидал, что возглавлю империю так скоро, не могу сказать, что наличие Вито Вителли в роли моего Консильери не компенсирует этого.
— Мне нужно закончить кое-какие дела. Вернусь через несколько часов, — говорю я, допивая виски и вставая.
Я принимаю кивок отца и игнорирую блеск интереса в глазах Данте. Поворачиваюсь и выхожу из комнаты, прежде чем он успевает предложить «подвезти меня», иначе говоря, увязаться за мной.
Обычно я не отказываю в таких просьбах, ведь не так много людей в мире, которые могут сделать то, что делает Данте, с машиной и пистолетом в тандеме, но сегодня я не в настроении для компании.
Фальцоне — гигант, который служил моей семье более трех десятилетий, ждет меня у входной двери с конвертом в руке. Его плечи с возрастом начали сутулиться, но даже при этом он все еще на несколько дюймов выше меня, имея рост шесть футов четыре дюйма.
— Все здесь, синьор, — он передает мне конверт, его пальцы слегка искривлены артритом.
— Grazie10, — благодарю я его и ухожу, не сказав ни слова.
Снаружи я кладу конверт на пассажирское сиденье своего черного внедорожника Mercedes и выезжаю за ворота поместья Вителли, направляясь через город к мотелю Марии, изо всех сил стараясь не думать о Лео и его безжизненных глазах, которые смотрели на меня с поцарапанного деревянного стола бара.
Я паркуюсь перед последней дверью мотеля слева и иду по потрескавшемуся тротуару к потертой белой двери. Стук, тот самый ритмичный код, который мы с Лео использовали с самого детства, не оставляет сомнений и Мария не могла бы его не узнать.
Конечно, Мария открывает дверь. Она, наверное, даже не удосужилась посмотреть в глазок. Ее рост всего пять футов два дюйма, у нее каштановые волосы и округлое лицо, а когда она улыбается, то улыбка растягивается от уха до уха и освещает ее изнутри.
Сегодня она не улыбается. Она смотрит на меня, и что-то в моем взгляде заставляет ее измениться в лице. Ее нижняя губа дрожит, глаза наполняются слезами, а плечи опускаются. Она крепко обхватывает себя руками, словно пытаясь удержать себя в руках, в то время как ее тело начинает дрожать.
Она знает.
И тогда она начинает плакать. Нет, плакать неподходящее слово. Она воет громкими, задыхающимися рыданиями, которые сотрясают ее с головы до ног, когда она, спотыкаясь, возвращается в комнату. Я никогда раньше не видел, чтобы человек разваливался на куски прямо у меня на глазах.
Четырехлетняя Виктория спит на кровати, но как только Мария начинает плакать, она просыпается. Ее нижняя губа дрожит, глаза наполняются слезами, а затем ребенок, почти точная копия матери, тоже начинает плакать.
Черт побери.
Я вхожу в комнату, закрываю за собой дверь и продолжаю терпеливо смотреть на двух женщин, ожидая, когда они перестанут плакать.
Но они не перестают.
И вот с чем меня оставил Лео?
Мария опускается на край кровати и прижимает к себе дочь. Не думаю, что Виктория вообще понимает, что случилось, она просто реагирует на горе матери.
Я наклоняюсь и поднимаю Викторию с коленей Елены, не обращая внимания на боль в груди, когда маленькая девочка обнимает меня.
— Все в порядке, stellina11. Мамочка просто получила плохие новости.
Я убираю пряди волос со лба Виктории и направляюсь к шкафу, находящемуся в другой стороне комнаты.
Свободной рукой я открываю дверцу шкафа и начинаю снимать одежду с вешалок, бросая ее на стул у кровати.
Когда шкаф опустел, я крепче прижимаю Викторию к себе, присаживаюсь на корточки возле кровати и достаю из-под нее чемоданы.
— Это был… ты… — Мария с трудом выдавливает слова, но кажется, что они только усиливают поток слез на ее щеках.
Я качаю головой, игнорируя боль в груди.
— Нет.
Хотя должен быть.
Затем, пытаясь сделать жест, в правильности которого я не совсем уверен, чтобы утешить ее, я кладу руку ей на плечо.
— Тебе нужно уехать. Сейчас же.
Трахать женщин — моя специальность, их утешение — точно нет, но, похоже, сработало, потому что Мария прислонилась лбом к моему плечу и начала медленно, неровно дышать.
— Хочешь отправиться в приключение, stellina? — спрашиваю Викторию, пока Мария с трудом поднимается с кровати и начинает швырять вещи в чемоданы.
— Sì zio12, Нико, — отвечает Виктория, но ее голос уже вялый от сна.
— Bene13, — опускаю ее на кровать. — Ты поспишь немного, пока я поговорю с твоей мамой, va bene14?
Она кивает, закрывая глаза.
Я жду мгновение, затем жестом зову Марию в ванную — единственное место в маленьком номере мотеля, кроме шкафа, где есть дверь.
Закрыв дверь, я передаю Марии конверт.
— Здесь все, что тебе понадобится: новые свидетельства о рождении и паспорта, билеты на самолет, новые банковские счета и наличные, — быстро объясняю я. — Времени мало.
Мария качает головой, и на ее глазах наворачиваются новые слезы.
— У меня план. Я не могу просто…
— Sì, che puoi15. На самом деле, это единственное, что ты можешь сделать, Мария — ради Виктории. И самое главное — никто не должен знать, capito16? Ты не скажешь никому, что уезжаешь. Не называешь настоящие имена и не рассказываешь подробности о своей жизни никому. Никогда. Твоя новая жизнь в этом конверте, и единственный способ остаться в живых тебе и Виктории — это делать все, что я скажу.
Она кивает, прижимая конверт к груди, но в ее глазах что-то есть, она что-то скрывает.
— Что такое? — спрашиваю я, чувствуя покалывание в затылке.
Новые рыдания сотрясают ее грудь.
— Слишком поздно, — шепчет она, ее голос дрожит.
Пиздец.
— Что значит «слишком поздно»?
— Кое-кто уже знает. Не все. Но кое-что, — говорит она, ее слова льются потоком. — Но она никому не расскажет. Она не может. Я доверяю ей.
Я усмехаюсь.
— Очень мало вещей, которые люди не могут сделать при должной мотивации, Мария.
Рыдания становятся громче, их интенсивность растет. Пройдет немного времени, и она снова будет на грани срыва.
Двойной пиздец.
— Успокойся, Мария. Кому ты рассказала?
Она делает глубокий, прерывистый вдох.
— Только своему психотерапевту, больше никому.
Тройной пиздец.
— Но она никому не скажет, даже копам. Она не скажет ни слова. Конфиденциальность между клиентом и терапевтом, верно?
Я вздыхаю.
— Нет, если ты умрешь.
Ее глаза расширяются, как будто до нее только что дошло, что ее терапевт может быть вынужден нарушить конфиденциальность.
Если бы я не был так зол, я бы засмеялся. Лео слишком хорошо оберегал свою жену от нашей жизни. Она, похоже, не понимает, как устроен наш мир.
— Когда вы с Викторией окажетесь мертвыми, она задумается о том, чтобы пойти в полицию и выложить все, что ты ей рассказала.
Она на мгновение замолкает, в ее глазах крутятся колесики. Затем она облизывает губы и качает головой.
— Тогда мы не можем оказаться мертвыми. У меня уже есть план. Я могу…
— Нет. Это и есть план, Мария. В багажнике два тела, которые будут заперты в этой комнате и сожжены дотла в пожаре, который начнется менее чем через полчаса, — терпеливо объясняю я, что для меня нехарактерно. — Так что, видишь, твоя конфиденциальность с терапевтом сегодня ночью летит к чертям.
Мария молча смотрит на меня, на ее лице написано горе и вина. У меня такое ощущение, что она многое рассказала этому проклятому терапевту.
— Дай мне ее номер, — требую я.
Ее глаза расширяются.
— Зачем? Что ты собираешься делать, Нико?
— Я разберусь. — это все, что ей нужно знать.
Она качает головой и делает шаг назад.
— Нет, ты не можешь этого сделать. Она никому не расскажет. Я уверена, что не расскажет.
Христос. Теперь эта женщина решила показать характер?
— Ты ведь понимаешь, кем был твой муж и что он делал, чтобы ты жила в роскоши, верно?
Она молчит, потому что на это нечем возразить.
— Дай мне номер своего терапевта и продолжай собираться. Мы уходим через десять минут, — говорю я ей, а затем собираюсь выйти из комнаты, окончательно устав от этого разговора.
Мария хватает меня за руку, умоляя.
— Обещай мне, что не причинишь ей вреда.
Я смотрю на нее долгим укоризненным взглядом, и Мария, не говоря ни слова, все понимает. Она вздыхает от горя и смирения, а затем снова начинает плакать.
Мария понимает, что предательство мужа обернулось неприятными последствиями. Вместо того чтобы подвергнуть ее заслуженному наказанию — оставив ее судьбу на усмотрение Романо — я стараюсь ее защитить. Из-за этой ошибки невинной женщине теперь придется умереть, суровый урок о том, почему никогда нельзя раскрывать секреты нашего мира.
— Мне очень жаль, Нико. Я пыталась отговорить Лео от того, что он делал, но у него как будто было помутнение в голове, — объясняет она, в ее голосе смешаны отчаяние и сожаление.
Он хотел найти выход, и так или иначе он его получил. Я коротко киваю в ответ.
— Заканчивай собирать вещи, Мария. У тебя есть семь минут.
Когда я поворачиваюсь и ухожу, ее смиренный вздох эхом раздается позади меня, сопровождая меня до машины.
Я стряхиваю все с себя, мысленно отсчитывая последние пару шагов, которые остались, чтобы снова все исправить. Сначала вытащу жену и ребенка Лео отсюда. Как только задница Марии окажется в самолете, у меня будет свидание с гуру чувств.
* * *
Замечательно, блядь.
— Терапевт, вероятно, знает слишком много. Ее нужно убрать, — говорю я отцу, пока мы размышляем, в какое из наших безопасных убежищ отправить Марию и Викторию перед тем, как устроить им постоянную жизнь.
— Отправь Фредо Батти, — тон моего отца был нехарактерно резким. Почти как приказ, как в те времена, когда он был Доном.
— Нет, отец. Слишком грязное дело. Я должен выполнить его сам.
Отец глубоко вздыхает, качает головой и жестом пальцев, сложенных вместе, подчеркивает свои слова.
— Нет, Дон Вителли, это то, что ты не должен выполнять. Именно для этого у тебя есть такие бездушные люди, как Батти. Они видят и делают то, что ты не должен, чтобы ты мог выполнять свою работу эффективно.
Иногда отец обращается ко мне как к Дону Вителли. Я не настолько глуп, чтобы принять это за комплимент. Это его способ не давать мне забыть, кто я — кем он заставил меня стать, уйдя в отставку преждевременно. Он учит меня из тени, хитрый лис.
Не то чтобы я жалуюсь. То, что самый влиятельный человек в Наряде подчиняется мне, имеет свои преимущества среди моих людей и других семей, особенно в такие времена, как сейчас, изобилующие восстаниями и мятежами, стремящимися сделать Наряд таким же, как в Нью-Йорке.
— Отец, это женщина. Гражданская. Я принципиально никогда не посылаю людей делать то, что сам не делал.
Я не могу обречь кого-то на ад, в котором сам не бывал.
Отец усмехается, но я вижу в его глазах неохотное уважение.
— Честь в конце концов уничтожает нас всех.
Он поднимает бокал вина в мою сторону. Эту поговорку я слышал всю свою жизнь. Но сейчас ему шестьдесят, а это уже пожилой возраст для такого человека, как он, так что честь не так уж и плоха.
Я отвечаю, пожимая плечами.
— Что-то должно убить человека.
Он только улыбается, качает головой и загадочно бормочет.
— Да, но самосознание — редкая добродетель, figlio mio17. В любом случае, позаботься, чтобы все было быстро и чисто.
Моя очередь смеяться. Как будто ему нужно учить меня убивать. Хотя я никогда не убивал женщину, так что в этом есть что-то новое.
— Я подключу Пьетро к логистике, чтобы никто об этом не узнал, — говорит отец, возвращаясь к делу.
— Grazie, Padre.18
Он встает, чтобы уйти, но не без уважительного кивка.
Оставшись один, я беру фотографию терапевта Софи Келлан. Портретный снимок, сделанный сегодня утром камерой дальнего действия через открытое окно ее дома. Она сидит перед мольбертом, но, кажется, скорее погружена в свои мысли, чем активно рисует.
Я всматриваюсь в ее черты: темные волосы, собранные в пучок, высокие скулы и интересный рот с идеально изогнутой верхней губой. Она кусает нижнюю губу, и я почти протягиваю руку, чтобы аккуратно высвободить ее от зубов, мне любопытно посмотреть, как она выглядит в расслабленном состоянии. За ее строгим внешним видом есть что-то земное и грубое. Мой член шевелится, и я сжимаю челюсти, подавляя в себе желание и сожаление.
То, что она сексуальная, не должно иметь никакого значения, ты, похотливый ублюдок.
Я прячу фотографию в куртку и тянусь за телефоном. Мне нужно потрахаться. Зарыться в киске, чтобы забыть рот Софи Келлан и о том, что я собираюсь с ней сделать.

Глава 4

Софи
Если и бывает адское утро, то вот оно. Серьезно, я просто жду, когда пламя начнет лизать стены и появится парень с вилами и рогами.
Я поднимаю себя с пола в гостиной, где упала — потому что, очевидно, мои собственные ноги сегодня утром представляют опасность для жизни.
Мой дорожный термос с кофе пуст, но напиток теперь украшает мой девственно-чистый ковер кремового цвета великолепным узором. Ух, просто замечательно.
— Может, так оставлю и назову искусством, — говорю я Джорджу.
Вполне может сработать.
Игнорируя этот шедевр, я бросаю пустой термос в раковину на кухне, поправляю свой пучок, который теперь опасно накренился влево, и спешу к двери. Но останавливаюсь и оборачиваюсь, положив руку на дверную ручку.
— Итак, сегодня понедельник. День будет долгим, и мы не хотим беспокоить мисс Уиллоби, так что вы держите оборону, а я вернусь с чем-нибудь особенным, — заманчиво говорю я.
Джордж вылупился на меня. Клянусь, он бросает на меня злобный взгляд. Он ненавидит, когда его оставляют одного.
— Ты разнесешь дом на части к тому времени, как я вернусь, не так ли?
Джордж кряхтит. Это «да». Определенно «да».
Дерьмо.
Я бы не подумала, что утка может причинить много вреда, но за короткое время, что мы с Джорджем живем вместе, он доказал мне обратное. Много раз. У него словно талант.
— Я захвачу пакетик насекомых, — уговариваю я, пытаясь подсластить сделку.
Джордж не отвечает. Я решаю, что он обдумывает мое предложение. Уже хорошо.
Я вылетаю из дома и бегу к своему вишнево-красному Camaro 69-го года, отказываясь смотреть на часы на приборной панели, так как чувствую, что они не покажут ничего хорошего.
Выезжая с подъездной дорожки, я решаю не считать дурным предзнаменованием, когда Ева, моя секретарша, звонит и говорит, что ей нужно отлучиться из офиса по очередному срочному делу, связанному с ее дочерью-подростком, которую поймали за курением на школьном дворе. Мы договариваемся, что она должна оставить комнату ожидания открытой для моего клиента в восемь тридцать, поскольку я нахожусь всего в нескольких минутах езды.
Я включаю Led Zeppelin — потому что есть лишь несколько вещей в жизни, которые старая рок-музыка не может решить, — и продолжаю двигаться, зная, что тревожное чувство в животе уйдет, как только я проведу первые три сеанса. Иногда понедельник просто любит надрать вам задницу.
Но, несмотря на Zeppelin, моя решимость ослабевает, когда пробка на шоссе тормозит меня на лишние двадцать минут. А когда я въезжаю на переполненную парковку у здания, то обнаруживаю, что на моем месте припарковался слишком красивый черный Lamborghini. Придурок.
Было бы неправильно поцарапать его?
Да, наверное.
Поэтому я трачу еще пять минут на поиск другого места, прячу ключи в сумочку и спешу внутрь, поднимаясь на третий этаж по лестнице, а не на лифте.
В моем воображении уже мелькают видения Мигеля Рамиреса, моего первого клиента, который наверняка меряет шагами коридор возле моего офиса.
Поднявшись на третий этаж, я обнаруживаю, что Мигеля в коридоре нет, а дверь в приемную открыта. Странно. Обычно Мигель слишком напряжен, чтобы сидеть в приемной, особенно в понедельник утром, после того как он был на взводе все выходные.
Я толкаю дверь и вхожу в пустую приемную, где меня встречает привычная успокаивающая классическая музыка, тихо играющая из настенных колонок. Но самое удивительное, что дверь моего кабинета необъяснимо широко открыта. Узел раздражения завязывается в моем животе.
С какой стати Ева оставила дверь моего кабинета открытой, позволяя Мигелю или кому-то еще зайти?
Я прохожу через приемную, бесшумно ступая каблуками по толстому ковру, и останавливаюсь в дверном проеме.
В моем офисе находится мужчина — высокий, широкоплечий, который кажется невероятно накачанным под своим дорогим темно-серым костюмом. Он стоит у дальней стены, широко расставив ноги, показывая мне свою впечатляющую спину, в то время как его внимание сосредоточено на доске объявлений, увешанной листовками с информацией о сеансах онлайн-терапии и осознанности.
Кто, черт возьми, подбросил сюда этого Адониса?
Если бы он не был одет в костюм, я бы решила, что он случайно забрел сюда по дороге в спортзал на втором этаже.
Мужчина внезапно замирает, словно почувствовав мое присутствие, затем оборачивается. Как будто вида его спины было недостаточно, чтобы заставить сердце девушки ускориться, меня поражают его глубокие синие глаза, похожие на два лазера, чувственные губы, щетина на подбородке и густые темные волосы, идеально взъерошенные.
Что ж, если боги решили компенсировать дерьмовое утро этим зрелищем, то я не против.
— Чем могу помочь? — спрашиваю я.
Он делает пару шагов ко мне, затем останавливается.
— Вы Софи Келлан, — хрипло произносит он, оглядывая меня с ног до головы. Это не вопрос, и по его взгляду понятно, что он уже знает, кто я.
Тем не менее, я отвечаю.
— Да, это я. А вы…?
— Нико Вителли. Не уделите ли мне минутку вашего времени, мисс Келлан? — спрашивает он, воплощая собой холодную утонченность и безупречные манеры, но я вижу сквозь этот фасад.
От него исходит опасная аура. Он неестественно спокоен для человека, который здесь впервые; словно действует по заранее подготовленному сценарию, продумывая с точностью каждый шаг. Его скрытные движения и взгляд, будто он готов поймать меня в любой момент, сигнализируют, что в его глазах я, возможно, являюсь добычей.
Кажется, я невольно забрела в его логово.
Мое сердце сжимается, а затем начинает биться быстрее.
Пожалуйста, пожалуйста, пусть он будет клиентом, молю я про себя, отказываясь рассматривать любые другие варианты о том, почему такой опасный и привлекательный незнакомец с нечеловеческими глазами вторгся в мой офис, как будто он здесь хозяин.
Я заставляю свой голос звучать твердо.
— Боюсь, вам придется позвонить, чтобы записаться на прием, мистер Вителли.
Он улыбается — я вижу блеск идеальных зубов и глубоких ямочек на щеках. Это улыбка, предназначенная для того, чтобы ослабить колени, что объясняет волну осознания, пробегающую по моему позвоночнику.
Он обходит меня и направляется к двери кабинета за моей спиной, заставляя меня полностью войти в комнату и меняя наши позиции. Его плавные движения вызывают образы пантер, тигров и других хищников с острыми зубами.
Дойдя до двери, он тихо закрывает ее и прислоняется к ней. Колотящаяся в груди волна перерастает в оглушительный рев, когда я вижу, как он тянется к двери, чтобы запереть ее.
— Как я уже сказал, мне нужна всего лишь минута твоего времени.
Вот черт. Похоже, это завершающая часть моего утра, когда я несусь навстречу своей смерти.
— Что вам нужно, мистер Вителли? — Я скрещиваю руки на груди, и мне совсем не нравится слабая дрожь в руках. Я всю жизнь сталкивалась с такими хулиганами, как он, говорю я себе. Это не что-то новенькое.
Только вот, вроде как и новое…
Он молчит, его взгляд прикован ко мне, его глаза ничего не выдают. Но им и не нужно; я уже чувствую, что все очень плохо. Я решаю спровоцировать его лучшим из известных мне способов — словами — чтобы посмотреть, не расколется ли он. И может быть мне удастся выкрутиться из того, что он для меня приготовил.
— Раз уж вы не можете или не хотите сказать мне, что вам нужно, мистер Вителли, я рискну предположить, — начинаю я, сохраняя голос ровным. — Ваша жена — которую вы, конечно же, очень любите и лелеете — была здесь, рассказывая мне о всех синяках, которые у нее появились из-за вас.
Он качает головой.
— У меня нет жены.
— Мне продолжать гадать или вы все-таки планируете просветить, чего хотите от меня?
Его глаза вспыхивают — ярко-голубые, как безоблачное летнее небо, проницательные, ничего не упускающие. После напряженной паузы его взгляд становится жестче, и он ловким движением расстегивает пуговицу пиджака.
Внезапно эти невероятные глаза кажутся слишком близкими. Когда пиджак раскрывается, обнажая очертания торса под сшитой на заказ рубашкой, я понимаю причину его поступка: он хочет обеспечить легкий доступ к своему пистолету.
Прекрасно. День становится только лучше. Что за понедельники такие?
Однако я стою на своем, отказываясь показывать страх. Хулиганы питаются страхом, но он ошибается, если думает, что я доставлю ему это удовольствие. Он выбрал не ту мишень для своих угроз.
Наконец, он заговорил.
— Мария Риччи — ваша клиентка.
Это утверждение, а не вопрос. При упоминании имени Марии, все оставшиеся сомнения о том, кем может быть Нико Вителли, испаряются. Он — преступник. Хищник. Либо замешан в том, во что впутался муж Марии, либо является членом враждующей банды.
Нико подходит ближе, вторгаясь в мое личное пространство и заставляя меня поднять голову, чтобы встретить его взгляд, что только усиливает мое раздражение. Он чертовски высокий. Стиснув зубы, я чувствую, как его аромат — смесь мяты и ветивера — окутывает меня, и я борюсь с желанием закрыть глаза и попытаться понять, какая часть этого аромата принадлежит ему.
— Мария Риччи, — повторяет он, подчеркивая имя.
Сохраняя тщательно нейтральное выражение лица, я не могу не представить лицо Марии, ее черты, отмеченные тревогой, слезы, пропитывающие волосы у висков. Я помню конфликт в ее глазах, смесь страха и надежды, когда она неуверенно согласилась на мой план.
Используя самый пренебрежительный тон, на который я способна, я огрызаюсь:
— Кто является или не является моей клиенткой, не ваше дело, мистер Вителли.
Голос Нико становится ниже на октаву и приобретает легкий акцент.
— В этом вы очень ошибаетесь, синьорина.
Я не могу отрицать обаяние его голоса. И этот акцент? Если он намеревался своим тоном вызвать у меня озноб по спине, то сильно просчитался. Вместо этого я чувствую, будто меня обволакивает теплый мед.
Возьми себя в руки!
— Мой диплом психолога и докторская степень утверждают обратное. В этом кабинете, а также в том, что касается благополучия моих клиентов, мистер Вителли, командую здесь я.
Он делает несколько шагов назад, наблюдая за мной, словно я инопланетное существо.
— Вы не боитесь меня, — замечает он почти с удивлением.
Боюсь. На самом деле, не помню, чтобы когда-либо была так напугана. Потому что я узнаю убийцу, когда вижу его.
Я смеюсь. Звук получается натянутым, но я надеюсь, что он выполняет свою роль.
— Я выросла среди мужчин, которые съели бы вас на завтрак, мистер Вителли.
Его брови поднимаются, превращая лицо в полотно удивления и интереса. Трудно сказать, что из них побеждает.
— Неужели?
— Чертовски верно, — утверждаю я, делая глубокий вдох. — Если вы пришли убить меня, то не могли бы вы поторопиться и покончить с этим? В противном случае, если мы закончили, буду благодарна, если вы позволите мне вернуться к моему дерьмовому дню.
С его лица исчезает всякий намек на юмор, сменяясь раздражением, когда он вновь оценивает меня. Думаю, ему не нравится мой тон. Отлично. Он выглядит как человек, который привык все контролировать. Раздражая его, я могу нарушить его планы.
Быстро разрабатывая стратегию на случай, если Нико Вителли решит напасть, я думаю о том, как быстро смогу орудовать кинжалом-карамбитом, пристегнутым к бедру — подарком отца на шестнадцатилетие.
Проблема в том, что этот мужчина вооружен. Я знаю, что у него есть пистолет, закрепленный на правой стороне туловища, что дает право судить о том, что он левша. Мой взгляд переходит к его левой руке. Она большая и загорелая. На среднем пальце левой руки сверкает бриллиантовое кольцо-печатка.
С бровями, все еще нахмуренными от раздражения, Нико наконец говорит:
— Слушай внимательно, потому что я скажу только один раз. Что бы Мария Риччи ни рассказала тебе, ты обязана держать рот на замке. Уничтожь свои записи, если потребуется. Ты никогда ее не встречала. Поняла меня?
В его тоне сквозила почти уговаривающая нотка, словно он просил меня сотрудничать. Но скрытая угроза и властное давление заставили меня выпрямить спину, и я ответила:
— Иначе что? Ты не оставишь мне выбора и вернешься сюда, чтобы продырявить меня до состояния решета? Таков сценарий?
Я заметила легкое подергивание его левой руки, которая зависла над бедром. Затем он сделал едва заметный вдох и выпустил воздух сквозь зубы, что говорило о том, что он только что подавил порыв.
Он не терпит, когда с ним так разговаривают, но его выработанное спокойствие говорит о том, что он не из тех, кто позволяет эмоциям руководить собой.
Он мягко продолжил:
— Я не собираюсь сюда возвращаться. Или уйти без того, ради чего сюда пришел. Мне нужно твое молчание. Либо ты дашь мне его, либо Мария и ее дочь умрут.
В его голосе звучала такая напряженность, что это не походило на угрозу.
Неужели он действительно пытается их защитить?
Тот факт, что он не упомянул о моей смерти в случае отказа, заставил меня задуматься о том, что, возможно, он передумал убивать меня, что придало мне еще больше смелости.
— Где сейчас Мария? — рискнула спросить я, считая важным узнать ее местонахождение, особенно если она все еще в мотеле и ждет приезда Кейда.
Нико выглядел слегка удивленным тем, что я его допрашиваю, но еще больше меня поразил его ответ.
— Ее здесь нет.
Похоже, он нашел Марию. Я также предполагаю, что он заставил ее петь как птичку, что и привело его сегодня сюда, чтобы свести концы с концами.
Стараясь придать своему голосу уверенность, которую я не совсем чувствую, я настаиваю.
— Да, я знаю, что ты не спрятал Марию в мой шкаф для офисных принадлежностей, мистер Вителли, но мне нужны более детальные сведения. Мне нужно знать, не держат ли ее где-то и не поят ли двумя чайными ложками воды в день.
На этот раз Нико не кажется раздраженным моим сарказмом. Вместо этого он продолжает смотреть на меня своими холодными, пронзительными глазами.
— К сожалению, синьорина Келлан, я не могу дать тебе больше информации.
Я тяну время, пытаясь понять, что делать дальше. Может, Ева вернется раньше. Или Мигель приедет на сеанс. Он крепкий парень, этот Мигель. Возможно, он смог бы убедить «лазерные глаза» оставить меня в покое. Или каким-то чудом приедет полиция.
Но в глубине души я знаю, что это все пустые надежды.
Когда я росла, правила были ясны. Привлекать копов запрещено, особенно учитывая тайные дела моего отца с местным шерифом. Никогда не знаешь, какой монстр дергает копа за ниточки. А такой всегда найдется. Мужчины, такие как мой отец — и такие как Нико Вителли.
Но сейчас, в новой жизни, которую я пытаюсь построить для себя, сложно избавиться от укоренившихся убеждений о полиции и законе.
Однако одно остается правдой: глупо ввязываться в дела клиента. Почему Кейд не предупредил меня об этом?
О, он, предупреждал. Примерно пару секунд, потому что знал, что я все равно не послушаюсь.
— Можешь хотя бы сказать, что Мария и ее дочь в безопасности? — настаиваю я, пытаясь ухватиться за любую ниточку утешения.
— Они в безопасности, — подтверждает он. После паузы, полной невысказанных мыслей, он добавляет: — И я намерен сделать, чтобы дальше так и было.
Это признание пробуждает во мне смешанные чувства.
— Хочешь сказать, что делаешь это, — я киваю в сторону его спрятанного пистолета, — чтобы защитить Марию и Викторию?
Его молчание говорит громче слов, но именно его непоколебимый взгляд и поза убеждают меня в его искренности. Несмотря на сигналы тревоги, звучащие в моей профессиональной голове, я не могу отделаться от ощущения, что он говорит правду.
Так, и что теперь, королева чтения языка тела?
Собрав всю свою храбрость, я говорю.
— Хорошо, я буду держать рот на замке, но это ни в коем случае не пожизненное обещание. Кроме того, если полиция начнет расследование…
— Не начнет, — перебивает он, пристально глядя на меня и размышляя.
Я почти слышу, как замедляется тиканье часов на стене, создавая напряженный саундтрек к размышлениям Нико. Возможно, он обдумывает, как было бы проще всего заставить меня замолчать навсегда. В конце концов, он потратил немало усилий, чтобы мы остались наедине. Скорее всего, именно из-за него Мигель сегодня не пришел. Может быть, он даже как-то связан с чрезвычайным происшествием у Евы.
Наконец, он коротко кивает, разворачивается и уходит, закрывая дверь с щелчком, который сейчас звучит, как удар молотка.
Я выдыхаю, как будто сдерживала дыхание с того момента, как он впервые поймал мой взгляд. Теперь, когда непосредственная угроза исчезла, я стою неподвижно, пока мой мозг пытается осознать реальность.
Когда понимание возвращается, я падаю в кресло, наконец позволяя своим рукам дрожать сколько угодно.
Похоже, мои навыки «жесткой дамочки» заржавели.
Нико Вителли не требовал моих записей о Марии. Он даже не спросил меня о деталях наших разговоров. Вместо этого он просто исчез, унеся с собой лишь мое не слишком убедительное обещание молчать. Меня гложет подозрение, что он получил гораздо меньше, чем планировал, от нашей встречи.
И что он еще не закончил.
Не прошло и минуты, как стук в дверь моего кабинета заставляет меня вздрогнуть. Мое тело напрягается, короткая передышка разрушена. Сейчас один из немногих раз, когда я действительно не хочу быть права насчет возвращения Нико Вителли.
— Соф? — раздается голос за дверью. Это не Нико. Это Кейд.
Мое сердце замирает. Это мой почти-брат, который к тому же является агентом ФБР — которого Нико, без сомнения, только что видел, идущим к моему кабинету. Держу пари, мафиози придет в восторг.
Замечательно.
Я встаю и пересекаю комнату, открывая дверь. Меня охватывает облегчение, когда я вижу, что Кейд одет в обычные джинсы, потертые ботинки и изношенную футболку, которая едва скрывает его две полностью татуированные руки и крепкое телосложение. Он больше похож на вышибалу, чем на агента ФБР.
— Слава Богу!
— Соф… — начинает Кейд, его голос полон колебаний.
Я отмахиваюсь от его опасений, погружаясь в кресло с нарочитой небрежностью.
— Забудь об этом, Кейд. Идея была глупой, и я знаю, что не стоило вмешиваться в дела клиентки. Тебе не нужно ехать в Гармонию. Моя клиентка… сделала другой выбор.
Теперь она в лапах Нико Вителли. Или под его защитой, что бы это ни значило.
— Софи. — его тон, теперь более твердый, останавливает мои мысли, и меня поражает интенсивность в его зеленых глазах — суровый, мучительный взгляд, которого я никогда раньше не видела.
— Что случилось? — слова едва слетают с моих губ, как в животе завязывается узел предчувствия.
— Рэйф, — говорит он, и тяжесть его имени сжимает мою грудь.
Рэйф, Кейд и я выросли вместе, вместе ходили в школу и вместе попали под арест. Мы с Кейдом использовали время, проведенное в колонии, как сигнал к исправлению. А вот Рэйф — нет.
Я встаю и подхожу к окну, глядя на парковку внизу, пытаясь найти утешение в пейзаже. Замечаю, что черный Lambo, который занял мое место, исчез. Что бы Кейд ни собирался сказать, я не хочу это слышать.
Потому что в глубине души я уже знаю.
— Он мертв, Соф. — Слова Кейда кажутся неподъемным грузом, отдаются эхом в комнате, заставляя меня теряться в догадках.
Мертв. Мое сердце сжимается от боли за растраченный потенциал жизни, которая когда-то так тесно переплеталась с моей собственной.
Черт бы тебя побрал, Рэйф.

Глава 5

Нико
Прошло сорок восемь часов с тех пор, как я стоял в офисе Софи Келлан, и теперь стою у входной двери ее небольшого дома из красного кирпича. Я не спал двое суток.
Я знал, что будет тяжело. Но я даже не представлял, что убить ее окажется физически невозможно. Все было готово. Бригада по уборке на месте. Все уличные камеры отключены. И я был так же бесполезен, как незаряженный пистолет. Я не мог ее убить. И все же я действительно не могу позволить себе оставить ее в живых.
Загадочные слова отца теперь звучат с вновь обретенной ясностью. Самосознание действительно является добродетелью.
Встреча с ней была ошибкой. Начать разговор особенно. Она, без сомнения, красива, тем более вживую. Но я видел сотни красивых женщин. Дело не только в том, как она выглядит, дело в том, как я на нее реагирую. Она открывает свой сексуальный, дерзкий ротик, и у меня возникает безумное желание закрыть его — прижавшись своим.
И ее глаза. Янтарные. Подобны горящим углям, которые видят слишком многое. Она посмотрела на меня так, будто ее этому учили. Как будто она читала мои мысли. Смотрела на мою левую руку, как будто, блять, управляла ею. Неудивительно, что эта ебаная рука не могла пошевелиться.
Я всегда считал, что способен на все, насколько бы порочным это ни было, потому что в моей жизни цель всегда оправдывает средства. Но когда я вылетел из ее кабинета, меня осенило: мне нужен новый план и, видимо, ускоренный курс самосознания.
И вот уже два дня я наблюдаю за ней. Установил слежку и прослушку на телефоне. Я просидел возле ее проклятого дома всю ночь и наблюдал, как тот же парень с татуировками, которого я видел у ее офиса, заходил, а через час выходил — несомненно, с визитом для секса.
И неудивительно. Женщина излучает грубую, горячую, сексуальную энергию, начиная от ее взгляда «иди нахуй» янтарных глаз и пухлых губ, вплоть до туфель на шпильках.
И все же, мне нужно принять решение. Тот факт, что каждый раз, когда я вижу ее, мое тело с удовольствием напоминает мне, насколько оно считает Софи Келлан великолепной, не имеет значения. Я не могу преследовать ее вечно. Так что, пока я не решу, что с ней делать, она пойдет со мной.
Поэтому я сейчас поднимаю кулак и стучу в ее дверь сильнее, чем нужно.
Меньше чем через минуту женщина открывает входную дверь в крошечных шортах и майке. Она вся мокрая.
Трахните меня.
Ее кожа блестит в утреннем солнечном свете, а капли воды стекают с прядей темных волос, выбившихся из пучка.
И ты хочешь убить ее?
Мой член возмущенно протестует, и в этот момент я абсолютно с ним согласен.
Ее глаза расширяются от шока при виде меня. Видимо, она не посмотрела в глазок перед тем, как открыть дверь. Она немедленно пытается захлопнуть ее.
Но я быстрее, хватаю дверь и открываю ее шире, пока не переступил порог, но она должна знать, что это неизбежно.
Вместо того, чтобы бежать, кричать или делать что-то еще, что сделал бы разумный человек, когда у их двери появляется опасный мужчина, она фыркает и скрещивает руки на груди, прижимая ткань мокрой майки к своим полным сиськам и поднимая их вверх. Я вижу четко очерченные соски под мокрой белой майкой.
Христос! Разве она не знает, как выглядит сейчас?
— Ты знаешь, что одежду нужно снимать перед тем, как идти в душ, синьорина Келлан?
Слова неожиданно срываются с моих губ, и я понимаю, что слишком долго смотрел на нее, когда вижу, как твердеют ее соски.
Я говорю крови, приливающей к моему члену, что это из-за прохладного сквозняка на ее влажной коже, что это страх, шок или отвращение — что угодно, кроме мысли, что мое присутствие могло повлиять на нее таким образом.
— Уходи, — рявкает она, глядя на меня с ненавистью.
— Нам нужно поговорить, — говорю я, снова переводя взгляд на нее, задаваясь вопросом, откуда это взялось. Я не пришел сюда, чтобы разговаривать. Мое первоначальное намерение было более простым; мне следовало бы прямо сейчас заткнуть ей рот и затолкать ее в фургон, припаркованный перед домом.
— Нечего обсуждать. Убери свою задницу с моей территории, мистер Вителли, или я позвоню…
— В полицию? Нет, не позвонишь, — прервал я ее.
Я уже заблокировал все исходящие сигналы.
В ее глаза вспыхивает вызов, прежде чем она разворачивается и бросается через комнату.
Куда, по ее мнению, она убежит? Задняя дверь не откроется; я об этом позаботился.
Она направляется к чему-то на журнальном столике. Сократив расстояние между нами тремя длинными шагами, я протягиваю руку, схватив ее, чтобы остановить, и разворачиваю лицом к себе. Но как только наши тела выравниваются, я чувствую неожиданное давление на своей промежности. И есть ощущение, что она явно не намерена мне дрочить.
Она встречает мой взгляд, ее большие янтарные глаза вызывающе горят, а в уголках ее пухлых губ играет самодовольная улыбка. Губы, которые выглядели бы чертовски невероятно, обхватывая мой член.
И тут, откуда ни возьмись, что-то крякает. Да, крякает, как утка.
— Что это за херня? — требовательно спрашиваю я, осматривая комнату в поисках источника абсурдного шума.
— Тебе не кажется, что тебе следует больше беспокоиться о том, что это такое? — парирует она, выгибая бровь и кивая на свою руку, крепко сжимающую рукоять ножа. Нож, который сейчас прижат к моим яйцам.
Впечатляюще. Я даже не заметил, как она стащила нож.
— Это, — говорю я, не глядя вниз и не отступая, — очень большая ошибка, если ты хочешь продолжать дышать, fiammetta19.
— Что мне нужно, так это чтобы ты убрался из моего дома, гангстер, — резко отвечает она, ее голос не дрогнул. — И, чтобы ты знал, твои угрозы на меня не действуют, так что можешь оставить их при себе.
Несмотря на опасную ситуацию, мое внимание сосредотачивается на ее губах, и вопреки здравому смыслу, мой член снова твердеет, ублюдок игнорирует риск быть разрезанным. Не уверен, что когда-либо желал женщину сильнее, чем Софи Келлан в этот момент. Я хочу, чтобы весь этот огонь и свирепость оказались подо мной, с глазами, стреляющими кинжалами, вот так, за несколько мгновений до того, как я кончу.
Ебать. Я влип.
Я отпускаю ее и поднимаю руки в знак капитуляции, ожидая, когда она уберет нож, чтобы я мог ее обезоружить.
Но абсурдность ситуации нарастает. Мой фокус снова рассеивается, когда в гостиную по коридору входит утка — в гребаном подгузнике — переваливаясь с лапы на лапу и разбрызгивая воду повсюду.
Софи вздыхает и убирает нож от моей промежности, но продолжает крепко держать рукоятку.
Застигнутый врасплох, я таращусь в недоумении.
— Это утка, — заявляю я, рассматривая птицу, не совсем уверенный, что не схожу с ума — я давно не спал.
— Блестяще наблюдателен, — язвительно отвечает она.
Утка, не обращая внимания на разворачивающуюся человеческую драму, клюет Софи за ногу, требуя внимания.
Софи смотрит на утку, но не спускает с меня глаз и держит нож наготове.
— Ты должен быть в ванне, Джордж, — говорит она утке, в ее тоне сквозит нежность, несмотря на продолжающееся противостояние.
Утка крякает. Я понятия не имею, понял ли он ее. Хотя не думаю, что это самое умное существо. Кажется, его ничуть не смущает зловещий вид ножа, который мог бы превратить его в ужин одним махом.
Софи тем временем достает из кармана несколько гранул и рассыпает их на пол для Джорджа, который с радостью начинает их клевать.
Существует утиный корм? Кто, черт возьми, знает. Утка явно довольна.
Затем Софи вновь переключает внимание на меня.
— Не знаю, какого черта ты надеялся добиться этим вторжением…
— Терапия, — выпаливаю я, и в этот момент на ум приходит идея.
Мой первоначальный план насильно забрать ее не сработал. Я недооценил ее и не взял с собой ничего, чем можно было бы ее накачать. Что-то подсказывает мне, что если я схвачу эту женщину, как планировал, и она будет сопротивляться, мы можем оказаться на полу, ее нож в моем теле… Или мой член в ней. Ни то, ни другое не годится. Так что — терапия.
Софи закатывает глаза.
— Хотя я не сомневаюсь, что тебе действительно нужна помощь, я не уверена, что ты пришел сюда — в мой дом — с искренним намерением улучшить свое психическое и эмоциональное состояние.
Я пожимаю плечами.
Не стану отрицать, и не могу поверить, что сам это предложил.
— Но если кто-то обращается к тебе за помощью, ты действительно откажешь ему?
— Когда кто-то приходит ко мне без приглашения и врывается внутрь? — она разводит руками. — Можешь не сомневаться, что откажу. Это жуткое сталкерство, мистер Вителли.
Она не знает, что я зашел гораздо дальше, прослушивая ее телефон и все такое, но я все еще чувствую себя чертовым ангелом, учитывая, что ее прямо сейчас следовало запихнуть на заднее сиденье моего фургона. А я пытаюсь с ней договориться.
— Забота о Марии и ее дочери лежит на мне, а ты мешаешь. Я не могу этого допустить, но, похоже, тебя не так-то легко напугать, и по какой-то причине, которую я пока не могу понять, я не хочу причинять тебе боль, Софи Келлан.
Я не могу, блять, заставить себя навредить тебе.
— Поэтому я вижу только один вариант.
Что-то мелькает в ее глазах, мысль или воспоминание, которое уносит ее далеко из реальности, но она быстро возвращается.
— И что за вариант? — спрашивает она легкомысленным тоном, но не может скрыть, как ее голос дрогнул на последних словах. Что-то в моих словах задело ее за живое, смягчило каким-то образом, а не заставило еще больше защищаться.
— Ты не признаешь, что Мария Риччи была твоей клиенткой, тем более не раскроешь, чем она с тобой делилась. Я не могу действовать безрассудно. Итак… терапия, гарантированная конфиденциальность между нами.
Выражение ее лица становится хмурым.
— Мне кажется, что ты искажаешь правила в соответствии со своими потребностями.
Я соглашаюсь, кивнув.
— Искажаю. Не нарушаю.
Она смотрит на меня, и хотя я вижу, что она следит за каждым моим движением, кажется будто она поглощена в свои мысли.
Через мгновение она бормочет себе под нос:
— Ты вернулся, чтобы преследовать меня, не так ли?
Затем, более непосредственно добавляет.
— Хорошо. Я вернусь в Чикаго через два дня. Запишись на прием через моего секретаря, и мы проведем с тобой сеанс «терапии».
— Что значит «вернешься»?
Она отвечает с ноткой сарказма:
— Вернусь, приеду домой, прибуду, путешествие из пункта А в пункт Б и обратно.
Я качаю головой.
— Нет, fiammetta, ты останешься здесь. Это не обсуждается.
Она издает легкий смешок, наполненный вызовом.
— И тем не менее, мы здесь, ты на пороге моего дома, а я собираюсь сесть на самолет, независимо от твоего мнения по этому поводу.
Я вздыхаю. Это не сработает. С каждой минутой, которую я провожу с ней, потребность причинить ей боль значительно уменьшается, и вместо этого появляется сильное желание. Просунуть свой член между этими нахальными губами и заткнуть ей рот.
Я замечаю, что ее хватка на ноже не ослабла. То, как она держит его, говорит мне о том, что она знает, как обращаться с ним, что интересно, но меня больше заинтриговало то, что она думает, что у нее есть шанс бороться со мной, если я решу напасть. Она должна быть милой — как чихуахуа, думающая, что сможет сразиться с питбулем, — но от нее исходит уверенность, которая чертовски сексуальна.
— Ты понимаешь, что я могу удерживать тебя против твоей воли, — говорю я с обманчивой легкостью, как только представляю, что могу ее контролировать, меня окутывает трепет.
— Ты можешь попробовать, — возражает она, — Возможно, тебе даже удастся, хотя не без смертельного ранения, к тому времени мстительный призрак будет ждать, чтобы завершить начатое. Так что я настоятельно не рекомендую этого делать.
Я смотрю на нее, ожидая дальнейшего объяснения. Когда она не дает его, я спрашиваю.
— Что ты имеешь в виду?
С тяжелым вздохом, в котором слышалась нотка печали, она объясняет.
— Сегодня я иду на похороны, мистер Вителли. Мне нужно попрощаться со старым другом.
Боль обрушивается на меня, ослепляя эмоциями, с которыми я упорно отказывался сталкиваться. Похороны Лео сегодня. Я отложил мысли о нем в самый дальний ящик, просто чтобы продолжать жить, как будто ничего не изменилось, несмотря на то, что из-за предательства я потерял своего лучшего союзника и заместителя. Решение созрело мгновенно.
— Ну, значит, на этих похоронах ты будешь не одна.
— Ты же несерьезно, — протестует она, и в ее голосе звучит смесь недоверия и веселья.
— Серьезен, как пулевое ранение.
Присутствие на похоронах Лео — долг перед нашей дружбой, длиною в жизнь. Однако немыслимо, чтобы дон Вителли появился на прощании предателя. Так что хорошо, что сегодня есть еще одна служба. Неважно, кто умер — мертвые есть мертвые.
Она делает паузу, ее губы приоткрываются, словно собираясь что-то сказать, затем снова закрываются, комната наполняется ощутимым напряжением, пока она обдумывает свои следующие слова.
— Значит, ты пойдешь на похороны, чтобы сохранить безопасность Марии? — говорит она дикторским голосом.
— Верно.
— Почему эта женщина так много значит для тебя? У нее есть муж, не так ли?
Интересно, а это в ней спрашивает профессиональный терапевт, пытаясь понять, есть ли что-то большее между мной и Марией, или же страстная женщина, скрывающаяся за холодным, невозмутимым фасадом. Женщина, чей горячий взгляд скользит по мне так, будто она не может совладать с собой.
— Не имеет значения, — кратко ответил я.
— Что ты отрицаешь, мистер Вителли, что она ничего для тебя не значит или что у нее нет мужа?
У меня нет настроения объясняться, но взгляд Софи, кажется, притягивает меня, требуя честности. Я ловлю себя на том, что расскажу ей, потому что раздражающе глупая часть меня хочет побудить ее продолжать смотреть на меня так, будто она хочет меня сожрать.
— Муж Марии был моим другом.
— Был…? — слова повисли между нами.
Я киваю, наблюдая, как тень сползает с ее лица и как слегка расширяются ее янтарные глаза, когда она понимает, что муж Марии мертв.
— О Боже. Бедная Мария.
Она отвернулась, ее плечи поникли, как будто вся борьба покинула ее тело. Медленно она убрала свой кинжал.
— Хорошо, — кивает она, хотя кажется, что этот жест больше предназначен для нее, чем для меня.
— Если ты сможешь урвать билет на самолет до Карловых Вар в последнюю минуту — кстати, удачи в этом — тогда я позволю тебе меня сопровождать. Но при одном условии.
— Каком? — раздражаюсь я.
Последнее, что мне нужно от этой сексуальной, дерзкой женщины — это ее требования. Она уже слишком многое себе позволяет.
— Чтобы заслужить мое профессиональное молчание и обеспечить всю конфиденциальность, какую только пожелает твое сердце, тебе придется разговаривать, и не только о Марии Риччи.
Я фыркаю.
— Ты надеешься, что я взболтну что-нибудь, что позволит тебе с чистой совестью рассказать полицейским?
Она качает головой.
— Нет. Нисколько. Я подозреваю, что ты слишком умен, чтобы выдать мне что-нибудь полезное. И я не так уж сильна в «сливах копам», как ты думаешь. Но я очень люблю помогать людям, независимо от обстоятельств.
На этот раз я издал забавный смешок.
— И ты думаешь, что сможешь мне помочь?
Она на минуту задумывается, и я потрясен, увидев, как ее глаза внезапно заблестели от непролитых слез.
— Нет, я не смогу тебя исправить, мистер Вителли. Ты не ваза и не сломанная машина.
— Так что же я получу, раскрыв тебе свою душу?
— Я предлагаю людям «инструменты», позволяющие лучше понять себя и внести изменения по своему усмотрению. Настоящая работа, «починка», если хочешь знать, идет изнутри. Я не могу навязать тебе это.
— И почему ты хочешь дать мне эти «инструменты»?
Слезы никуда не исчезли, танцуя в ее янтарных глазах и заставляя их сиять ярче.
— Потому что ты мне кого-то напоминаешь.
Я решаю спросить прямо:
— О? Кого-то, кто хотел тебя убить?
Она даже не вздрагивает. Вместо этого она отвечает.
— Да. Ну, он думал, что хочет. Но теперь он и сам мертв.
Если бы я не знал ее лучше, я бы подумал, что она просто угрожает мне.
Мне. Нико Вителли.
Могу ли я обхватить рукой ее изящную шею и показать ей, что такое настоящая угроза? Нет. Вместо этого я смотрю в ее светящиеся золотистые глаза, завороженный единственной слезой, упавшей на ее нижнюю ресницу, и моя рука дергается. Мне приходится приложить все усилия, чтобы удержаться и не обхватить ее лицо руками, при этом смахнув слезу большим пальцем.
Какого черта?
Я резко поворачиваюсь к ней спиной и засовываю кулак в карман. Колокольчики в моей голове снова звенят, говоря, что пора уходить. Пора прервать еще одну неудавшуюся миссию. Пришло время признать поражение и позвонить Фредо Батти, который в мгновение ока положит конец этой занозе в заднице.
— Ты напоминаешь мне человека, которого мы собираемся похоронить, мистер Вителли. — добавляет она мягко, словно чувствуя мое внутреннее смятение. Затем я слышу, как ее мягкие шаги удаляются, когда она оставляет меня, чтобы пойти переодеться.

Глава 6

Софи
Что, черт возьми, я делаю? Я задаюсь этим вопросом уже не в первый раз, когда отвожу Джорджа к мисс Уиллоуби, моей соседке, и направляюсь к своему Camaro.
Черный фургон Нико припаркован рядом с ним, и он прислоняется к водительской двери, прижав телефон к уху, выкрикивая приказы на быстром итальянском языке и выглядя как всегда сексуально и греховно.
И давайте не будем забывать, зловеще.
Я только что пригласила незнакомца, который хочет меня убить, поехать ко мне домой. Уверена, два дня назад в багажнике его Lambo был мешок для трупов. И хочу ли я вообще знать, что он планировал сегодня с этим черным фургоном?
Почему я не сжимаюсь от страха перед этим мужчиной? Почему я не хочу кричать и царапаться, чтобы убежать от него?
Может, по той же причине, по которой он должен, но не может причинить мне вред.
Я еще раз украдкой смотрю на Нико. Одетый во все черное, без пиджака, он носит сшитую на заказ рубашку, которая прилегает к нему, подчеркивая его телосложение таким образом, что мало что оставляет простор для воображения. Первые несколько пуговиц расстегнуты, и под тканью виден лишь намек на черные готические буквы. Я почему-то ожидала, что он будет покрыт татуировками, как и Кейд, но это не так.
Его густые волнистые волосы сексуально взъерошены, и не от того, что он провел по ним пальцами — что-то мне подсказывает, что он не склонен к таким нервным жестам. Он выглядит обманчиво спокойно, прислонившись к фургону, но в положении его плеч и в том, как он осматривает местность, чувствуется определенное напряжение. Он похож на черного ягуара, готового наброситься.
— Ты поступаешь правильно, Соф, — голос Рэйфа шепчет у меня в голове.
В ответ я подавляю смешок. Ты знаешь, как кошки любят играть с едой? Попробуй сказать мне это, когда я буду лежать в брюхе этой большой кошки или, точнее, на дне озера Мичиган.
Оторвав от него взгляд, я открываю дверь машины, но удивляюсь, когда Нико заканчивает телефонный разговор, выпрямляется и подходит ко мне.
— Что, твоя утка не любит летать? — дразнит он, ухмыляясь и приподнимая уголки рта. Его прежнее мрачное настроение, похоже, улучшилось.
— Джордж не против полетать, но я сомневаюсь, что авиакомпания примет его на борт. И, честно говоря, он не очень-то любит, когда его едят.
Нико хмурит брови, явно не понимая, что происходит.
— Там, куда мы едем, его кинут на гриль, — добавляю я полушутя.
Это не самое лучшее их качество. Но, с другой стороны, они с такой же радостью бросили бы Нико на барбекю, если бы знали, что он преследовал меня, а затем пытался убить, так что они не совсем безнадежны.
— Увидимся в аэропорту, — говорю я, затем закрываю дверь машины и завожу двигатель. А может быть нет. В глубине души я очень надеюсь, что он бросит игру, в которую играет со мной. Я игнорирую ту небольшую часть себя, которая надеется, что он этого не сделает.
К сожалению, он остается в зеркале заднего вида, постоянно следуя за мной всю дорогу до аэропорта, и занимает парковочное место рядом с моим на долгосрочной стоянке.
Я выхожу из машины и, не удостоив его взглядом, открываю багажник и расстегиваю чемодан. Я сняла кобуру с ножом на бедре, пока ждала на светофоре, но теперь сомневаюсь.
Я не первый раз лечу домой, но впервые меня сопровождает опасный преступник. Отсутствие средств защиты на случай, если он решит, что ему надоело играть, заставляет чувствовать себя обнаженной и слишком незащищенной.
Я вздыхаю, сжимаю рукоять кинжала в последний раз и засовываю его в чемодан.
— Тебе тоже придется оставить оружие, мистер Вителли, — говорю я, не глядя на него. — Не думаю, что охрана пропустит тебя вместе с ним.
— Не волнуйся обо мне, — отвечает он, когда я достаю чемодан из багажника и ставлю его на колеса.
Я не собираюсь настаивать. Если он хочет, чтобы его арестовали, пусть будет так. На самом деле, звучит идеально.
Трансфер до аэропорта прибывает в течение минуты, и короткая поездка туда проходит в тишине.
Но когда я выхожу из автобуса и направляюсь к главному терминалу, Нико неожиданно хватает меня за руку и меняет направление моих шагов, его прикосновение вызывает непроизвольную дрожь, пробегающую по мне.
Ух, возьми себя в руки, Соф.
— Сюда, — Нико кивает в противоположном направлении. — Нас ждет самолет, — объясняет он так, будто в этом нет ничего особенного.
Я не могу скрыть своего удивления. Его способность обойти трудности традиционной туристической логистики граничит с абсурдом.
— Ты забронировал частный самолет за двадцать минут? Ты шутишь.
Он пожимает плечами.
— Ты бы предпочла стоять в очереди у службы безопасности в течение следующего часа?
— Нет.
Но я бы также предпочла не путешествовать с вооруженным красавчиком-психопатом, так что, похоже, мои предпочтения не занимают высоких мест ни в чьих списках.
Я вздыхаю.
— Хорошо.
Отдала пенни, придется отдать и фунт.
И действительно, если бы Нико хотел моей смерти, он мог бы сделать это у меня дома, имея в качестве свидетеля только Джорджа. «Убийство в полете» звучит как название плохого детективного романа.
Итак, я позволила ему провести меня через стоянку к частному терминалу, а за ним нас ждал шикарный самолет.
Нет никакой общей линии безопасности, через которую нужно пройти, только горстка людей, которые, я совершенно уверена, специализировались на том, чтобы «целовать задницу Нико Вителли» еще в колледже.
— Buongiorno20, синьор Вителли, — каждый из них приветствует его с яркой улыбкой, когда мы поднимаемся по ступенькам и садимся.
— Могу ли я что-нибудь принести вам, синьор?
— Мы поднимемся в воздух через несколько минут, синьор.
— Когда мы приземлимся, вас будет ждать машина, синьор.
Меня тоже приветствуют кивком и множеством слов «Buongiorno, синьорита».
Это похоже на приступ чрезмерной доброты, и от этого у меня слегка кружится голова, я с радостью киваю и спешу пройти мимо них, усаживаясь на плюшевый диван, стоящий напротив полированного деревянного столика в середине салона.
Нико задерживается в передней части самолета, разговаривая с экипажем на беглом итальянском языке, и меня охватывает осознание: это его команда, его самолет, его правила. Внезапно я оказываюсь на орбите Нико Вителли, среди его преданного окружения. Я смотрю в окно и подавляю нарастающую панику.
Когда самолет начинает взлетать, Нико садится напротив меня.
— Итак, кто этот человек, которого ты собираешься похоронить дома? — его вопрос разрывает тишину.
Я качаю головой, решив сохранить профессиональную стену.
— Это не так работает, мистер Вителли. Ты говоришь, я слушаю.
Я снова смотрю в окно, но чувствую тяжесть его взгляда, как физическое прикосновение.
Проходит некоторое время, прежде чем я решаюсь встретиться с ним взглядом.
— Если ты пытаешься общаться телепатически, боюсь, я забыла свое шестое чувство в аэропорту.
Его губы дергаются в улыбке, которую он, кажется, не может сдержать.
— Ты либо очень храбрая, либо глупая, fiammetta21, — размышляет он вслух.
— Нынешние обстоятельства указывают на последнее, — бормочу я себе под нос, мысли о больших кошках и охотничьих играх кружатся в моей голове.
Мне просто нужно вернуться домой. Нико ничего не сможет мне там сделать. Он может даже не вернуться. Я испытываю извращенное чувство радости, представляя, как хищник за несколько часов становится добычей.
Я удивляюсь, когда Нико начинает со мной разговаривать.
— Мария познакомилась с Лео, когда они учились в старшей школе. Ты это знала? — спрашивает Нико, подавая знак принести напитки.
Я смотрю на него и многозначительно молчу. Если это способ узнать что я знаю, то его план провалился сразу.
Он делает паузу, пока красивая брюнетка подает ему два стакана и открытую бутылку граппы. Я притворяюсь, что не замечаю взгляды, которым они обмениваются, пока она наполняет его стакан. Не взглянув на меня, она развернулась на пятках и оставила нас одних.
Мои кишки неожиданно скручиваются, когда я чувствую, как мои ноздри раздуваются от раздражения.
Почему, черт возьми, этот взгляд меня так беспокоит, является загадкой, в которую я не хочу вникать. Насколько я знаю, Нико, возможно, дает ей указание убрать меня, делая это очень небрежно.
Он продолжает, не обращая внимания на мое кипение.
— Для них это не было любовью с первого взгляда. Это было больше похоже на любовь, затем на ненависть, затем на любовь.
Он делает паузу, чтобы сделать глоток напитка, затем ставит стакан на стол.
— Лео не возражал. Примирительный секс того стоил.
Да, Мария упомянула про американские горки в сексуальной жизни между ней и ее мужем: ничего в течение нескольких недель после ссоры, а затем внезапно вспыхивала искра, и все заканчивалось часами занятий любовью.
— Я сказал Лео, что ему нужно поторопиться и надеть кольцо Марии на палец, потому что ни одна другая женщина не будет мириться с его дерьмом.
— Похоже, ты очень заботился о своем друге.
Нико выгибает бровь — жест, который я начинаю классифицировать, как его любимый.
— Потому что я заставил его привязать мяч и цепь к лодыжке?
Я делаю паузу, обдумывая свой ответ, одновременно пытаясь игнорировать трепет волнения внизу живота от перспективы исследовать слои психики Нико. Я говорю себе, что это профессиональное любопытство.
— Дело не столько в том, что ты сказал, мистер Вителли, сколько в том, как ты это сказал, и в тонких изменениях в языке твоего тела, когда ты это сделал.
Он выпрямляется, нахмурив брови. Я не думаю, что ему нравится, что я могу его читать.
Тем не менее, я продолжаю:
— Чувствуешь ли ты ответственность за Марию, потому что подтолкнул Лео жениться на ней или потому, что ты чувствуешь вину за его смерть?
Тень раздражения мелькает на его лице, а затем что-то меняется во взгляде, делая его обжигающе горячим, когда он медленно скользят по мне. От кончиков черных туфель и изгиба юбки-карандаша до изящных складок белой шелковой рубашки. Наконец его взгляд останавливается на моем лице, и я изо всех сил стараюсь не краснеть.
Он бормочет:
— Чувство ответственности за Марию привело меня сюда, в качестве плюса, на похороны незнакомого мне мужчины, с великолепной женщиной, у которой повсюду табличка «иди нахуй». Знак, который мне очень хотелось бы сорвать.
Он продолжает смотреть на меня даже после того, как я проигрываю битву, и мое лицо краснеет. Дело не столько в том, что он сказал, сколько в том, как он это сказал. Это звучало намного грязнее, вызывая в воображении образы порванной одежды, потной кожи и спутанных конечностей. Я отвожу взгляд и делаю глубокий вдох, когда мой мозг трясется, и в глубине души начинается пульсация. Я стискиваю зубы, желая, чтобы это прекратилось.
Мы оба знаем, что он только что сделал. Я задела его за живое. Он замкнулся, ушел в себя и, по сути, повернул игру против меня, играя со мной своими словами, как на скрипке.
Когда ему надоедает смотреть, как я извиваюсь, он берет свой напиток и уходит, в противоположную сторону. Если у меня и были какие-то сомнения по поводу нежелания Нико откровенничать, то ситуация, которая сейчас произошла, развеяла их.
Получив достаточное наказание, я выдыхаю, даже не осознав, что задержала дыхание. Последнее, чего хочет мужчина, — это терапия. И он прав в одном. У одного из нас огромный плакат с надписью «иди нахуй». Но это не я, это Нико Вителли.

Глава 7

Нико
Остаток четырехчасового перелета до Карловых Вар проходит без происшествий. Это значит, что, к счастью, больше никаких наводящих вопросов. Не прошло и получаса, а она уже радостно резала меня без ножа своими словами. Это только вызвало у меня желание отомстить, но физически. Я хочу, чтобы она была обнажена и извивалась, пока я свожу ее с ума своим ртом. И судя по розовому румянцу ее кожи, она тоже хочет меня.
Румянец, который я замечаю, когда она проходит мимо меня, чтобы выйти из самолета, все еще присутствует на ее коже.
Блять, она что, проникла в мою голову или что-то в этом роде?
Софи отказалась сообщить какие-либо подробности о своем доме, за исключением того, что он находится в получасе езды от аэропорта Карловых Вар, поэтому, конечно, она ведет машину, а я напрягся на пассажирском сиденье арендованной Impala. Судя по всему, Mercedes, который меня ждал, был не вариант. И снова она отказалась объясниться.
В тот момент, когда мы приземлились, что-то в ее поведении изменилось. Было такое ощущение, будто она вышла с шумной улицы на свой задний двор. Она казалась менее напряженной, ее конечности выглядели более расслабленными, а бедра немного больше покачивались. Сексуальнее. Как будто это вообще возможно.
Пока она медленно маневрирует в редком потоке машин, между нами повисла тишина, но ни один из нас не пытается ее нарушить. Кажется, мы не очень хорошо справляемся со светскими беседами, поскольку предыдущие попытки часто заставляли Софи проявлять остроумие, вызывая во мне внутреннюю потребность прекратить это.
Поэтому вместо того, чтобы завязать разговор, я достаю телефон, чтобы узнать новости от Данте.
Всего через десять минут после выхода из аэропорта Софи въезжает на парковку старого торгового центра, выбирая место среди множества пустующих.
— Появилось желание сходить на шоппинг?
Мой вопрос повис в воздухе, пока она выключала двигатель и выходила из машины.
Я следую за ней, она на мгновение останавливается и осматривает меня с головы до ног, в ее глазах вспыхивает оценивающий взгляд.
— Боюсь, тебе нужно сменить образ, мистер Вителли, — заявляет она, и ее тон говорит о том, что это не подлежит обсуждению.
Какого черта она продолжает обращаться ко мне так?
Я указываю на свой полностью черный костюм.
— Я бы сказал, что это вполне подходит для похорон.
— Да, если хочешь выделяться, будто сломанный палец среди здоровых, — парирует она с оттенком нетерпения.
— Можешь подождать здесь, но мне самой нужна сменная одежда.
Озадаченный, я постукиваю по багажнику, где находится ее сумка.
— Ты не взяла с собой ничего подходящего?
— Нет, потому что в Чикаго у меня нет той одежды, которая мне понадобиться здесь.
Мое любопытство берет верх.
— Какая одежда тебе нужна?
— Увидишь, — она поворачивается на каблуках. С очаровательной походкой, каждый ее шаг источает соблазнение и командование, она направляется в магазин.
Я следую за ней в торговый центр и с удивлением вижу, что она заходит в магазин, где кожи и цепей больше, чем в БДСМ-магазине.
Но что самое шокирующее, так это то, что пятнадцать минут спустя я, Нико Вителли, одет в пару узких черных потертых джинсов, черную футболку, кожаную куртку и пару армейских ботинок. Одежда, которую она выбрала. Прежде чем покинуть примерочную, я засовываю один пистолет в ботинок, а другой — за пояс джинсов, поскольку наплечная кобура будет довольно заметной.
Я выхожу из своей кабинки и жду в общей зоне примерочной. Софи все еще находится за тонкими перегородками, всего в нескольких кабинках дальше — и это то расстояние, на которое я бы позволил ей отойти в этой импровизированной экскурсии. Сотрудник мудро решил не мешать нам обоим пройти в мужскую примерочную.
Я мельком вижу себя в слегка треснутом зеркале.
Ебать. Я выгляжу как швейцар собственного ночного клуба, одетый в худшую воскресную одежду. Данте рассмеялся бы до чертиков, если бы увидел меня сейчас. Последний раз я выходил в такой одежде на публику еще в старшей школе.
Это не просто смешно. Это чертова карма. Интересно, какое покаяние меня ждет за то, что я убью эту женщину?
А потом Софи выходит из своей кабинки, и все мысли улетучиваются, когда моя челюсть едва не падает на пол.
На ней черные джинсы, которые подчеркивают ее формы, создавая очарование, граничащее с незаконным, в сочетании с майкой, которая имеет глубокий вырез. Верх зашнурован по бокам серебряными цепочками, открывая дразнящие проблески татуированной кожи между каждым шнурком и демонстрируя декольте, способное разбудить мертвеца.
И как будто этого недостаточно, чтобы свести меня с ума, она сменила свои практичные туфли на пару ботфорт на шпильках, достаточно острых, чтобы их можно было использовать в качестве оружия. Ее обычно собранные волосы теперь распущены и ниспадают темными волнами далеко ниже талии, завершая трансформацию, которая настолько же захватывает дух, насколько и сводит с ума.
Софи выглядит так, будто она только что вышла из моих самых грязных фантазий.
Она качает головой, когда я рассматриваю ее.
— Смотри мне в глаза, мистер Вителли. Я твой терапевт, помнишь?
Мне хочется смеяться, потому что ее глаза тоже скользят по мне. Но все мое веселье испаряется, когда я понимаю, что ее взгляд не отрывается от выпуклости на моих штанах. Она смотрит так, словно не может с собой совладать.
Я медленно приближаюсь к ней, пока не прижимаю ее к стене, наклоняясь, мои губы оказываются рядом с ее ухом.
— Я мог бы сказать то же самое о твоих блуждающих глазах, fiammetta22, хотя я не из тех, кто жалуется на такие вещи.
Пульс на ее шее бьется со скоростью мили в минуту, а дыхание сбивается.
— Ты мой клиент, мистер Вителли. Так что, даже если бы я хотела не обращать внимания на тот факт, что ты опасный псих (а я, кстати, им не являюсь), это никоим образом, — говорит она, указывая между нами, — не может произойти.
Я подхожу к ней еще ближе. Между нами расстояние примерно в волосок, но я стараюсь не прикасаться к ней.
— Разве ты не знала? Правила созданы для того, чтобы их нарушать.
И если когда-либо правило требовало, чтобы его нарушили…
— Мистер Вите…
— Нико, — рычу я, отступая назад и глядя ей в глаза. — Скажи это.
Я вижу момент, когда ее зрачки расширяются. Господи, эта женщина просто чертовски горячо реагирует на меня.
— Повтори, — уговариваю я мягче.
— Нико, — выдыхает она, и черт возьми, если это не похоже на то, будто она облизывает мой член. Я теряю самообладание, когда чувствую, как ее маленькие ручки ползут по моему прессу, и мое имя снова слетает с ее губ, на этот раз со стоном.
— Нико…
Я должен попробовать ее прямо сейчас. Когда я наклоняюсь, чтобы прижаться к ее губам, гнусавый голос прорезает наш чувственный пузырь.
— Вам все подошло?
Чертов консультант выбрал не лучшее время.
Желто-коричневые глаза Софи в мгновение ока меняются от мечтательной дымки до широко раскрытых в тревоге. Она похожа на оленя, пойманного в ярком свете фар и ловящего момент, чтобы ускользнуть. Торопясь уйти, она оставляет в раздевалке не только меня, но и свою одежду и обувь.
Неизбежно мне приходится за ней следить — у судьбы, кажется, есть чувство иронии.
После того, как я расплачиваюсь и собираю нашу одежду, встречаю ее, ожидающую у Impala, с совершенно пустым выражением на лице.
— Кстати, какого черта мы так одеты? — спрашиваю я, потому что не похоже, что затащить ее обратно в примерочную и поцеловать — вариант.
Она молчит, предлагая в ответ только улыбку — искреннюю, лучезарную с оттенком лукавства, которого я раньше не видел.
Христос. Это явно плохой знак.
Вернувшись в машину, я полагаю, что нас ждет получасовая поездка в гробовой тишине, поэтому я устраиваюсь на спинке сиденья, чтобы начать еще одну серию звонков, но Софи внезапно спрашивает.
— Как вы с Лео познакомились?
Ее взгляд прикован к нескольким машинам впереди нас.
Она собирается начать это снова? Как будто она знает, где болит больше всего, и ей нравится расковыривать эту рану.
Я сохраняю непринужденное выражение лица.
— Он меня ударил, — говорю я.
Это достаточно безобидная информация.
Ее брови приподнимаются, и ее взгляд скользит по мне, оставляя жаркий след, прежде чем вернуться к дороге.
— Мне трудно в это поверить.
— Эй, нам было шесть лет, первый день в школе, — продолжаю я, вспоминая смутные отрывки того дня. — Он подошел сзади на детской площадке и ударил меня кулаком в спину. На следующий день я подошел прямо к нему, откинул голову назад и ударил маленького засранца прямо в нос — никаких ударов исподтишка.
Она посмеивается, издавая мягкий, теплый звук, который заставляет меня желать, чтобы она сделала это снова.
— И я полагаю, дальше все сложилось хорошо?
Я киваю, улыбаясь воспоминаниям.
— Мы разобрались со своим дерьмом.
На красном свете взгляд Софи переходит на меня, оценивая, прежде чем улыбка тронула ее губы.
— Мужчины, — бормочет она с ноткой печали в голосе.
Когда она снова сосредоточивается на дороге, ее глаза блестят от непролитых слез.
Софи более глубоко затронута смертью этого парня, чем показывает. Интересно, скрывает ли она свое горе ради меня или, как и я, не желает позволять себе чувствовать, потому что это было бы слишком ошеломляюще.
— Кейд ударил Рэйфа в первый раз, когда отец привел его… — она сжимает губы. — Извини. Неважно, — говорит она, и по закрытому выражению ее лица становится ясно, что она больше ничего не скажет.
Но, черт возьми, если я не гораздо больше заинтересован в выяснении того, кто такие Кейд и Рэйф, чем следовало бы.
Прошло около тридцать минут, прежде чем она свернула на обочину и остановила машину.
— Нам придется поменяться местами, — говорит она, снова никак не объясняя свои действия.
Она выходит из все еще заведенной машины и обходит пассажирскую сторону.
Я тоже выхожу, но жду, пристально глядя на Софи, требуя объяснений. Не то чтобы у меня были какие-то сомнения по поводу колес — на самом деле, я бы лучше предпочел такой исход событий. Осторожное вождение Софи и чрезмерно вежливый подход к каждому участнику на дороге в сочетании с ее привычкой нажимать на тормоза без какой-либо видимой причины, мягко говоря, довели мое терпение до предела.
Тем не менее, я не делаю ни малейшего движения, чтобы послушно проскользнуть на водительское сиденье.
— Выбираешь медлительную машину, нарядила меня клоуном, а теперь предлагаешь стать водителем, потому что ты вдруг устала? Возвращайся в эту чертову машину и поезжай, Софи.
Она закатывает глаза.
— Я серьезно, Нико, если я буду за рулем, они проведут следующие двадцать четыре часа в поисках моего пениса и твоего влагалища.
Я смеюсь. Я ничего не могу с этим поделать. Кто, черт возьми, они?
— Просто сядь, Нико. Ты сам захотел меня сопровождать, поэтому у тебя нет выбора, — бормочет она, затем обходит меня и садится на пассажирское сиденье.
— Мы направляемся в небольшой прибрежный городок под названием Гармония. Я подскажу тебе дорогу.
Я сажусь за руль, и через несколько минут мы приезжаем в Гармонию. Софи ведет меня по все более пустынным и узким улочкам. В моей голове проносится вспышка беспокойства, что, возможно, ее дом может быть в каком-то богом забытом месте на краю цивилизации.
Однако ожидающая нас реальность резко отличается от моих опасений. Это далеко не та разруха, к которой я готовился, но в некотором плане это намного хуже.
— Поверни направо, — говорит она, указывая на открытые решетчатые ворота в конце длинной грунтовой дороги. Самодовольная улыбка танцует в уголках ее губ — намек на триумф в ее глазах, который она не может полностью подавить.
Весь участок окружен высоким решетчатым забором, а рядом с ним стоит большое здание из коричневого кирпича с крыльцом.
А перед большим зданием было припарковано около тридцати Харлеев.
— Клуб MC?
Эта идея меня заинтриговала, и я пытаюсь сопоставить утонченную женщину, которую я впервые встретил в ее безупречном офисе, с грубым, диким духом мотоклуба — хотя, могу признаться, она могла бы украсить любой плакат Херлей, затмив других моделей. Это объясняет, почему у нее стальной позвоночник, и чем ближе мы подходим к месту, тем быстрее меняется ее отношение.
Она просто кивает, ее взгляд перемещается на боковую стену здания, украшенную обширной фреской граффити. «Друиды-Жнецов» — гласит жирная надпись над изображением обветренного черепа с зеленым пламенем, плавящим глазницы, и кельтским узлом, гордо выгравированным на лбу.
— Дом, милый дом, — говорит она, ее голос тихий и звучит где-то между ужасом и трепетом. Но под этим в ее тоне скрывается теплота, которую она не может полностью скрыть.
Каждый волосок на моем теле встает дыбом, когда я паркуюсь на пустом месте между Харлеями. Обычно в таких местах я привык утверждать свое доминирование, диктовать правила, пока люди подчиняются или вообще проваливаются, служа моим интересам, начиная с рэкетов, заканчивая перехватом грузов. Президенты клубов часто объединяют свой бизнес с моим в качестве прикрытия для отмывания денег и торговли оружием.
Но это дом Софи, я всего лишь гость, посторонний. Я напоминаю себе, что дело не во власти — это личное, и на этот раз я нахожусь на чертовски незнакомой территории.
Когда мы выходим из машины, дверь клуба распахивается, открывая сцену прямо с архетипа байкера. Крупный мужчина с чисто выбритой головой, если не считать длинной заплетенной бороды, выходит наружу, одетый в кожаный жилет с президентской нашивкой на видном месте. Рядом с ним татуированный парень из офиса Софи, тот самый, который был у нее дома.
Ахуеть, как здорово.
Появляются новые фигуры, образуя пеструю свиту. Среди них двое кажутся такими же опытными, как президент: один, высокий мужчина с седым хвостом и затравленными глазами, стоит рядом с президентом. Его компаньон — более коренастая версия, отмеченная тонким неровным шрамом над правым глазом и татуировкой кельтского узла, вьющегося на шее, его рыжие волосы растрепаны.
За ними следуют двое молодых мужчин, судя по всему, тоже с нашивками, которые, кажется, способны только глазеть на Софи.
Все, за исключением татуированного парня, носят кожаные покрои, украшенные клубными знаками отличия, их внешний вид характеризуется длинными взъерошенными волосами или бородами. И все, кроме татуированного парня, испытывают разную степень удивления по поводу прибытия Софи.
— Воробушек?
Президент, на лице которого выступают морщины, светится при виде Софи, но теплота быстро угасает, когда его внимание переключается на меня.
Я сохраняю стоическое выражение лица, но мои глаза устремлены на него. Поза президента слегка меняется: руки тянутся к его талии с привычной легкостью человека, не привыкшего к конфликтам.
— Кто это? — коротко спрашивает он, его слова обращены к Софи, но явно предназначаются мне.
Его взгляд холоден и циничен, как у сторожевой собаки, оценивающей потенциальную угрозу.
Меня охватывает знакомый жар — инстинктивная реакция не только на вызов в его позе, но и на явное пренебрежение в его тоне.
Либо они здесь очень недружелюбны, либо каким-то образом чувствуют, кто я.
— Это Нико, он мой друг, — Софи переплетает пальцы с моей левой рукой, как будто чувствуя мой нарастающий гнев. Другой рукой она обхватывает мои бицепсы, прижимая грудь к моему боку, явно демонстрируя близость между нами.
Мое раздражение исчезает, и, даже не задумываясь, я обвиваю ее талию, а затем склоняю голову в сторону байкеров в жесте уважения, которое стоит мне больше, чем они когда-либо узнают.
— Серьезно, Воробушек? Друг?
Тот, у кого седой хвостик, бросает вызов, на его лице отражается глубокое недовольство.
Татуированный парень хранит молчание, но, судя по взгляду, направленному на меня, он разделяет чувства седого хвостика. В его взгляде есть что-то еще — проблеск узнавания. И неверие. Я всматриваюсь в татуировки на его руках и не вижу ничего знакомого.
Серый хвостик раздраженно продолжает.
— Учитывая, что чувствовал Рэйф, Софи, ты действительно думаешь, что сегодня уместно привести сюда своего «друга»?
Потребность в установлении контроля почти непреодолима. Но прежде чем я успеваю ответить, Софи выходит вперед, сжав руки в кулаки с горящими глазами.
— Не думаю, что это вообще уместно, что мы хороним твоего сына, Гриз, поэтому я не собираюсь вдаваться в подробности списка гостей, — огрызается она, ее ярость настолько ощутима, что прорывается сквозь напряжение.
— Оставь ее в покое, Гриз, — вмешивается президент, его голос властный, но усталый, и он идет через стоянку к нам. Он притягивает Софи в медвежьи объятия, поднимая ее над землей.
— Рад видеть тебя и с возвращением домой, Воробушек, — шепчет он, нежно целуя ее в лоб.
— Я тебя тоже, папочка. Я так скучала по тебе, — она обнимает его в ответ.
Когда она прижимается щекой к груди мужчины, я вижу вспышку другой ее стороны, нежной и милой, даже невинной.
Господи, у женщины больше сторон, чем у призмы. Это заставляет меня задуматься, какая из них настоящая, и я снова удивляюсь тому, как много я хочу о ней узнать.
— Мы не знали, придешь ли ты сегодня, — продолжает отец Софи, все еще обнимая ее, как будто не намерен ее отпускать. Никогда.
— Я, конечно, папочка, мне нужно было прийти попрощаться с Рэйфом.
Ее отец собирается поспорить, но передумывает и наконец отпускает ее. Софи выпрямляется, затем возвращается ко мне, и, взяв под руку, начинает представлять меня.
— Папа, это Нико Вителли, — она указывает на меня.
— Нико, познакомься с Фениксом, моим отцом и президентом клуба Друиды-Жнецов.
Наше рукопожатие крепкое, но я не могу устоять перед его взглядом чуть дольше, чем обычно, так как мои глаза всегда говорят за меня. Глаза Феникса на долю секунды сужаются в молчаливом узнавании. Он мгновенно понимает, что я не простой гость.
Внимание Феникса снова переключается на Софи, прежде чем он подает сигнал одному из младших держателей патчей.
— Фанг убрал свою комнату, когда Мэгс упомянула, что ты, возможно, зайдешь сегодня. Братья, конечно, были настроены скептически, но, похоже, Мэгс была права.
— Это должен был быть сюрприз, папочка. Мэгс не следовало много болтать, — вмешивается Софи, в ее тоне чувствуется смесь нежности и легкого раздражения.
— Тогда бы я еще больше удивился твоему приезду, и лежал бы на полу с сердечным приступом. В любом случае, почему бы тебе и Нико не разобраться со своими вещами до того, как привезут тело Рэйфа?
Софи соглашается с мрачным кивком, а затем разделяет теплые объятия с Гризом, человеком с седым хвостом, и Фангом, коренастым байкером с лохматыми рыжими волосами. Вынимая ее сумку из багажника Impala, я замечаю, что другие парни достаточно мудры, чтобы держаться на расстоянии, довольствуясь добродушными поддразниваниями и ударами по спине. Все это время татуированный парень настороженно наблюдает за мной, его поза напряжена.
Этот сукин сын недоволен.
То, что должно было быть короткой прогулкой по открытой гостиной и узкому коридору, превращается в пятнадцатиминутное воссоединение. Пожилые мужчины и женщины в клубе чувствуют необходимость обнять Софи, и от моего внимания не ускользает то, что значительная часть молодых мужчин, даже когда на них висят полураздетые женщины, едва могут удержать язык за зубами и отказаться от высказываний при виде Софи.
Когда мы наконец пробираемся сквозь толпу и исчезаем в скудно обставленной спальне на полпути по коридору, она останавливается прямо у двери, оглядываясь по сторонам с легкой гримасой.
— Оставайся здесь, — приказывает она. — Нам понадобятся подушки — Фанг ими не пользуется.
Она поворачивается, чтобы уйти, но останавливается в дверном проеме.
— Только… пока не садись ни на что, — она еще больше морщит нос.
В комнате может быть пусто, но пахнет не так уж и плохо.
Она исчезает прежде, чем я успеваю спросить, почему она скривилась, но не успела она сделать и нескольких шагов в коридор, как я слышу шипящий на нее мужской голос.
— Какого черта этот кусок дерьма здесь делает, Соф?
Ее ответ тихий и твердый.
— Говори тише, Кейд. Он мой гость.
— Ты знаешь, кто он, да?
Они оба шепчутся, но для меня их голоса ясны как день.
Обучение прислушиваться к падениям гильз, что часто является решающим фактором между жизнью и смертью, оттачивает ваш слух. Песчаный голос мужчины не похож ни на один голос снаружи или в общей комнате. Должно быть, это тот самый татуированный парень. Этот ублюдок действительно начинает меня раздражать.
Софи усмехается.
— Ты серьезно собираешься стоять здесь, посреди гребаного клуба Друидов-Жнецов — того самого, который был построен на оружии, грязных деньгах и всей прочей незаконной ерунде, о которой ты только можешь подумать, и критиковать меня по поводу гостя из преступной организации?
Итак, Софи точно знает, кто я. В этом нет ничего удивительного, учитывая склонность Марии слишком откровенничать, когда она тревожится.
Кейд возражает.
— Ты не выбирала эту жизнь, Соф. Ты родилась в ней.
— Как и Нико, — отвечает Софи.
— О, так ты думаешь, что вас двоих это связывает? Что это каким-то образом делает вас союзниками? Проснись и пой, Соф. Этот человек другой породы. Он хладнокровный убийца. Его преданность принадлежит исключительно его семье. А и вот еще что, у тебя другие приоритеты.
— Действительно! Просвети меня в то, чего я еще не знаю.
— Софи….
— Он человек, Кейд, и ему больно. В отличие от нас с тобой, он не может позволить себе такую роскошь, как уйти. Нам удалось распрощаться с этой жизнью. Рэйф этого не сделал, и посмотри, к чему это привело его и твоего отца тоже.
Слышать это от Софи одновременно неприятно и унизительно. Ирония в этом не ускользнула от меня, учитывая, что я собирался ее убить. Наверное, до сих пор.
Внезапный насмешливый смех Кейда наполняет тишину.
— Я думал, ты сказала, что знаешь, кто этот ублюдок.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты думаешь, он похож на одного из тех бездомных котов, которых ты таскала в дом, потому что тебе их было жаль? Софи, это совсем другой зверь. Ты привела тигра, еще и подпустила его к семье.
— Давай не будем слишком драматизировать, Кейд. Значит, он из Чикагского Наряда…
— Он не из Наряда, Соф. Он — Наряд. Нико Вителли — это Дон Вителли. Он укоренился в этой жизни так, как ты не можешь себе представить. Именно он командует, готовый нажать на курок и пристрелит любого, кто его предаст. И если ты думаешь, что он здесь по доброте душевной, ты глубоко ошибаешься. Кто-то вроде него не сделал бы и шагу наружу без армии и скрытых планов. Насколько нам известно, сейчас в этом клубе может обучаться несколько сотен снайперов.
Несколько сотен снайперов? Какая чертова королева драмы. Их всего около полдюжины.
Софи долго молчит, видимо, усваивая эту информацию, пока Кейд не вздыхает.
— Он последний человек, от которого ты должна находиться в радиусе пятидесяти футов, Софи, учитывая выбор, который ты сделала за последние десять лет. Ты полна решимости оставить эту жизнь позади.
— Я знаю это, Кейд. Это просто случайная интрижка.
Она делает паузу, затем добавляет.
— Но даже если бы я хотела быть с ним, это все равно был бы мой выбор.
— Ебать. Ты всегда была чертовски упряма, что вредит даже тебе самой.
— И ты не перестанешь быть любопытным придурком, не так ли?
— Не смотри на меня так, Соф, но ты очень похожа на Рэйфа. Рафи.
— Пошел ты, Кейд, — рявкает она в ответ на его насмешки, а затем, очевидно, уносится прочь, оглушительно цокая каблуками по коридору.
Софи возвращается в комнату через несколько минут с охапкой подушек и напряжением, витающим в воздухе вокруг нее. Я прислоняюсь к дальней стене и смотрю, как она достает из чемодана свежие простыни и наматрасник.
— Подержи их, — говорит она, все еще немногословно после разговора, и бросает постельное белье мне в руки. Затем она снимает простыни с кровати и надевает на матрас чехол, выгибая свое тело так, что мне открывается потрясающий вид на ее задницу в форме сердца.
Ебать. Мой член уже пульсирует, а она еще даже не сделала половину.
Закончив с чехлом, она берет у меня простыню и застилает постель.
Я не совсем понимаю, почему она решила поменять ее, но сейчас такое ощущение, что это как-то связано с расплатой за последние два дня. Конечно, это своего рода пытка. Я не думаю, что она осознает, как выглядит. Или насколько я близок к тому, чтобы положить ее на кровать и трахнуть до потери сознания из-за того, как яростно она защищала меня.
Это чуждое мне чувство. Чтобы кто-то — особенно женщина, не связанная со мной, отстаивала меня.
— Успокойся, — говорю я своему разъяренному стояку. Она вообразила себя твоим терапевтом. Конечно, она будет тебе симпатизировать.
Закончив, она берет простыню, которую сняла двумя пальцами, открывает дверь спальни и бросает ее в коридор.
Она закрывает дверь и поворачивается ко мне, а затем хмурит брови.
— Ты бы сделал то же самое, если бы когда-нибудь прошелся в одной из комнат с флуоресцентной лампой.
Ах. И я внезапно понимаю причину ее действий.
Софи продолжает.
— Не то чтобы это имело для тебя значение. Можешь говорить.
Я смотрю на потертый паркетный пол, понимая, что такого не может быть, но я не спорю по этому поводу. Вместо этого я спрашиваю.
— Почему ты хочешь, чтобы твоя семья думала, что мы вместе?
Она отвечает беспечным пожиманием плеч.
— Друиды-Жнецов опасаются посторонних. Как еще я могу оправдать твою поездку через всю страну и присутствие на похоронах человека, которого ты никогда не встречал?
Я не могу удержаться, чтобы не съязвить.
— Конечно, это не первый раз, когда ты приносишь домой бездомного тигра.
— Дерьмо! Ты все слышал!
Она краснеет, и ее самообладание, кажется, немного испаряется.
Я не удостаиваю ее ответом, просто позволяю своему взгляду блуждать по ней. Она действительно красивая.
— Нико, Кейд… скажем так, хорошо известен полиции и властям. Он привык лазить по самым потайным частям Чикаго, поэтому знает, кто есть кто в преступном мире. Это единственная причина, по которой он знает, кто ты.
— Интересно.
Я ожидал, что она испугается, когда узнает, что я не просто член, а глава Наряда. Но нет, вместо этого она беспокоится об этом парне.
— Нико, уверяю тебя, Кейд не хочет навредить тебе, — умоляет она.
— Ты просишь меня о чем-то конкретном?
Я отталкиваюсь от стены и медленно иду к ней, удовлетворенный тем, как расширяются ее глаза, и тем, как она отступает, пока не упирается спиной в стену.
— Что ты имеешь в виду? — она пытается огрызнуться, но ее голос звучит хрипло.
— О, я не знаю, — ухмыляюсь я, приближаясь. — Все дело в твоем голосе, твоей быстрой речи, пульсе, бьющемся на твоей шее. Ты просишь меня не убивать его?
— Ты не должен был услышать этот разговор, — признается она, загнанная в угол.
Я положил ладони на стену по обе стороны от ее головы, не дав ей возможности сбежать.
— Я знаю.
Она продолжает торопливо.
— И… и Кейд не глуп. И он не крыса. Я думаю, если бы ему пришлось выбирать, он бы никогда не встал на сторону восставших фракций.
Ее слова вызывают смесь раздражения и неожиданного уважения к ее осведомленности о махинациях Наряда.
— Что именно Мария рассказала тебе обо мне, Софи?
— Очень мало. Она говорила только о Лео. Я не знала, кто ты такой, пока ты не покинул мой кабинет. И я, конечно, не осознавала, что ты… — она делает паузу, тяжело сглатывая, — Дон Вителли.
Я осторожно прослеживаю быстро бьющийся пульс на ее горле, прежде чем моя рука обхватывает ее челюсть, а большой палец слегка ласкает ее пухлую нижнюю губу.
— Ты боишься?
Между нами повисло молчание, наши взгляды встречаются в бессловесном диалоге. Она хочет меня вопреки ее здравому смыслу. А я, с другой стороны, вообще не должен здесь находиться. Да и она не должна была этого делать, если бы я придерживался первоначального плана. Но ничто из этого не устоит перед обрушивающимся на нас желанием.
В конце концов ее веки закрываются, и она шепчет.
— Следует ли мне бояться, Нико?
— Блять, да.
Едва я успеваю произнести слова, как запускаю пальцы в ее волосы и прижимаюсь губами к ее губам.

Глава 8

Софи
Поцелуй Ника не застал меня врасплох; в конце концов, он одаривал меня горячими взглядами и вел себя так, словно я исполняла для него медленный стриптиз с того самого момента, как мы сошли с самолета. То, как он целуется, меня тоже не удивляет. Его поцелуй был жестким и доминирующим. Как будто он был рожден и обучен этому.
Меня поражает лишь моя собственная реакция: я отвечаю ему с такой страстью, что сама себя не узнаю. Я могла бы обвинить в этом клуб Друидов, место, которое каким-то образом лишает тебя всех запретов. А может, дело в том, что Нико целует меня так, будто хочет поглотить, его язык смело переплетается с моим в ритме, которому невозможно не поддаться.
Он приятный на вкус. Дикий. Мята и что-то сладкое, похожее на карамель. Такое сочетание я вряд ли когда-нибудь забуду. Оно словно уже врезалось в мои чувства.
Я запускаю пальцы в его волосы, наслаждаясь шелковистыми прядями, которые скользят между пальцами, так сильно, что начинаю их тянуть. Он стонет и углубляет поцелуй, прижимая меня к стене своим телом и обхватывая мои щеки руками, удерживая, пока его язык снова и снова трахает мой рот.
Я стону от удовольствия и сдаюсь, чувствуя, как моя влажная киска начинает пульсировать. Я не могу удержаться от того, чтобы не потереться о его твердую длину — и, Боже, какая же это твердость — как она пульсирует в нижней части моего живота. Не задумываясь, я обхватываю его ногу и вздыхаю, когда его эрекция упирается мне между бедер, обтянутых джинсами. Я не осознаю, как сильно я извиваюсь в его руках, пока он не отрывает свой рот от моего и не ругается.
— Черт возьми, Софи, ты чертовски жадная.
То, как он это произносит, доводит мое возбуждение до новых безумных высот и, если уж на то пошло, заставляет меня еще сильнее извиваться на нем. Моя кожа кажется слишком горячей, а неутолимая боль между ног становится невыносимой. Мне нужно кончить, очень сильно.
Он облизывает мою шею, его большая ладонь опускается ниже и обхватывает мою грудь. Он нежно кусает место, где шея встречается с плечом, одновременно сжимая мой напряженный сосок, посылая волну удовольствия прямо к моему клитору.
— Ах, Нико! — стону я.
Он повторяет движения, и, видимо, это все, что нужно, чтобы я сошла с ума. Кажется, что я умру, если он не заставит меня кончить в ближайшие несколько секунд. Слишком долго я не была с мужчиной. Шесть долбаных месяцев. Наверное, поэтому Нико кажется таким невероятным.
А потом я перестаю думать совсем, когда он снова кусает меня, на этот раз спуская вырез моей майки и бюстгальтера в сторону, чтобы схватить грудь своей мозолистой ладонью, сжимая мой напряженный сосок.
— О, Боже, — я стону, еще выше закидывая ногу на его бедро и трусь клитором о него, слепо ища облегчения. — Нико, пожалуйста.
Внезапно Нико поднимает меня к себе, словно я ничего не вешу, и в следующий момент я оказываюсь на кровати. И как настоящий телепат, Нико Вителли дает мне именно то, о чем я мечтала — оргазм, даже не снимая с нас одежды.
Он берет мои запястья одной рукой и прижимает их высоко над моей головой. Затем другой рукой раздвигает бедра, приникает губами к моим губам, и начинает двигать бедрами, доводя меня до крайней степени возбуждения.
Он нависает надо мной, большой и сильный, его бедра пригвождают меня к кровати с единственной целью — послать электрические разряды удовольствия, пульсирующие в моем тазу. Его запах наполняет мои ноздри, его язык у меня во рту, и его жар, о Боже, его восхитительный жар, окружающий меня, усиливает ощущения в моей сжимающейся киске. Благодаря этому все становится еще более интимным, потому что каждый толчок его бедер говорит мне, что он делает это только для меня.
Он хочет моего оргазма, и ничего больше.
Мурашки покрывают все мое тело, я стону и что-то бормочу в его рот. Но он не останавливается, даже когда мои бедра начинают дрожать. Если бы он отпустил меня, он бы услышал, как я прошу его трахнуть меня, но нет, он трется своим членом о мой клитор с идеальной точностью, пока мое зрение не становится белым, и я не замираю от удовольствия.
Когда он чувствует, что я бьюсь в конвульсиях, то отстраняется. Будто хочет увидеть, как я разваливаюсь, услышать, как я кричу. И я отдаюсь ему, беспомощная. У меня даже не хватает работающих мозговых клеток, чтобы стыдиться того, что я выкрикиваю его имя. Почти слишком, безумно, унизительно, но это именно то, что мне нужно.
Когда туман рассеивается, я встречаюсь с его пылающими голубыми глазами. Он все еще прижимается ко мне, горячий и твердый, как сталь. Мое лицо краснеет.
Один гребаный поцелуй, и я сошла с ума, умоляя его довести меня до оргазма. И он еще и клиент.
Дерьмо.
Он замечает момент, когда паника заполняет мои глаза, и ухмыляется.
— Fiammetta23, все в порядке, поверь мне. Не думай об этом слишком много. Просто быстрый оргазм, не более того.
Я выдыхаю. Он говорит так, будто мы просто обменялись рукопожатием. И я не знаю насчет «быстрого», потому что я потеряла всякое чувство времени и пространства, но это был безусловно лучший оргазм за долгое время. В остальном да, пустяки.
Он встает, затем тянет меня за собой и осторожно поправляет мой топ.
— Пойдем, сегодня будет тяжелый день. Рэйф уже здесь.
Я все еще пытаюсь осмыслить то, что только что произошло между нами, но его упоминание о Рэйфе заставляет меня снова вздрогнуть.
— Как ты вообще это понял? — спрашиваю я, гадая, что он собирается делать с внушительной выпуклостью в своих джинсах.
Он указывает на дверь.
— Шаги в коридоре, все направляются к главному залу, и гул голосов. Кто-то подошел к двери, наверное, чтобы позвать тебя, но потом передумал. — его губы изгибаются в улыбке.
Моя челюсть отвисает. Да, я могла быть немного громкой, но я не могу понять, как Нико смог услышать разговор и определить направление шагов в месте, где он никогда не был раньше, при этом все еще прижимая меня к постели?
Он вообще человек?
— Софи? Ты в порядке?
Я закрываю рот.
— Да, отлично. Пойдем. — я пытаюсь пройти мимо него, но он кладет руку на мой живот, останавливая меня. — Софи.
— Что?
Он смотрит мне в глаза, теперь серьезно.
— Я имею в виду, ты в порядке?
— Почему? Я выгляжу так, будто вот-вот сломаюсь?
— Нет, но этот Рэйф много для тебя значил. Я видел, как ты старалась держать себя в руках весь день.
Наблюдение Нико застает меня врасплох, обнаруживая глубину эмпатии и внимательности, которых я в нем не замечала.
Я всматриваюсь в его взгляд. Это не ревность, он просто кажется искренне обеспокоенным за меня, что становится неожиданностью. Может быть, в Нико есть нечто большее, чем я думала. По какой-то причине я чувствую необходимость объясниться.
— Рэйф и я были просто друзьями. Он всегда надеялся на большее, но я никогда не видела его в роли своего парня. Однако все настаивали, что мы будем вместе, и я почти начала в это верить. Но мы хотели от жизни разного, и в конце концов, я полностью оборвала с ним все контакты. — я глубоко вздыхаю и медленно выдыхаю. — А потом он попал в тюрьму. А потом умер.
Нико коротко кивает.
— Значит, разрушительное чувство вины.
Я вижу в его ясных голубых глазах, что чувство вины ему знакомо слишком хорошо.
— Пойдем, похороним его, — он движется, чтобы открыть дверь, но теперь моя очередь остановить его.
— А как насчет тебя, Нико? Ты так стремишься присутствовать на похоронах человека, которого не знаешь. — я вспоминаю, как его лицо буквально засветилось, когда я сказала ему, куда направляюсь сегодня. Кажется, что прошла целая вечность, когда мы были в моей гостиной с моим ножом у его яиц.
Он явно что-то планировал сделать со мной раньше, думаю, похитить, учитывая, что приехал на фургоне. Но он отказался от своих планов и последовал за мной сюда.
— Что ты имеешь в виду?
— У дона мафии наверняка есть дела поважнее, чем шататься по какому-то захолустью. Когда похороны Лео?
Мой вопрос застал Нико врасплох. Он замирает и смотрит на меня в замешательстве целую минуту. Когда я уже думаю, что он не ответит, он смотрит на свой Rolex и тихо отвечает:
— Прямо сейчас.
Мои губы раздвигаются в удивлении, хотя я уже все поняла.
— Ты заботишься о нем, о его семье. И хочешь быть на его похоронах.
Его бровь поднимается, на лице мелькает ироничное выражение.
— На курсах психологии учат телепатии?
На мои губы наползает улыбка.
— Знаешь, я тоже задумывалась о том же касательно мафии и твоего суперслуха. Но нет, у меня просто талант читать между строк.
— Да, еще и такая скромная, — поддразнивает он.
Из меня вырывается тихий смех.
— Одно из моих многих достоинств.
И тут я не могу удержаться, чтобы не копнуть глубже, раз уж мы заговорили о чувстве вины.
— Лео предал тебя, не так ли? Ты любил его, но как Дон, не можешь присутствовать на его похоронах. Признать, как это ужасно, быть связанным обязанностями… — я замолкаю, когда мне приходит в голову ужасная мысль. — Ты убил его?
Внезапно вся манера поведения Нико меняется. Он становится холодным и отстраненным. Даже его глаза кажутся замерзшими. Не обращая внимания на мою проницательность, он резко открывает дверь.
— После вас.
Я тут же жалею о том, что надавила.
— Подожди, Нико, прости, у меня не было права лезть…
Он тихо рычит.
— Да, он предал меня. Но ты, Софи Келлан, — он качает головой с выражением глубокого сожаления. — Знаешь слишком много.
Мое сердце бешено колотится от невысказанного смысла этих слов. Забавно, я всегда думала, что мой язык может вытащить меня из любой передряги, но сейчас похоже, все происходит наоборот. Я спешу объясниться.
— Я догадалась, потому что то, что случилось с Лео, в точности повторяет то, что случилось бы с любым из Друиды — Жнецов, который стал бы предателем или стукачом.
— Я понимаю, — говорит он, но его глаза остаются холодными. — Иди.
Вот дерьмо. Я никогда не видела Нико таким.
— Ты не идешь?
— Я буду прямо за тобой. — уверяет он.
Я выхожу в коридор и иду, чувствуя мрачное присутствие Нико в нескольких шагах позади. Когда мы достигаем просторной общей комнаты, мое беспокойство по поводу Нико исчезает, ноги становятся тяжелыми, как свинец, при виде открывшегося передо мной зрелища.
Все братья МС Друиды — Жнецов собрались вокруг открытого гроба Рэйфа, плечи сгорблены, лица бледны, каждый произносит последние слова прощания.

Глава 9

Софи
Я бывала на похоронах раньше, и поминки проходили именно в этом клубе. По крайней мере полдюжины, а может, и больше, некоторые из них были слишком давно, чтобы вспомнить.
Я стояла у гробов, точно так же, как сейчас, с вдовами и детьми из клуба вокруг меня. Семья, друзья, все мы разделяли общую скорбь.
Но на этот раз я чувствую себя одинокой.
Не имеет значения, что Нико стоит рядом со мной, так близко, что я чувствую его тепло на своей холодной коже, или что меня окружают те же люди, с которыми я выросла, смеялась, любила и плакала.
Я одинока в своем горе, которого никто из этих людей не может понять. Оно возвышается вокруг меня, словно стены, изолирующие и непроницаемые.
Никто из присутствующих здесь людей не отвернулся от Рэйфа, когда он начал торговать наркотиками. Никто не проигнорировал его арест и суд. Никто из них не отказался навестить его в тюрьме. Только я. Их горе чистое и простое. Мое же отравлено горьким сожалением. И мне хуже от этого, потому что я знаю, если бы Рэйф был здесь сегодня, он бы меня простил меня в мгновение ока.
— Катайся быстро, живи свободно, умри в ботинках, брат, — бормочу я.
— Красавчик. — мне кажется, я слышу шутку Рэйфа, глядя на его бледное, неподвижное тело прямо передо мной. Я вижу его впервые за четыре года.
Мысленно закатываю глаза. Он не красавчик; он клиент.
Но даже я слышу, насколько глупо это звучит. По крайней мере, жизнь в мотоклубе мне понятна. О жизни Нико Вителли я не знаю ничего. Три дня назад я вообще не знала, кто такой Нико Вителли. А теперь, что-то внутри меня уже говорит, что я не смогу избавиться от него.
Предостережение Кейда снова звучит в моих ушах.
Он готов нажать на курок и пристрелить любого, кто его предаст.
Судя по реакции Нико, вероятно, он убил своего лучшего друга.
Возможно, мне никогда не следовало бежать от себя. Возможно, если бы я была в жизни Рэйфа, он бы не зашел так далеко, что даже влияние клуба с правоохранительными органами не могло спасти его от тюрьмы. Возможно, я никогда бы не пересеклась с Нико, который, без сомнения, гораздо опаснее, чем когда-либо был Рэйф.
Я украдкой смотрю на Нико, который тоже смотрит на Рэйфа, с виной и сожалением на лице. Он не похож на рассерженного Дона; он похож на скорбящего человека. Здесь он свободен от обязательств и посторонних глаз. Он просто человек, потерявший друга детства и доверенное лицо, которого глубоко любил.
Гриз выходит вперед, слезы медленно стекают по его обветренным щекам. Никогда раньше я не видела, чтобы отец Рэйфа плакал. Даже когда умерла его жена. Он поднимает руку и берет крышку гроба, его большая мозолистая рука дрожит, и у меня перехватывает дыхание. Он закрывает гроб с тихим глухим стуком. И потом ничего.
Тишина.
Все кончено.
Моя грудь дрожит. Я сглатываю рыдания, поднимающиеся к горлу, и делаю глубокий, прерывистый вдох, но чувствую, что воздуха не хватает.
Я делаю еще один вдох — и еще один — быстрее, пытаясь наполнить легкие кислородом, который, кажется, не поступает.
Чья-то рука ложится на затылок, не сжимая, просто… легкое прикосновение. Оно теплое, пальцы слегка шершавые. Приятные. И сильные.
Пальцы начинают двигаться, слегка, вперед и назад по шее. Я сосредотачиваюсь на слабом трении, на ощущении покалывания, которое распространяется, как вспышка звезды.
И я дышу. Вдох и выдох. Вдох и выдох.
Это не рука моего отца. Не рука Гриза или Рэйзора. И даже не Кейда.
Это рука Нико.
Он не взял меня за руку, не прижал к себе, не шептал глупые утешительные слова. Он положил руку мне на затылок, одалживая свою силу. И я действительно чувствую себя сильнее. Как будто могу дышать, как будто могу стоять, как будто могу пережить это, не рухнув в жалкую груду слез. Он понимает мою вину, потому что сам чувствует ее.
И это чертовски безумно.
Я выпрямляюсь и делаю шаг назад, достаточно, чтобы его рука соскользнула.
— Спасибо, но я в порядке, — шепчу я, лживо улыбаясь.
То, что происходит дальше — как в тумане. Поездка на кладбище — Нико за рулем. Яма в земле. Гроб и красные розы на гладком темном дереве, что абсурдно. Рэйфу было бы наплевать на розы.
Я оглядываюсь, пытаясь найти то, что он бы захотел, но в глубине души знаю. Я знаю, что должна ему дать — что я ему должна.
— Друиды-Жнецов, пока Жнец не заберет нас в ад, — мы поклялись кровью — Рэйф, Кейд и я — той глупой ночью много лет назад. Нам с Рэйфом тогда было восемнадцать, а Кейду — двадцать два.
Я не должна была давать им эту клятву, будучи женщиной, но они думали, что однажды я стану старушкой24 Рэйфа. Кейд станет президентом, а Рэйф — вице-президентом. Или наоборот? Не важно. Я нарушила эту клятву. Так же, как и Кейд.
Я подхожу к гробу, вынимая нож из ножен, прикрепленных к петле моих джинсов. Мои пальцы дрожат сильнее, чем хотелось бы, когда я кладу лезвие на ладонь и провожу по коже, оставляя за собой кровавую полосу. Точно так же, как в ту дурацкую ночь. В отличие от того времени, сейчас я почти ничего не чувствую.
Никто не ахает. Никто не пытается меня остановить. Мы все делали довольно странные вещи на похоронах.
Я чувствую на себе взгляд Нико, совершенно неподвижный и неотрывный. По какой-то причине мне кажется, что он понимает, что я делаю, лучше, чем большинство присутствующих здесь людей, что совершенно нелепо, потому что он чужак в моем мире.
Кейд подходит ко мне, достает свой нож и делает надрез на ладони, такой же, как у меня. Затем мы кладем руки на гроб, и кровь нашей нарушенной клятвы единственное искупление, которое мы можем предложить.
И это все, по крайней мере для мрачной части похорон.
Байкеры отправляются на мемориальный заезд в честь Рэйфа, а мы возвращаемся в клуб. Новички уже разожгли костер в центре огромного двора и приготовили достаточно выпивки, чтобы напоить весь город Гармония.
Феникс, конечно, объявил «Грязную ночь», другими словами, сексуальную оргию. «Грязная ночь» — необычный способ клуба отмечать жизнь, смерть и все значительные события между ними. В «Грязные ночи» все клубные правила, касающиеся секса, снимаются, это значит, что любая женщина может прийти в клуб и насытиться байкерами — при условии, если она готова быть оттраханой прямо на улице у костра.
Как только мы возвращаемся, Нико оставляет меня, чтобы я могла пообщаться с Мэгс, старушкой Рэйзора, а сам идет к моему отцу. Мне не следовало беспокоиться о том, что он будет выделяться, как сломанный палец среди здоровых, потому что, видя их с другого конца шумного двора, их головы прижаты друг к другу, а губы почти не шевелятся, я знаю, что они разговаривают, и дело не в горе, случившемся у нас.
— Хм.
Мэгс, одна из немногих подруг, с которыми я поддерживала связь все эти годы, делает большой глоток пива, потом проводит пальцами по своим длинным светлым волосам, выбритым с одной стороны, что добавляет немного перчинки в ее образ.
— Знаешь, учитывая, как холодно его приняли, я ожидала, что Гриз попытается перерезать твоему мужчине горло еще до утра. Но смотри, — она поднимает свои красиво изогнутые брови на сцену, разворачивающуюся позади меня.
Я украдкой оглядываюсь и вижу моего отца, Нико и Гриза, всех троих на крыльце клуба, глубоко погруженных в разговор, совершенно не обращая внимания на дикое веселье вокруг.
— Никогда раньше не видела, чтобы такое происходило, Соф, ни с посторонним, ни на виду у всех.
— Нико бизнесмен, — говорю я нейтральным тоном. Я уверена, что Друидам — Жнецов не помешают вложения.
Глаза Мэгс вылезают из орбит, когда к ней приходит осознание.
— Черт возьми, Соф!
— Что? Успокойся, Мэгс. Ничего страшного, поверь мне.
Я уже знаю, о чем она думает. Одной из менее привлекательных сторон деятельности клуба является торговля оружием и организация встреч для сделок за пределами штата. Обычно такие встречи проходят ночью, например, как сегодня в «Грязную ночь».
— Черт возьми, это не ничего. Если бы я не знала наверняка, я бы подумала, что они заключают сделку…
Прежде чем Мэгс успевает сказать что-то еще, появляется полупьяный Рэйзор и обнимает ее за плечи, его лохматые рыжие волосы освещены пламенем костра. Он страстно целует Мэгс, которая сначала игриво отталкивает его, но вскоре отвечает на его страсть, поскольку ее смех быстро превращается в стон. Внезапно она встает, прыгает в его объятия, обвивая руками и ногами.
— Не уходи далеко, Воробушек. Наш разговор еще не окончен, — беззаботно предупреждает меня Мэгс, пока Рэйзор уносит ее в ночь.
Я только смеюсь в ответ, благодарная, что он, по крайней мере, уносит ее в дом.
Несмотря на разницу в возрасте: Мэгс всего тридцать (на два года старше меня), а Рэйзору почти шестьдесят, их связь очевидна. Редко мне доводилось видеть пару, столь глубоко связанную и открыто любящую, как эти двое.
Я оглядываю сладкие попки25 и претенденток ближе к костру: некоторые уже утешают братьев по клубу танцами на коленях и минетами, другие согнуты над столами или подпрыгивают на коленях. Да, «Грязная ночь» началась хорошо.
Дом, милый гребаный дом.
Я беру чашку из стопки рядом с одним из бочонков, наполняю ее и иду через двор к скамейке как можно дальше от костра.
Я не сладкая попка и не старушка, поэтому знаю, что лучше держаться подальше от мужчин во время «Грязной ночи». Кроме того, моя долгая засуха в сочетании с ощущением тела Нико, заставляющим меня жаждать большего, делает это последним место, где мне следует находиться.
Кстати говоря, я оглядываюсь на крыльцо и вижу, что Нико больше не сидит с моим отцом и Гризом. Интересно, воспользуется ли он сегодняшней ночью? У меня внутри скручивается узел, прежде чем я напоминаю себе, что он не стал бы проявлять ко мне такое неуважение. Мы притворяемся парой. Я игнорирую нахлынувшее на меня облегчение.
Мне нравилась идея привести Нико сюда, вывести его из зоны комфорта, но теперь он уже не кажется тем мудаком, которому нужно сбить спесь, и это только больше сбивает меня с толку. Особенно меня.
— Ну и как тебе здесь?
Я вздрагиваю, услышав голос Нико, но быстро расслабляюсь, когда он садится на скамейку рядом со мной.
— Ну, это «Грязная Ночь, — говорю я неохотно. — Внезапно я стала тем самым выделяющимся пальцем. Даже ты, кажется, хорошо вписываешься.
— Я спрашиваю не про оргию, которая, кстати, чертовски горячая. Я имею в виду возвращение домой. Твой отец очень рад тебя видеть.
Он делает глоток из стакана с водкой, который на удивление полон. Традиционным напитком «Грязной ночи» является пиво, а не спиртные напитки.
Вдруг кажется, что Нико больше не мой сопровождающий, а уважаемый гость клуба. Папа, должно быть, каким-то образом узнал, кто такой Нико на самом деле, и это заставляет меня задуматься, когда же я получу выговор за выбор парня.
Нико продолжает мягким голосом.
— Он говорит, что прошло четыре года с тех пор, как ты в последний раз приезжала в Гармонию.
Или, может быть, я не получу выговора вовсе. Похоже, отец одобряет Нико, учитывая, что он сплетничал обо мне и угостил его водкой в «Грязную ночь», не меньше. Полагаю, я виновата в том, что заставила его думать, что мы с Нико пара.
Я делаю глоток пива — которое мне никогда особенно не нравилось — и вздыхаю, оглядывая свой дом, свой мир, который посторонние не всегда понимают.
— Полагаю, хорошо вернуться. Ничего не изменилось. Я все время поддерживала связь с папой и моими ближайшими друзьями, просто больше сюда не приезжала.
Нико кивает, затем протягивает мне руку:
— Дай посмотреть.
Чувствуя себя более чем смущенной из-за того, что Нико ранее стал свидетелем моего горестного шоу, я показываю ему свою пульсирующую ладонь. Я поспешно перевязала ее и сжимала ладонь в кулаке, чтобы остановить кровотечение. Он начинает развязывать повязку, и я стискиваю зубы от боли.
— А как насчет твоей семьи, Нико? — спрашиваю я, обращая на него внимание, отчасти для того, чтобы отвлечься от его действий.
— Что насчет нее? — он не смотрит на меня; вместо этого достает из своей кожаной куртки бинт.
— Ты туда вписываешься? — спрашиваю я, наблюдая, как он заливает рану водкой. И я теперь я понимаю, зачем она ему. Он попросил ее из-за меня.
Нико усмехается, а затем приковывает меня своим ярко-голубым взглядом.
— Я и есть семья Софи. — он слегка выпрямляется, чтобы объяснить — В моем мире есть только два типа людей: те, кто являются членами семьи, и те, кто таковыми не являются. А чтобы защитить свою семью, цель всегда оправдывает средства. Это мало чем отличается от тех правил, которые установил здесь ваш отец.
Я снова вспоминаю слова Кейда.
— Конечно. Неудивительно, что ты кажешься своим.
Он возвращается к моей руке, вытирает ладонь чистым белым носовым платком.
— Ты думала, что я не впишусь, Софи? Поэтому ты меня сюда привела?
Его тон ровный, но есть… нотки, скрытого беспокойства.
— Ты вынудил меня привезти тебя, помнишь, — парирую я, но понимаю, что он имеет в виду.
Я могла бы его предупредить. Но я этого не сделала. Часть меня хотела его растормошить. Привезти его к опасным людям, которые ему не преданы. Я хотела посмотреть, как поведет себя самоуверенный Нико, лишенный всего своего комфорта. Мне следовало знать… кошки всегда приземляются на лапы.
Нико кивает, осматривая рану на моей ладони, которая больше не кровоточит.
— Очень хитро, Софи. Это не тот хаос, которого я ожидал.
На мгновение мне кажется, что он имеет в виду мой мотив привезти его домой, пока он не добавляет: — Кто научил тебя пользоваться ножом?
— Друг, — отвечаю я с ухмылкой.
— Понятно. — он шепчет — Тот же друг, что научил тебя стрелять?
Я смотрю на Нико, чтобы оценить его реакцию, когда говорю.
— Нет, отец научил меня стрелять, когда мне исполнилось десять.
Я знала, что это его не шокирует, но выражение восхищения на его лице согревает меня так, что я не могу объяснить. Встреча с «нормальными людьми» в колледже заставила меня осознать, каким испорченным было мое детство.
Он начинает сжимать мою руку.
— Какая у тебя дальность стрельбы?
— Папа заставил меня попадать в монетку с расстояния сто ярдов, прежде чем я смогла подумать о вождении.
Нико усмехается, как будто услышал знакомую шутку.
— Что смешного?
— Ничего, Софи, я просто думаю, что это впечатляет.
Я настороженно смотрю на него, пока он завязывает бинт. Однако он не отпускает мою руку. Вместо этого он переплетает наши пальцы и прижимает мою руку к теплым, крепким мышцам своего бедра.
Я смотрю на руку, держащую мою. Он загорелый, по нему, как веревки, проходят толстые вены, ведущие к запястью и предплечью. На его безымянном пальце находится платиновое кольцо-печатка с выгравированной буквой V и инкрустированными бриллиантами. Не в силах сопротивляться, я начинаю трогать и прослеживать вены, наслаждаясь упругой текстурой и шелковистой волосатой кожей.
— Тебя обучали борьбе? — спрашивает он хриплым голосом, который говорит мне, что то, что я делаю, не оставляет его равнодушным.
— Крав-мага, коричневый пояс.
— Неплохо, — хвалит он.
Я поднимаю взгляд и замечаю игривый блеск за палящим жаром в его глазах.
Я улыбаюсь в ответ, наслаждаясь трепетом, которым его слова пронизывают мой позвоночник:
— Что дальше? Хочешь узнать, сколько я могу жать лежа?
Выгнув бровь, он медленно скользнул взглядом по мне, заставляя мою кожу гореть.
— Штангу? Нет.
Он качает головой, его голос понижается на октаву.
— Меня больше интересует твой присед. Должен сказать, Софи, это ахуенно фантастически, с какой стороны ни посмотри.
Мне потребовалось время, чтобы понять, о чем он. Я не смогла удержаться от смеха.
— Ты невероятен, Нико Вителли.
— А ты чертовски сексуальна. Иди сюда. — внезапно он притягивает меня, и в следующий момент я оказываюсь у него на коленях. И раз уж мы заговорили о силе… просто, вау. Не забудьте про быстрый рефлекс.
Я смущенно оглядываюсь вокруг, хотя не могу сказать, что мне не нравится то, где я нахожусь. Я чувствую его твердую стальную длину под своей задницей и не могу удержаться от легкого трения по ней.
Он прижимает меня к своей груди, кладя руку мне на живот. Дрожь начинается там, где он касается меня, и распространяется ниже. Его теплота и аромат ветивера окружают меня, проникая в мой мозг. Прежде чем я даю себе разрешение, уже склоняюсь ближе, прижимая нос к его шее.
Его стон приводит меня в чувство, и я ловлю себя на том, что нежно кусаю его мочку уха. Я в шоке, но не пытаюсь слезть с его колен, я просто выпрямляюсь, задаваясь вопросом, что, черт возьми, на меня нашло.
Словно чувствуя, что мне нужно отвлечься, он кивает в сторону пары у костра.
— Итак, кто они?
— Это Фанг, парень, который уступил нам свою комнату. В последний раз, когда я его видела, он заслужил свою нашивку. — я смотрю на Нико и объясняю — Это как стать членом семьи.
Я продолжаю, когда Нико кивает, показывая, что он понял.
— Теперь Фанга повысили до должности дорожного капитана — того, кто организует поездки и прогулки.
Нико снова кивает.
— А милая леди?
Я смеюсь над его сарказмом, потому что женщина, о которой идет речь, в настоящее время обнажена, стоит на коленях и залита слюной, делая, кажется, впечатляющий минет, судя по ее энергичным движениям головой и навыкам глубокого заглатывания.
— Она сладкая попка.
— Что?
— Кандидатка. Я не уверена, что у вас есть эквивалентный термин в Наряде. Клубные девчонки, может быть? В любом случае, думаю, что, как и другие, она, возможно, приехала из другого города с целью оставить любимому байкеру что-нибудь на память. И учитывая ее… старания, я бы сказала, что она питает к Фангу огромную слабость. Благослови ее.
— Да, я бы сказал, что это определенно то, чего нет у нас в Чикаго.
Я смеюсь.
— Нико, ты, кажется, очень расстроен тем, что у тебя нет «Грязных ночей» в Наряде.
— Это чертовски досадно, правда, — шутит он в ответ.
— Я имею в виду, ты Дон? Твои Капо могут быть благодарны тебе за это. И, говоря о том, что ты Дон…
Я чувствую, как он напрягается подо мной.
— Что насчет этого?
— Есть ли черта, которую ты не переступишь?
— Что ты имеешь в виду?
— Знаешь, у Друидов — Жнецов есть устав клуба. Есть вещи… преступления, которые байкерам нельзя совершать. — я сглатываю комок в горле. — Например, наркотики.
— Не поэтому ли клуб не защитил Рэйфа от тюрьмы?
Я киваю.
Нико отпускает мои пальцы и кладет руку на мое бедро. Он не сжимает и не поднимает ее выше — он просто… держит ее там, как раньше у меня на шее.
— Fiammetta26, если ты пытаешься узнать, прощаю ли я предателей, ответ — нет.
Почему этот человек хочет, чтобы я поверила в худшее о нем, хотя это явно неправда? Однако я решаю отпустить это.
— Хорошо, — я кладу руку на руку Нико, кончики пальцев едва достигают его костяшек.
— Руки и рот прочь от клиента, тупица, — моя рациональная сторона пытается меня вразумить.
Но я устала слушать голос разума. Я прислоняюсь к нему, и мы оба погружаемся в приятную тишину, наблюдая за Фангом, сладкой попкой и еще несколькими людьми у костра.
Никогда в своих самых смелых мечтах я не могла себе представить, что буду наблюдать за оргией в своем доме, да еще и с таким человеком, как Нико Вителли. Это как обнажение моей души. Та часть меня, которая, как я всегда боялась, будет отталкивать тех, кто не понимает, как здесь все устроено.
— Тебе ведь не нужна терапия, не так ли? — вдруг спрашиваю я.
Нико качает головой.
— Я так и предполагала. Итак, ты уже решил, чем будешь заниматься после того, как все это закончится?
Я вскидываю руки в жесте.
Что ты будешь делать со мной.
— Нет, — просто говорит он, понимая невысказанный вопрос.
Жестоко, но правдиво. Я киваю, ценя его честность. Приятно осознавать, что эта ночь ненастоящая. Он по-прежнему Дон мафии, который считает, что Наряду лучше без определенного терапевта. И я идиотка, которая использует все свои физические и интеллектуальные способности, чтобы остаться в живых.
Тот факт, что нам нравится быть друг с другом, является всего лишь неприятным осложнением. Легко поправимо, правда?
И если говорить о сложностях… Краем глаза я замечаю Кейда, направляющегося прямо к нам, и на его лице определенно не такое счастливое выражение.
Я сажусь прямо, но пальцы Нико сжимаются вокруг моих, удерживая их вместе на моем бедре, когда моим первым порывом становится отдернуть руку.
Взгляд Кейда блуждает между Нико и мной, и он останавливается прямо перед нами.
— Ты заставляешь многих людей чувствовать себя некомфортно, Соф. Ты знаешь, что думает Феникс о том, чтобы тебе было комфортно с кем угодно здесь, не говоря уже о посторонних. И Гриз… ты можешь хотя бы проявить к этому человеку уважение?
— Кто, блять, этот парень? — бормочет Нико. Он осторожно поднимает меня, усаживая на скамейку рядом с собой, затем встает в полный рост, нос к носу с Кейдом. Они оба одинакового роста и телосложения.
Ужасно. Только драки на детской площадке мне не хватало.
— Послушай, приятель, то, что Софи делает со мной, не твое дело, поэтому я предлагаю тебе пойти на хер. Сейчас же. — Нико произносит это тоном, который явно привык к тому, что люди слушают его и делают, что им сказано.
Кейд усмехается.
— Тебе нужно бежать, Вителли. Как насчет того, чтобы дать тебе двадцатичетырехчасовую фору? Один день. Начинай ползти обратно в дыру, из которой ты вылез, или я приду за тобой…
— Черт возьми!
Страх за Кейда охватывает меня, заставляя вставать между мужчинами. Я прижимаюсь спиной к Нико, сердито глядя на Кейда. Он что, хочет умереть или его мозг затуманен горем?
— Отойди, Кейд. Я не раздеваюсь и не трясу сиськами перед каждым проходящим мимо братом по клубу. Я полностью одета, если ты не заметил.
— Софи, ты не можешь…
— Могу! — я снова его перебиваю.
Я хватаю руку Нико, притягивая ее к себе и располагая низко на животе.
Рот Кейда искривляется от отвращения, когда Нико тут же притягивает меня к себе. Затем его другая рука обнимает меня, касаясь моей груди, но на этом дело не заканчивается. Она продолжает двигаться вверх, пока Нико не обвивает мою шею легким удушающим захватом.
В глазах Кейда вспыхивает ярость. Могу поспорить, если бы я обернулась, Нико ухмылялся бы.
Ох, блять.
Я не пыталась рассердить Кейда, я просто хотела отвлечь Нико, от того что ему бы наговорил Кейд в роли брата-защитника.
— Ты не хочешь, чтобы я трахалась посреди двора? — я широко раскидываю руки, охватывая все вокруг. — Без проблем. Я рада найди уединенное место, чтобы потрахаться. Обнаженная задница Фанга не возбуждает.
Я собираюсь уйти, зная, что Нико последует за мной, но Кейд хватает меня за руку. Не больно, я могу вырваться на свободу. Или, по крайней мере, могла бы, но у меня нет такой возможности.
— Убери руку, или я ее сломаю, — говорит Нико ледяным, стальным тоном.
Нико не двигается ни на дюйм, и это в тысячу раз страшнее, чем если бы он впал в ярость. Температура воздуха вокруг нас, кажется, резко падает, а угроза, исходящая из каждой клеточки его тела, достаточно устрашающа, чтобы заставить большинство мужчин обделаться.
Чертово везение. Противостояние между Доном мафии и бывшим байкером из ФБР, который может просто погибнуть из-за своего упрямства. Кому бы не хотелось, занять место в первом ряду?
— Хватит, — рявкаю я, выдергивая руку из захвата Кейда. — В ту минуту, когда мне понадобится, чтобы ты сказал мне, что делать, — говорю я, глядя на него, — или мне нужна будет твоя помощь, чтобы противостоять кому-нибудь, — я обращаю взгляд на Нико, — я обязательно дам тебе знать.
Я иду через двор и вхожу в здание клуба, не обращая внимания на окружающую обстановку, потому что я чертовски уверена, что не в настроении смотреть, как сын Рэйзора, Смоки, пьет с голого тела девушки на барной стойке.
Дом, милый чертов дом.

Глава 10

Софи
Я врываюсь в комнату Фанга и резко разворачиваюсь, чтобы захлопнуть за собой дверь. Но останавливаюсь, увидев Нико, всего в двух шагах позади меня. Он был так молчалив, что я не заметила, как он следовал за мной.
— Ладно, Нико. Насчет того, что там произошло, Кейд не… — начинаю я мямлить неловкие извинения от имени Кейда, но Нико захлопывает дверь, хватает меня за бедра и одним быстрым движением прижимает к двери.
Прежде чем мой мозг успевает полностью осознать происходящее, его губы оказываются на моих, жесткие и жадные.
Поцелуй слишком спокойное слово для описания того, как он берет и пожирает меня, словно голодный человек, а я его пища.
Он прижимается ко мне еще сильнее, толкая твердую длину своего члена к моему животу. Кажется, каждый сенсорный рецептор в моем теле срабатывает одновременно, погружая меня в наводнение возбуждения, горячего и густого, и все это разжигает огонь, пылающий внизу.
Я хватаюсь за него, впиваясь пальцами в широкие и мускулистые плечи. Слишком давно я не испытывала подобных ощущений, этой первобытной потребности прикасаться, брать. Трахаться. И никогда в моей взрослой жизни такого не было с таким мужчиной, как Нико. Я всегда была осторожна, выбирая любовников, которые были «разумным выбором», например, бухгалтеров или стоматологов. Не беззаконных мужчин, у которых сексуальная энергия сочится из пор.
Он прерывает поцелуй, и его губы скользят по моей челюсти к шее. Я чувствую легкое прикосновение его зубов, когда он прокладывает путь к впадине моего горла, заставляя меня задыхаться.
— Что ты делаешь, Нико?
Он смеется.
— Дай мне десять секунд, и я покажу тебе.
— Нико, ты собираешься…
— Трахнуть тебя? Да, Софи. Прямо сейчас. Есть возражения?
Я облизываю губы и качаю головой: нет.
Он скользит одной рукой от моего бедра к заднице, прижимая к себе невероятно близко. Другой рукой поднимается вверх, под край моей майки. Трение от подушечек его пальцев настолько приятно, что ощущение передается по линии, которая, кажется, соединена прямо с моей киской, вызывая у меня боль и дрожь.
— Нико, — стону я, когда его пальцы поднимаются выше, касаясь выпуклости моей груди. Мои соски такие твердые, что болят. Я выгибаю спину, чтобы дать ему лучший доступ, желая, чтобы он ущипнул и потянул за них.
Вместо этого он, выпрямляясь, отстраняется и тянется к подолу моей майки, но я быстрее, стягиваю ее с плеч и позволяю ей упасть на талию. Когда Нико видит, как я расстегиваю переднюю застежку лифчика, отступает на пару шагов, его горящие глаза прикованы к моему торсу. К тому времени, как я его снимаю, его куртка и футболка уже лежат на полу, и он обнажен до пояса.
— О Боже, посмотри на себя, Нико, — выдыхаю я.
Моя киска пульсирует, когда я его рассматриваю. Какие мышцы. Широкие плечи, выпуклые бицепсы, очерченные грудные мышцы, украшенные готическими татуировками, и пресс с кубиками. На его левом плече пластырь поверх небольшой повязки — возможно, недавняя травма — которая ничуть не умаляет его красоты. Этот мужчина чертовски идеален. Будто его вырезали боги.
— Я лучше посмотрю на тебя, fiammetta27.
Его глаза темные и полны страсти, когда он подходит ко мне. Он подхватывает топ с моей талии и стягивает через голову, затем отбрасывает куда-то за спину.
— Боже, женщина, ты становишься все прекраснее и прекраснее, — восхищенно произносит он, обводя пальцами рисунок, украшающий мое тело. Тату в виде цветущей лозы, которая начинается с внешней стороны левого бедра и поднимается вверх по животу.
Его взгляд переходит на мою грудь. Вожделение в его глазах заставляет меня сжать бедра. Честно говоря, за всю свою жизнь я никогда не чувствовала на себе такого взгляда. Раньше мои соски немного болели, но теперь они покалывают и пульсируют, как будто у них свой собственный разум.
Не в силах больше терпеть, я подхожу к нему, обвивая руками его шею и притягивая к себе. Я прижимаюсь губами к его губам, в то время как моя свободная рука скользит по его торсу, исследуя рельефные мышцы, которые, возможно, лучшее, что я когда-либо чувствовала под пальцами.
Через несколько мгновений Нико перехватывает инициативу в поцелуе, его рука погружается в мои волосы, наклоняя голову под нужным углом, а другой рукой он обхватывает грудь. Шероховатость его ладони заставляет меня стонать и посылает новые волны жара к киске.
Когда он зажимает сосок между пальцами и слегка сжимает, я стону ему в губы. Теперь уже не струйки жара, а горячая, густая расплавленная лава течет во мне, заставляя насквозь промокшую киску сжиматься вокруг пустоты, умоляя заполнить ее.
Я тянусь к ширинке его джинсов, и он углубляет поцелуй, его язык исследует каждый уголок моего рта. Он на вкус как водка и… о боже, снова этот сладкий вкус. Карамель. Я хочу еще.
Ширинка поддается, и я запускаю руку внутрь. На нем боксеры, но я чувствую очертания его члена — длинный, толстый и такой твердый, что у меня текут слюнки. И есть кое-что еще. Два твердых, круглых кусочка, когда я провожу пальцами по кончику члена через боксеры.
О, дорогой милый гребаный Господь, у него пирсинг.
Моя киска мгновенно становится влажнее, и волна возбуждения так быстро накрывает меня, что голова кружится.
Я снова и снова провожу пальцами по пирсингу, представляя, как эти кусочки металла будут скользить по моей точке G с каждым его движением. Если я стану еще мокрее, мне понадобятся еще одни джинсы, пока эти не высохнут.
Он прерывает поцелуй и отступает, обращая внимание на ширинку моих джинсов. И этот мужчина — мастер. Каким-то образом он умудряется снять их вместе с моими трусиками и высокими ботинками так быстро, что кажется, он установил рекорд.
И вот я совсем голая, в считанных секундах от того, чтобы его толстый член оказался внутри меня, но он замирает, снова оглядывая меня, как будто впервые видит обнаженную женщину.
— Mio Dio28, ты прекрасна, Софи, — произносит он, проводя пальцами вдоль татуировки, в том месте, где она обвивает бедро.
Мое тело горит, но воздух вокруг нас кажется более густым, будто заряжен не только сексуальной энергией.
— Прекрати, — укоряю я себя, — не время для глупых эмоций.
А потом я больше не могу думать, потому что Нико подхватывает меня на руки и бросает на кровать, следуя за мной. Он снова захватывает мои губы, но на этот раз не задерживается. Вместо этого он осыпает меня горячими поцелуями и покусываниями вдоль шеи и талии. Затем останавливается на моих сосках, даря мне то, о чем я мечтала, — сильное всасывание, за которым следуют нежные укусы, которые за считанные секунды превращают меня в стонущее извивающееся месиво.
Мои пальцы рефлекторно погружаются в его волосы, удерживая его прижатым ко мне, а мои бедра раздвигаются.
— Нико, пожалуйста, трахни меня, — шепчу я, забыв о всяком стыде.
Он поднимает голову и смотрит на меня, всю раскрасневшуюся и дрожащую, мои бедра вызывающе поднимаются в отчаянной мольбе об облегчении.
— Черт побери, София Лорен. Я никогда не видел ничего более сексуального, чем ты сейчас.
Мне нет дела до того, откуда он знает мое полное имя или почему он его использует. Кого сейчас вообще волнует что-то, кроме его большого красивого члена, который избавит меня от страданий.
Дыхание сбивается, когда его пальцы скользят по моим складочкам, а затем он погружает два толстых пальца глубоко в мою мокрую киску.
— Ах, черт!
Я дергаюсь и дрожу, когда ощущения взрывается в низу.
Внезапно комнату наполняет громкое жужжание. На мгновение мне показалось, что оно доносится изнутри меня, где я все еще беспомощно сжимаюсь вокруг его пальцев. Но затем Нико замирает и отодвигается. И я понимаю, что звук идет из его переднего кармана. Я извиваюсь, ожидая, что он проигнорирует звонок и ждет, пока вибрация прекратится. Она прекращается, но тут же начинается снова.
Невероятно, но Нико вынимает пальцы из меня и тянется за телефоном.
— Нико? — шиплю я, широко раскрыв глаза от недоумения и разочарования.
— Детка… прости, дай мне минуту, хорошо? Звонят по работе. Мне нужно ответить.
Он подносит телефон к уху и начинает лаять в него.
— Giuro su Dio, Pietro29… — Нико продолжает говорить по-итальянски, пока вокруг меня рассеивается пелена страсти.
Я слышала о мужчинах, которые отвечают на звонки во время секса, и всегда знала, что меня ужасно разозлит, если кто-то попытается ответить во время секса со мной. Но я никогда не думала, что захочу нанести этому парню серьезные телесные повреждения. Ради всего святого, я буквально лезла на стены, умоляя этого мужчину, и была всего в трех толчках от того, что казалось величайшим оргазмом в моей жизни.
Я делаю успокаивающий вдох. И еще один.
— Отпусти меня, Нико, — резко говорю я.
Он прижимает телефон к груди, чтобы заглушить звуки.
— Софи…
— Сейчас же!
Он переворачивается на спину, и я сразу же вскакиваю и начинаю собирать свою одежду. Натягиваю штаны, засовываю мокрые трусики в задний карман, затем застегиваю лифчик.
Но то, что происходит дальше, шокирует меня. Что бы Нико ни услышал по телефону, это было нечто серьезное. Он отключает вызов, красочно ругается на итальянском, а затем поднимает свою футболку с пола и натягивает ее одним плавным движением.
Затем Нико смотрит на меня холодными, оценивающими глазами.
— Кто такой Кейд Куинн?
Вот дерьмо. Внезапно мне кажется, что на меня вылили ведро ледяной воды.
Я сглатываю ком в горле, моя злость мгновенно сменяется ледяным страхом.
— Кейд мне как старший брат, Нико, — объясняю я. — Мы выросли вместе. Его отец был президентом клуба до своей смерти, а мой отец был его вице-президентом и лучшим другом…
— Я не спрашивал о твоих отношениях с ним, я спросил, кто такой, черт возьми, Кейд Куинн.
Он знает. Я почти уверена, что ему рассказали только что. Он просто хочет узнать, совру ли я ему. Я решаю, что правда — лучший способ выйти из этой ситуации целой и невредимой.
— Он агент ФБР, — шепчу я.
Нико кивает и продолжает тем же странным, бесстрастным тоном.
— В каком отделе?
— Организованная преступность — в частности, торговля людьми, — шепчу я, плечи опускаются под тяжестью этого откровения.
— Организованная преступность. Разве не фантастика? — он холодно улыбается, в его тоне сквозит сарказм.
— Нико…
— Вот это да, — бормочет он, покачивая головой.
Он хватает свою куртку и идет к двери. Положив руку на ручку, он останавливается, как будто раздумывает, потом смотрит на меня.
— Ты, — он указывает на меня, — должна немедленно убраться из Гармонии и держать язык за зубами.
— Уехать? Нико, о чем ты говоришь?
— Ты, блядь, сделаешь так или нет, Софи?
И вдруг я понимаю смысл его слов. Или, по крайней мере, мне так кажется, потому что боль, которая разгорается в моей груди, невыносима.
— Нет, черт возьми! Ты ждешь, что я брошу свою семью, потому что ты, потому что ты… — я замолкаю, не в силах выразить, насколько это злобно.
Он не сводит с меня глаз, словно ожидая связного ответа.
— Нико. Ты не можешь так поступить. Знаю, что не можешь.
— Не смей думать, что знаешь, на что я способен или не способен, Софи. Я бы предпочел этого не делать, но я причиню тебе боль, если ты встанешь на пути.
Взгляд Нико дикий, затравленный. Гнев пылает в этих голубых глубинах, но также там плещутся сожаление и вина. Но я не могу забыть, что он думал о том, чтобы причинить боль Кейду и моей семье. Моей убитой горем семье. После того как мы дали ему выход его собственному горю и чувству вины.
— Если я встану на пути чего, ты, гребанный монстр? Ты ждешь, что я отвернусь от своей семьи, как Лео, и позволю тебе уничтожить ее? Потому что тебе не нравится работа Кейда!
Он вздыхает.
— Софи, я не тот, от кого можно что-то скрыть. Почему ты не сказала мне, кто такой Кейд?
Я взмахиваю рукой.
— О, даже не знаю. Может быть, потому что я хотела, чтобы он остался жив?
Он молчит, его челюсть напрягается.
— Я не смогу защитить тебя, если ты останешься здесь.
— Ну, я не сдвинусь ни на дюйм. Делай все, что в твоих силах, Люцифер.
Он кивает, затем открывает дверь.
Внезапно я не хочу, чтобы он уходил. Хочу броситься к нему. Дать ему понять, что Кейд не угроза.
— Нико…
Он уходит, закрывая дверь с тихим щелчком.
У этого холодного ублюдка даже не хватило приличия захлопнуть дверь, как подобает демону.

Глава 11

Нико
Я опираюсь на стену, глядя на сообщение Данте, злобно жуя жевательную резинку без сахара и чертовски желая покурить. В последний раз у меня была такая сильная тяга к никотину три года назад, сразу после того, как я решил бросить. Даже перед самыми кровавыми битвами я не испытывал такого чертового стресса.
Данте: Он федерал, Нико. Специальный агент Куинн. Работает под прикрытием на мафию.
Ебаная правда. Софи мне не соврала. Я знал, что так оно и есть, но, черт возьми, часть меня чертовски хотела, чтобы она солгала.
По правде говоря, я уже заподозрил, что с этим ублюдком Кейдом что-то не так, как только услышал, что он пытается настроить Софи против меня. Но это! Сколько сюрпризов припасено у этой женщины?
Я помню выражение ее глаз, когда ответил на звонок Пьетро. Данте звонил мне всю ночь. Он отправил это сообщение несколько часов назад, но я был слишком занят Софи и ее семьей, чтобы прочитать его. Но Пьетро я не мог игнорировать, потому что его солдаты дежурили на этом самом месте. Его снайперы находились здесь и наблюдали на расстоянии.
Ужас скручивает мой живот, когда я набираю номер Данте, все еще чертовски надеясь, что он перепутал информацию, хотя знаю, что вряд ли он ошибется в таких вещах.
— Ты пропал с радаров на целых два часа, fratello30? — тянет он, как только берет трубку. — Просто дай разрешение, и люди Пьетро избавятся от него.
— Прямо сейчас? — задаю я глупый вопрос.
Молчание Данте говорит мне, что он задумался. Он хорошо меня знает, и мой стиль — без колебаний устранять любые предполагаемые угрозы, а потом уже разбираться с последствиями. И обычным провалом может быть огромный ущерб, например, пожар или взрыв.
— Fratello, мы уже потеряли драгоценное время, пытаясь связаться с тобой. Человек Пьетро прямо сейчас следит за Куинном, а также он получил команду «режим ожидания», чтобы разобраться с его сытыми друзьями — если они решат навестить его сегодня вечером.
Почему эти люди так чертовски эффективны? Я совершил незапланированную поездку, а они не только окружили это место, но и приготовились к кровавой бане.
Когда я молчу, Данте продолжает.
— Я слышал, что это старое здание с незаконными перегрузками в сети. Опасность пожара и катастрофа ждут своего часа. Одного должно хватить.
Одного взрыва, он имеет в виду.
Ебать.
Я слышу крики и стоны, сопровождающие события Грязной ночи, пьяное шарканье по двору и споры в коридоре. Софи где-то здесь. Может быть, проводит время с отцом, которого не видела четыре года.
Или хихикает с Кейдом, черт возьми, Куинном.
— Человек Пьетро говорит, что там какая-то шумная тусовка, — настаивает Данте, как будто чувствуя мое колебание. — Похоже, это идеальный момент.
— Да.
Публичная оргия кажется идеальным прикрытием, которое нам нужно использовать. Точно так же, как и для федералов, которых Кейд мог бы предупредить, чтобы случайно «проверить», из-за чего весь этот шум, который может закончиться моим арестом на территории Чикаго.
Я всегда могу разобраться с местными полицейскими, но не с чертовыми федералами. Особенно здесь, на Западном побережье.
— Нико, что за пауза?
Голос Данте тихий и настойчивый. Допрос. Он не понимает моих колебаний, учитывая масштабы угрозы.
Я стараюсь не думать об этом.
— Все нормально. Скажите людям Пьетро, чтобы они были наготове. Как только я выйду, можете приступать.
— Мило. И сколько времени понадобится, чтобы надеть штаны?
Теперь, когда мы вернулись к обычному разговору, его тон снова стал расслабленным и игривым.
— Пять минут, максимум десять.
— Потрясающе.
— И Данте?
— Sì, fratello?
— Не оставляй свидетелей. Не задавай вопросов, — говорю я, уже чувствуя пламя пожизненно ада, на который я обрекаю себя, облизывающего мои ноги.
— Понял.
* * *
Восемь часов спустя я уже в воздухе, направляюсь обратно в Чикаго, все еще глядя на свой ответ на последнее сообщение Данте, тот же самый ответ, который я отправлял на все остальные шесть сообщений, которые он мне прислал.
Нико: Подожди.
Софи сидит напротив меня, снова одетая в строгую юбку и заправленную в нее рубашку, ее волосы собраны в строгий пучок, янтарные глаза обижены и злы. По крайней мере, я уверен, что именно так они будут выглядеть, если она удостоит меня взглядом. Не то что мне нужно их видеть, эти глаза — причина, по которой я до сих пор не подал сигнал. Причина, по которой я вчера не смог покинуть клуб. И причина, по которой Кейд Куинн все еще жив.
Софи Келлан — причина того, что нет новостей о случайном взрыве, потрясшем сонный городок округа Сан-Диего.
Одно дело — вести войну с мафией, во время которой один или два невинных человека попадают под перекрестный огонь. Совсем другое — уничтожить целый клуб МС, пытаясь прикрыть убийство одного федерального агента.
И все потому, что я бы не взялся за это дело и не убил бы эту надоедливую женщину.
Как только капитан дает предупреждение о посадке и Софи чувствует вибрацию своего телефона и отвечает, говоря медленно. Даже ее голос приглушен. Как будто воробушек вернулся в клетку, а женщина, которая разваливалась подо мной несколько часов назад, исчезла.
— Ты можешь делать записи на свободное время, Ева, я вернусь на день раньше, чем планировала.
Нет, ты не вернешься.
Она нервно постукивает ногой, глядя в окно и продолжая говорить. Она выглядит как женщина, очистившая свое прошлое.
Прошлое, вплетенное в ее сущность и вытатуированное на ее коже. Я смотрю на повязку на ее руке, которую она держит под другой, как будто прячет. В Гармонии она позволила своим инстинктам управлять ею. Что-то мне подсказывает, что она спрятала ту версию себя под нынешним фасадом.
Мы не сказали друг другу ни слова, кроме того момента, когда я написал ей, чтобы она ждала меня на взлетной полосе. Часть меня надеялась, что она этого не сделает, зная, что если она сядет на этот рейс, это будет последнее, что она когда-либо сделает.
Закончив разговор, она прячет телефон в сумочку, а затем снова смотрит в окно самолета, как делала все это время.
Наконец, когда самолет приземляется, она смотрит на меня.
— Прости, Нико. Это была ужасная ошибка. Мне вообще не следовало соглашаться на это.
Ее голос. То, как она произносит мое имя. Это будет преследовать меня вечно.
— У тебя не было выбора, — отвечаю я.
Но она права. Это было ошибкой. Моей. Мне никогда не следовало знакомиться с Фениксом. Солидный, надежный, жесткий человек. Софи — его единственный ребенок.
Он никогда не узнает. Ее никогда не найдут.
И Феникс никогда не сообщит властям о смерти Софи. Вместо этого он выследит меня. Я могу с этим справиться.
Она поворачивается и смотрит на меня, сузив глаза.
— Несмотря на все это, мое поведение было крайне непрофессиональным. Не заводить отношений с клиентами — одно из правил, с которым я полностью согласна.
Неужели плохо, что она все еще заставляет меня улыбаться, несмотря на то, что у меня все внутри переворачивается, несмотря на то, что я знаю, что произойдет в ближайшие несколько минут?
— Какое из твоих действий ты считаешь самым непрофессиональным, Воробушек? — тяну я.
Она краснеет, как свекла, и, что невероятно, мой член твердеет.
Она покусывает губы, а затем снова смотрит в окно, но не раньше, чем я замечаю вспышку желания и сожаления, борющихся в ее янтарных глазах. Кажется, она всегда с чем-то борется — со своим прошлым и настоящим, с окружающими ее людьми и собственной совестью. Должно быть, это чертовски утомительно.
— Я же говорил тебе, Софи, я не твой клиент. Мне не нужна терапия.
Спроси меня, чего я хочу.
Когда тишина снова затягивается, она отворачивается от окна, вздыхает, словно собираясь с духом, и смотрит на меня. Смотрит так, как может только Софи. Как будто может читать мысли и намерения мужчины.
Через некоторое время она говорит странно прохладным голосом. Если бы я не знал лучше, то сказал бы, что это звучало почти… умоляюще.
— Ты видел, откуда я родом, какая кровь течет в моих венах.
— Да, я все это видел.
К сожалению, я также видел, как сильно она хочет уйти от этого. Она неконтролируемая пушка — неизвестно, куда выстрелит, и последние четыре дня знакомства с ней повергли меня в шок. Она слишком непредсказуема и слишком упряма.
Софи продолжает, все еще тем же низким монотонным голосом.
— Что ж, возможно, поездка все-таки не была полным провалом. Должно быть совершенно ясно, что я не представляю угрозы ни для тебя, ни для Наряда.
Я издаю презрительный смешок, который заставляет ее сузить глаза. Интересно, сколько времени ей понадобится, чтобы понять, что мы не в аэропорту О'Хара? Или что она не покинет этот самолет живой.
— Ты не из тех, кто доверчив, Нико? — тихо спрашивает она, несомненно, видя, что я не согласен с тем, что она не представляет угрозы.
— Нет.
— Я тоже, — говорит она с тяжелым вздохом. — И правоохранительным органам я тоже не доверяю, так что не собираюсь раскрывать свои секреты в надежде, что они меня спасут. Этому меня научили люди, которые меня воспитали.
Я наклоняюсь вперед, опуская локти на колени.
— За исключением того, что ты сделала все, что в твоих силах, чтобы дистанцироваться от людей, которые тебя воспитали. В конце концов, твоя новая жизнь значит для тебя больше. Ты заботилась о Рэйфе, но оставила его гнить, потому что он не вписывался в твою идеальную новую жизни, где все черно-белое.
Я сожалею об этих словах, как только они вылетают. Ее губы приоткрываются, а глаза расширяются и блестят от слез.
Правда в том, что я злюсь на себя за то, что пытаюсь искать бредовые способы обойти неизбежное. Потому что заставить замолчать Софи Келлан неизбежно. Это единственный способ гарантировать безопасность не только Марии и Виктории, но и всего Наряда, чтобы не приходилось каждый раз оглядываться.
И все же я здесь, все еще не могу принять решение.
Время колебаний прошло. Я ловлю понимающий взгляд второго пилота Риккардо и слегка наклоняю голову в знак согласия. Мне не нужно оглядываться назад, чтобы увидеть, что Мартина, хозяйка, вооружена и готова, занимает позицию на заднем камбузе.
Когда самолет замедляет ход, Софи встает.
— Ты прав, — говорит она. — Я хочу новой жизни, чего-то отличного от того, что у меня было. И нет ничего плохого в том, что я хочу рутинного и простого черно-белого изображения. Прощай, Нико.
Ебать.
Она отворачивается и идет по проходу к двери, терпеливо ожидая, пока Риккардо откроет ее.
Но он не открывает.
Он не будет.
Я чувствую кобуру на груди под пиджаком. Глок внутри него заряжен. Готов.
Я встаю и вызываю в своей голове образ родителей и Данте, моих Капо, их жен и детей. Я представляю их такими, какими видел других жертв Романо, зарезанных и изломанных, их тела оставлены как предупреждение другим. Это будущее, которое их ждет, если новая жизнь Софи Келлан возьмет над ней верх — если я позволю ее новой жизни взять над ней верх.
Я пересекаю проход и медленно сокращаю расстояние между нами.
Она наблюдает, как я приближаюсь, ее рука зависает в нескольких дюймах над правым бедром, где она держит нож.
Взгляд ее глаз говорит мне, что она знает, что я собираюсь сделать. Но она не съеживается, она даже не вздрагивает. Даже пульс на шее не бьется бешено. Одно мое грязное слово могло бы заставить ее задыхаться, но она смотрит в глаза смерти, не отвлекаясь ни на секунду.
Мое сердце подпрыгивает от странного, но не неприятного чувства при виде ее необычайной смелости. Почему эта часть Софи меня так волнует?
Я останавливаюсь на расстоянии вытянутой руки, потому что не настолько глуп, чтобы подойти к ней и получить ножевое. Через несколько секунд все закончится.
— Нико?
Софи зовет ровным голосом.
— Да?
Я завороженно смотрю, на то, как медленно она тянется к подолу, а затем поднимает юбку все выше и выше, пока толстая липкая ткань не собирается на ее талии.
Ебать. Нет более провокационного зрелища, чем зловещего вида ножа, привязанного к гладкому, стройному бедру Софи в грубой кожаной кобуре.
Я делаю самую идиотскую вещь. Я отвожу от нее взгляд, поворачиваю голову и смотрю на Риккардо. Однако Софи не рискует нанести удар. Она продолжает смотреть только на меня.
— Оставь нас, — говорю я Риккардо, потому что убийство этого человека внезапно оказалась на первом месте в моем списке приоритетов прямо сейчас.
В глазах Риккардо появляется растерянность, но он кивает, открывает кабину, выходит и закрывает за собой дверь.
После ухода Риккардо я осознаю, насколько облажался. Тот факт, что я потерял бдительность, потому что не мог вынести взгляда другого мужчины на Софи, меня так раздражает, что я достаю пистолет, навожу курок и целюсь.
Софи это не смущает. Все еще не разрывая зрительного контакта, она медленно начинает расстегивать кожаную кобуру. Как только она высвобождается, то хватает ее и бросает мне под ноги.
Затем ухмыляется.
— Не говори, что я никогда тебе ничего не давала, Нико Вителли.
Я хочу нажать на курок.
Только мой палец не двигается.
Все, что я вижу, — это ее завораживающие янтарные глаза и этот мятежный рот. Это огненное тело, аккуратно заправленное в строгий костюм. Ее смелость. Как ее гладкий пучок сочетается с декадансом ее обнаженных бедер, намеком на чернила на бедре и крошечным лоскутком черного кружева, едва прикрывающим ее киску.
Моя рука падает на бок, Глок внезапно становится слишком тяжелым, чтобы его выдержать. Я выключаю предохранитель и позволяю ему выскользнуть из моей руки. Он с грохотом падает на пол и приземляется прямо на ее нож.
Когда я снова смотрю на нее. Она больше не ухмыляется. Ее глаза мягкие и светятся… облегчением? Гордостью? Я, блять, не знаю, и меня это не волнует, потому что есть более насущные потребности.
Я сокращаю расстояние между нами, и внезапно мои руки, кажется, снова работают, потому что первое, что они делают, это тянутся, чтобы распустить ее волосы из этого нелепого пучка. Темные шелковые локоны падают вниз, и я запутываю пальцы в этих великолепных волосах. Она ничего не говорит, а я прижимаю ее к ближайшей стене и захватываю ее губы.
Это не поцелуй. Это пожирание. Из меня вырываются гнев, разочарование и желание. Она стонет, но ее рука резко касается части моего лица, что должно ощущаться как жгучая пощечина, но это не так, потому что она целует меня в ответ с голодом, который сотрясает меня. Она засасывает мой язык в рот, кусает, а затем успокаивающе скользит по нему языком.
Я стону, хватая ее за задницу и притягивая ближе, поцелуй становится другим. Чувственное слияние дыханий, диких облизываний и укусов.
В этот момент мы оба стонем, теперь к уникальному вкусу Софи добавляется металлический привкус крови. Я понятия не имею, чья это кровь, но, похоже, никто из нас не пытается и не способен остановиться.
Когда ее непрекращающиеся сильные рывки за мои волосы угрожают оставить у меня лысину, я хватаю ее забинтованную руку и прижимаю ее высоко над головой, захватывая в свою. Однако ее другая рука свободно скользит, а ногти впиваются в мышцы моего плеча с восхитительным покалыванием.
Я хочу сорвать с нас одежду и трахать ее до тех пор, пока ни один из нас не сможет избавиться от этого огромного беспорядка, которым мы являемся. Другая моя рука отрывается от ее волос, а затем скользит вниз по ее туловищу, ладонью к ее полной груди. Она дергается, когда я сильно щипаю ее за сосок.
— Нико!
Разрывая поцелуй, она выкрикивает мое имя так, что я схожу с ума от похоти.
Я снова щипаю ее тугой бугорок, затем засовываю язык обратно ей в рот, чтобы она замолчала, в то время как мои пальцы гладят ее дрожащий живот и перемещаются к промежности. Она невероятно мокрая, такая же, как и вчера вечером. Я ловлю тонкое кружево, покрывающее ее холмик, и резко дергаю, не в силах дождаться, когда снова почувствую ее тугое тепло на своих пальцах. На этот раз я не остановлюсь, пока она не сойдет с ума. Мне нужно разгадать ее, понять ее поступки по отношению ко мне.
Три удара в стену каюты привели меня в чувство.
— Босс? — кричит Риккардо.
Дерьмо. Я, блять, забыл где мы.
Я отстраняюсь от нее, оставляя между нами несколько футов, а затем засовываю дрожащие руки в карманы.
Я фокусируюсь на точке над ее плечом.
— Ты права, — холодно говорю я. — Я видел, откуда ты. И я точно знаю, где найти людей, которые важны для тебя.
Она отвечает, не упуская ни секунды, ее голос гладкий, как лед
— В тот день, когда ты схватишь Феникса Келлана, ад замерзнет.
Если бы она только знала, что ее дом сейчас должен быть дымящейся кучей развалин вместе со всеми, кто ей дорог.
— Кто-то что-нибудь сказал о Фениксе? Я имею в виду Мэгс, — говорю я, вспоминая ту нежность, свидетелем которой я стал между двумя женщинами. — И я сделаю это медленно и болезненно.
Краем глаза я вижу, как на долю секунды она теряет самообладание. Я движусь в правильно направление. Я напугал ее.
И разве я не чувствую себя из-за этого чертовым засранцем?
Она делает несколько шагов вперед, слегка прижимаясь ко мне и наклоняясь так, что ее губы оказываются на расстоянии волоска от моего уха.
— Если ты попытаешься причинить вред Мэгс или кому-то еще, кто важен для меня, — рычит она обманчиво тихим голосом, — тебе не придется беспокоиться о том, что Друиды-Жнецов придут за тобой, Нико. Я сама выпотрошу тебя от носа до яиц, — она проводит пальцами от моего члена к солнечному сплетению.
Я борюсь с улыбкой, восхищаясь стальным позвоночником этой женщины.
— Найди дорогу домой и держи рот на замке. Я делаю тебе подарок, fiammetta31. Не заставляй меня сожалеть об этом, — говорю я, затем киваю Риккардо и ухожу в спальню, располагающуюся в задней части самолета — подальше от Софи Келлан, подальше от того, что, возможно, было самой большой ошибкой, которую я когда-либо совершал.
Я закрываю за собой дверь, достаю телефон и набираю номер брата. Нет смысла откладывать неизбежное. Я вздыхаю и провожу рукой по волосам, когда гудок прекращается.
— Данте, у нас проблема.

Глава 12

Софи
Мой телефон звонит, пока Джордж взъерошивает перья и окунает голову в воду надувного детского бассейна в дальнем углу моего кабинета.
— Ты сегодня хорошо вел себя. Просто побудь в бассейне еще несколько минут, а потом мы сможем пойти домой, договорились? — спрашиваю я, когда он высовывает голову.
Он смотрит на меня, затем снова ныряет под воду. Я воспринимаю это как однозначное да. Он вел себя хорошо, на протяжении всех моих утренних сеансов даже почти не крякал.
Я перекатываю свое эргономичное кресло на несколько футов от бассейна к столу и отвечаю на звонок.
— Привет?
Тишина.
Фу.
— Знаешь, я бы не возражала, если бы ты немного тяжело подышал, чтобы это стоило моего времени, — говорю я и вешаю трубку.
Это пятый звонок, который я получила с тех пор, как вернулась домой из Гармонии чуть больше недели назад — три на мой рабочий номер и два на мобильный, все с не отслеживаемых номеров. Я бы обвинила в этом Нико (что-то вроде тактики запугивания), если бы не знала его лучше.
Нико Вителли — загадка с холодной, почти нечеловечески жестокой оболочкой. Но каким-то образом я пробралась сквозь его стены к теплому, невероятно щедрому мужчине, которому он не позволяет дышать, потому что, честно говоря, это может его убить.
Интересно, увижу ли я его когда-нибудь снова? Здравый смысл и чувство самосохранения подсказывают, что не стоит. Но попробуйте сказать это моему телу, которое словно живет своей жизнью. У меня даже никогда не было секса с этим мужчиной. Хотя кого я обманываю? Один только этот душераздирающий поцелуй был более интенсивным, чем все, что я когда-либо чувствовала раньше. Мой язык приближается к заживающей шишке в уголке нижней губы, и я чувствую знакомое напряжение в низу живота.
Я вздыхаю, отгоняя горячие воспоминания, а затем тянусь к одной из синих папок на столе. Мне следует сделать подробные записи сеанса миссис Тисдейл, пока они еще свежи в моей памяти, прежде чем отправиться домой.
Во вторник офис закрывается рано, а Ева уже ушла, заперев за собой дверь. Я включаю свой iPad, но прежде чем успеваю загрузить защищенное приложение, внимание привлекает моя нацарапанная заметка, сделанная несколько ночей назад. Заметки о многодневных исследованиях Наряда, но в основном о семье Вителли. «Хитрый», «опасный» и «безжалостный» — эти слова встречаются часто, но есть и другие слова, которые привлекли мое внимание, например, «благотворительность», «восстановление» и «пожертвования».
Нико Вителли не просто залез в каждый незаконный уголок в городе, он также активно участвует в мероприятиях по сбору средств и благотворительных организациях.
— Он совсем как проклятые Жнецы, — жалуюсь я Джорджу.
Друиды-Жнецы, пожалуй, самая известная организация в Гармонии, и, несмотря на их незаконный бизнес и торговлю оружием, они пользуются популярностью среди сообщества благодаря своим частым благотворительным и развлекательным поездкам. Их гараж для мотоциклов славится непревзойденно низким спросом для подозрений, а их открытая борьба с наркотиками и торговлей людьми делает их неприкасаемыми для местной полиции, которая нашла способ закрыть глаза на торговлю оружием между штатами. В конце концов, это проблема федералов, а не местной полиции.
Я заставляю себя сосредоточиться, заканчиваю записи и начинаю собирать вещи.
Я уже собираюсь уговорить Джорджа выйти из бассейна, когда слышу короткий шорох. Это слабый звук скрежета металла. Дверь моего кабинета открыта, значит, звук исходит из запертой двери в зоне ожидания. Странно. Я вспоминаю нелепый звонок тридцать минут назад, и страх оседает у меня в спине.
Что теперь? Стало быть, я стала мишенью для каждого преступника в Чикаго?
Я провожу рукой по бедру, ища обнадеживающую рукоять ножа, и не чувствую… ничего. Ох, черт, я оставила его Нико. Опасный шаг, который, мне хотелось бы думать, в конечном итоге окупился.
Странно ли, что я знала, что Нико не причинит мне вреда, еще до того, как он сам это понял?
Я хватаю авторучку и иду в зал ожидания, проверить что происходит. Когда внешняя дверь внезапно открывается, я задыхаюсь.
Нико появляется в дверях. Крепкий, точеный, ростом шесть с лишним футов. Он останавливается, когда видит меня, его взгляд вспыхивает. Затем он приближается ко мне примерно так же, как когда пытался меня убить одиннадцать дней назад.
Вспомни дьявола.
Я делаю несколько шагов назад и встаю между Нико и Джорджем что просто смешно. Почему-то я не думаю, что он здесь, чтобы убить мою утку.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, потому что: «Как ты сюда попал?» кажется спорным вопросом, учитывая, что в его руке свисает гладкий набор отмычек.
Его ярко-голубые глаза скользят по моим ногам и останавливаются на моих губах. Я сопротивляюсь желанию облизать их. Я знаю, без сомнения, он думает о поцелуе. Затем он смотрит мимо меня в кабинет.
— Ты принесла утку на работу?
Я пожимаю плечами.
— Я чувствую, что это не самый важный разговор, который у нас может быть, но ладно, да. Мне неудобно оставлять его дома, поэтому по вторникам я беру его на работу.
И есть небольшая проблема в хаосе, который устраивает Джордж, когда он один и расстроен.
Нико качает головой и проводит рукой по лицу.
— Конечно, тебе жаль утку, — бормочет он себе под нос.
— Это какая-то проблема? — спрашиваю я, взвешивая ситуацию.
Он не выглядит готовым к атаке. Он выглядит… неуверенным, хотя я не могу представить такого человека, как Нико, неуверенным.
— Проблема в тебе, — вздыхает он, подходя ко мне.
Я практически чувствую тепло, исходящее от него. Он до сих пор не перестает смотреть на мои губы. Полагаю, это маленькая шишка, словно маяк, привлекла его внимание.
Я поднимаю брови.
— Если ты здесь, чтобы снова мне угрожать, не утруждайся.
Последняя угроза в сторону Мэгс задела сильнее, чем я ожидала, но меня это не напугало. Он меня больше не пугает. Но почему-то его угрозы в адрес кого-то, кого я люблю, ранили меня больше, чем я могла представить.
— Тебе нравится подвергать меня психоанализу, не так ли? Что ж, у тебя есть следующие десять минут. Присаживайся.
Это звучит как приказ, но в нем есть намек на отчаяние, мольбу.
Я скрещиваю руки на груди, будто выставляя доспехи, и заставляю себя закатить глаза.
— Я думала, ты терпеть не можешь терапию. Кроме того, мы уже установили, — я указываю между нами, — Это не работает, еще до того, как ты начал угрожать навредить дорогим мне людям.
Он смотрит на меня какое-то время, выражение его лица невозможно прочитать. Черт его знает, о чем он сейчас думает.
— Мне очень жаль, Софи, — внезапно говорит он, и на самом деле это звучит искренне, а не саркастически.
Ого. Я не ожидала.
— Ты не производишь впечатление человека, который часто сожалеет, — размышляю я.
— Нет, — говорит он, встречаясь со мной взглядом. — Мне никогда не жаль.
— До настоящего времени?
Он кивает.
— До сих пор, — тихо говорит он.
Ну, блин. Я отчаянно пытаюсь сохранить отстраненность, но это довольно сложно, когда большой и крутой парень из мафии извиняется так, будто действительно сожалеет.
— Хорошо, — говорю я осторожно. — Но, чтобы ты знал, Мэгс выросла в доме, полном военных. Она научилась стрелять, когда ей было пять лет, и узнала, как вырвать горло мужчине в одиннадцать. И именно она научила меня пользоваться керамбитовым ножом.
Он смотрит на меня какое-то время, затем кивает.
— Это восхитительно. Мне очень нравится, — говорит он, затем проходит мимо меня и садится на кожаный диван.
Очень большая, глупая часть меня хочет сесть рядом с ним. Хорошо, эта часть меня хочет забраться прямо на него. Этот человек может быть засранцем, но он также Адонис, в котором гораздо больше человечности, чем он, возможно, думает.
Но как рассудительная женщина, я сажусь в свое эргономичное кресло на безопасном, профессиональном расстоянии, в то время как Джордж хлопает крыльями, как будто собирается взлететь, а затем снова сует клюв в воду на глубину восьми дюймов.
Мне слишком любопытно его высказывание, поэтому я спрашиваю:
— Ты говоришь, что тебе нравится Мэгс. Это потому, что ты обычно предпочитаешь, чтобы ваши женщины были жесткими? Женщин, которых вам не придется защищать?
— Мой мир может быть опасным, так что да, стойкость — всегда привлекательная черта, — заявляет он. — Но это не имеет ничего общего с женщинами, которых я трахаю.
Засранец.
Мне хочется огрызнуться, потому что это заявление напоминает о неразборчивом сексе с безымянными женщинами. Что меня чертовски раздражает.
Есть так много дополнительных вопросов, которые я хочу ему задать. Например, где он спрятал придурка, когда дал мне столь необходимый физический выход для вины, боли и любых других запутанных эмоций, которые я чувствовала в Гармонии.
Когда он забинтовал мою руку, потому что я порезала ее по собственной прихоти.
Когда он выбил из меня весь дневной свет, а затем отпустил, к неверию своих людей.
Когда он прислал машину, чтобы отвезти меня домой, потому что высадил меня в глуши.
Но я закрыла рот, ожидая, пока он заговорит. В конце концов, это его сеанс.
— Тебе звонила Мария, — говорит Нико в тишине.
Дерьмо. Может ли эта женщина сохранить хоть что-то в секрете?
— Да, — спокойно отвечаю я. — Она хотела убедиться, что я все еще дышу.
Он кивает так, будто это неудивительно.
— И ты сказала ей, что она должна делать именно то, что я говорил, — заявляет он, хотя его тон слегка вопросительный, как будто он не может до конца поверить, что я это сказала.
Женщина, вероятно, дословно передала Нико весь разговор.
— Более или менее.
— Зачем ты это сделала, Софи? Ты испугалась?
Я сажусь на стул, расслабив плечи, и выгибаю бровь.
— Выглядит так, будто я тебя боюсь?
Он посмеивается, но в этом звуке мало веселья.
— Нет, не похоже. Так почему же ты посоветовала ей довериться мне?
— Потому что, хотя это не вписывается в мою «идеальную черно-белую новую жизнь», — огрызаюсь я, бросая ему в ответ его слова, потому что меня все еще обижает этот комментарий, — Я считаю, что у такого человека, как ты, больше шансов защитить Марию и ее дочь, чем у WITSEC32.
Он смотрит на меня, но на его лице нет удовлетворенного выражения.
— Думаешь, ты знаешь меня, Софи Келлан?
Верно. Ему не нравится, когда я показываю, что так легко его считываю. Очень жаль. Что ж, тогда ему следует перестать со мной разговаривать.
— Я знаю тебя лучше, чем ты думаешь, Нико Вителли.
— Я собирался убить тебя, — бормочет он, внимательно следя за моей реакцией. — Ты это знала?
— Да, в самолете, — говорю я с притворным видом скуки. — По крайней мере, ты так думал.
— Ты не смогла бы остановить меня, — тихо говорит он.
Я пожимаю плечами.
— Может быть, и нет, но мне и не нужно было, Нико. Ты никогда не собирался нажать на курок.
— Уверена?
— Скажи мне, что я ошибаюсь, — говорю я, встречаясь с ним взглядом.
Его глаза смотрят вдаль, а челюсти крепко сжимаются.
— Нет, — признает он. — Я не смог бы довести это до конца.
Я киваю, удовлетворенная.
Он качает головой, как будто злится на меня.
— Это плохо.
— На самом деле, должна сказать, с моей точки зрения, это не плохо, потому что я все еще дышу, понимаешь?
— Я совершал гораздо худшие поступки, чем закапывание потенциальной угрозы в землю. И я всегда делал то, что нужно было. Но тут я облажался, — говорит он резким тоном.
Хм, здесь он не просто в противоречии, он зол, кажется, на меня.
Я сажусь прямо на стуле.
— Я ни с кем не трахалась, Нико. Это не я вломилась в твой офис. Я не приглашала тебя поехать со мной домой. Это все сделал ты. И если тебе не нравится исход событий? Ну, это твоя проблема.
И тут меня осенило, почему он здесь — какую проблему он хочет, чтобы решила я.
— Ты хочешь, чтобы я рассказала тебе, как отключить это чувство, — говорю я, медленно покачивая головой.
Он этого не отрицает.
— Нико, здесь нет кнопки, на которую можно нажать, или крана, который можно повернуть. Тебя это волнует, и ты ненавидишь это. И боишься.
— Я не…
— Да, тебе нравится, — огрызаюсь я, перебивая его. — Тебе понравилась умная установка Друидов-Жнецов и то, как они доминируют в Гармонии, подобно тому, как ты в Чикаго. Ты восхищался Фениксом, Ризом и Рэйзером. «Грязная ночь» была похожа на один из твоих клубов, хотя и с более грубым оттенком. Ты привык к изысканным спиртным напиткам, Нико, но Гармония похожа на тот терпкий, нефильтрованный эль, который пленяет тебя своим насыщенным очарованием.
— Прекрасно, женщина! — признает он. — Мне не все равно, и я хочу избавиться от этого. Но это не потому, что я боюсь, а потому, что это нужно отключить, Софи. В моем мире….
— Я знаю твой мир, Нико, — снова вмешиваюсь я. — И знаешь, что? Я так же знаю мир моего отца. Он ничуть не менее хитер и безжалостен, чем твой, но он не ищет врагов на каждом шагу, особенно, если люди не принадлежат его миру. Ты жалуешься на мою «идеальную черно-белую жизнь», но, похоже, пытаешься втиснуть все свои конечности в свою собственную, крохотную и серую.
Он внезапно встает и пересекает пространство между нами, напоминая мне, насколько он больше, как он возвышается надо мной, когда я встаю, не говоря уже о том, когда я сижу.
— Я хотел бы наказать тебя за то, как ты со мной разговариваешь.
Дрожь пробегает по спине, но мне не холодно — это жарко, обжигающе. Он заставляет меня мечтать о его рельефной груди и идеально прорисованном прессе под костюмом. Я практически чувствую твердую длину его члена под своей рукой и дразнящий пирсинг, который мне так и не удалось увидеть.
Он склоняется надо мной, опираясь одной рукой на подлокотник кресла, его лицо находится в нескольких дюймах от моего, а глаза скользят по моему телу вверх-вниз.
— Вместо этого я хочу тебя еще больше с каждым дерзким, наглым словом, которое исходит из твоего рта.
Он протягивает руку и проводит пальцем по шишке на моей губе, вызывая покалывание. Когда он встречается со мной взглядом, кажется, что его голубые глаза потемнели, до краев наполнились огнем, похотью и обещанием огромного удовольствия.
Он проводит пальцем от моих губ до шеи, посылая волны покалывания везде, к чему прикасается, все это плавно доходит до места между бедрами и начинает пульсировать. Трусики промокают насквозь при мысли о том, как этот пирсинг будет ощущаться внутри меня.
Но Нико продолжает смотреть на меня.
— Зачем ты на самом деле пришел сюда сегодня? — спрашиваю я, уже каким-то образом зная, что он пришел сюда не ради секса.
Нико очень прямолинеен. Обычно он без колебаний берет то, что хочет, или дает мне то, что, по его мнению, мне нужно, поэтому думаю, у него на уме нечто большее.
Он многозначительно смотрит на меня. Клянусь, я чувствую, как его глаза скользят по моему телу.
Пожалуйста, скажи, чтобы трахнуть меня.
Мой изголодавшийся по сексу мозг плачет, хотя я знаю, что он не сделает этого.
— Распусти волосы, и я скажу тебе, зачем пришел сюда.
Он выпрямляется и возвращается на диван, но на этот раз ложится, сложив руки за головой и глядя прямо в потолок.
Мое сердце колотится. С тем же успехом он мог бы попросить меня раздеться, учитывая то, какой эффект на меня оказывает его присутствие. Но видеть, как он растянулся на моем слишком маленьком диване и готов обнажить мне свою душу, слишком великое искушение. Он смотрит на меня, затем выгибает бровь, как бы говоря: «Чего ты ждешь?»
Дрожащей рукой я протягиваю руку за голову и распутываю волосы, позволяя им лечь волнами по спине. Сейчас они слишком длинные, почему-то за последние четыре года, пока я была вдали от Гармонии, у меня не хватило духу подрезать их.
Нико, должно быть, заметил, что у всех дома слишком длинные волосы, и, вероятно, поэтому заставляет меня это делать. Мое лицо внезапно становится слишком горячим.
Ему нравится видеть эту часть меня. Именно поэтому я сейчас чувствую себя такой… обнаженной и незащищенной.
— Блять, Воробушек. От тебя захватывает дух, когда ты краснеешь из-за меня, — хрипловатый голос Нико погружает меня глубже в чувственную дымку, превращая пульсацию в сердце в бушующий ад.
Я даже не пытаюсь сопротивляться и сжимаю бедра.
Тем не менее, я продолжаю.
— Итак, Нико, что у тебя на уме?
— Ты. Я не могу выбросить тебя из головы, fiammetta33. И мне нужно кое-что сделать сегодня вечером. Для этого мне нужна ясная голова.
— Что тебе нужно сделать сегодня вечером? — спрашиваю я.
Кажется, его тяготит совесть.
Приподняв бровь, он смотрит на меня и молчит.
Я закатываю глаза.
— Я знаю, что мы не говорим о ночной поездке за мороженым, Нико.
Он кивает, затем смотрит в потолок.
— Хорошо. Я планирую отомстить. За Лео.
— Все в порядке.
Какое-то время я молчу, обдумывая это. Иногда хотеть отомстить легче, чем довести дело до конца. Но я полагаю, что это не первый раз, когда он применяет насилие. Итак, в этот раз дело в другом.
— За убийство Лео? — задаю я вопрос. — Но он предал тебя.
Он кивает.
— Да, но его соблазнила конкурирующая семья. Те, что открыто восстали против Наряда.
— Ты имеешь в виду Романо?
Он медленно выдыхает.
— Кто тебе это сказал?
Я пожимаю плечами:
— Когда ты безо всякой причины оказываешься под прицелом мафиозного Дона, ты зацикливаешься на том, кто он такой и почему он хочет твоей смерти, так что да, я была занята на прошлой неделе.
Он просто кивает.
— Достаточно справедливо.
— У меня такое ощущение, что проблема не в возмездии, Нико, — говорю я, возвращаясь к рабочему процессу.
— Нет?
Кажется, он заинтригован.
Я провожу пальцами по волосам, а затем откидываю их за плечо.
— Я думаю, пока ты поглощен жаждой мести, тебе не придется по-настоящему сталкиваться с тем, что Лео предал тебя. Как только ты отомстишь за неуважение Романо и демоны будут убиты, тебе придется столкнуться с болью предательства Лео.
— Так ли?
Тон Нико представляет собой смесь любопытства и сарказма, но меня это не смущает.
— Говорил ли когда-нибудь Лео, почему он так поступил? Была ли у него когда-нибудь возможность рассказать тебе об этом?
Нико кивает.
— Он устал от нашей жизни. Его преследовало то, что он делал для моего отца.
— Итак, теперь ты чувствуешь себя еще более виновным, потому что наконец понимаешь, в чем дело.
Нико просто смотрит на меня, ожидая, пока я поясню.
— Ты не убил меня, Нико. Представь, если бы приказ отдал твой Дон. Ты бы ослушался?
— Нет, — говорит он резким тоном.
Мое сердце колотится. Единственная причина, по которой я все еще дышу, это то, что Нико — глава Наряда.
В течение долгих мгновений мы ничего не говорим. Тогда я спрашиваю.
— Почему ты не прислал одного из своих солдат, Нико? Кажется, это ужасно обыденная задача, чтобы брать ее на себя.
— Потому что я бы никогда не отправил своих людей на путь, по которому я не ступал.
Преступник с кодексом чести. Это свидетельствует о том, насколько я больна, потому что это заставляет меня растечься лужей от его слов. Закончив разговор, я отбрасываю блокнот в сторону.
— Нико… — мой голос звучит нуждающимся шепотом.
— Не произноси мое имя так, Софи.
— Как?
— Как будто ты готова вырваться из своей черно-белой жизни.
Я молчу.
Нико качает головой и бормочет в потолок.
— Она пытается покинуть эту часть себя и ищет новую жизнь, где все черно-белое.
Я отвечаю.
— А его мир — самого темного и мрачного оттенка серого.
Нико садится и приковывает меня взглядом.
— Но все в тебе кричит о том, что серый цвет — твоя истинная зона комфорта, Софи Келлан.
Отрицание вертится у меня на языке, но Джордж выбирает этот момент, чтобы сбежать, выпрыгивая из бассейна и направляясь к открытой двери.
В мгновение ока мы с Нико встаем, и ему удается подрезать Джорджа и поднять его. Я удивлена, увидев, как осторожно он обращается с ним.
— И куда именно ты собирался? — строго спрашиваю я свою утку, сажусь и протягиваю руки, пока Нико передает мне Джорджа.
Джордж крякает, затем прячет голову под моим локтем, прижимаясь ближе.
— Подлиза, — я издевательски отчитываю его, а затем глажу по пернатой спине.
Нико стоит рядом и наблюдает за мной. Я остро ощущаю на себе его взгляд, даже когда сосредотачиваюсь на ярко-зеленых и коричневых перьях Джорджа.
— Ты потрясающая, София Лорен.
О Боже мой.
Я снова таю, тем более, точно знаю, что он имеет в виду мои корни, те части меня, которых люди научили меня стыдиться.
Я чувствую гул сексуальной энергии, искрящейся в воздухе вокруг нас. Это заставляет все мое тело сверхощущать прикосновение края юбки к бедру, шелковистость перьев Джорджа, легкое прикосновение тепла к щеке, когда Нико выдыхает.
Я помню ощущение его рук на мне, собственническое прикосновение его рта к моему, легкое жжение от его зубов, впивающихся в мои губы.
Он тоже помнит — я чувствую это по притяжению, которое словно магнитная сила между нами.
— Поставь его, — шепчет он.
Я отпустила Джорджа, даже не заботясь о том, что минуту назад пыталась помешать ему сбежать. Он немедленно возвращается в свой бассейн с водой, как будто раскаивается в содеянном.
Нико падает передо мной на колени и поднимает юбку. Он лезет в нагрудный карман за чем-то. Мгновение спустя я вижу, что это мои нож и набедренная кобура. Он медленно, не торопясь, застегивает ее вокруг моего правого бедра, пока я дрожу от желания.
Закончив, он берет меня за руку и долго смотрит на розовый заживающий шрам. Затем он поднимается на ноги, встает и делает шаг назад.
— Одна неделя, Софи. Подумай о том, чего ты хочешь, buonanotte34, — говорит он, наклоняясь и прикасаясь большим пальцем к моей травмированной нижней губе.
А потом разворачивается и уходит.
Проклятие. Проклятие. Проклятие.

Глава 13

Нико
— Ваш брат поймал его для вас, синьор Вителли, — сообщает мне Сальваторе, когда я вхожу в облицованный алюминием склад для документов. Он почти встает на носочки.
Я уже давно потерял энтузиазм по отношению к темным аспектам своей работы, но сегодня вечером в моих пальцах чувствуется легкое беспокойство, как будто они все еще жаждут того, что будет дальше.
— Grazie35, Сальваторе, — говорю я, ступая по эпоксидному полу и направляясь к стальной двери в задней части здания, ведущей вниз, в комнату с бетонными стенами. В комнату, в которую я заходил уже много раз.
Сальваторе следует за мной, затем бросается вперед по лестнице, чтобы открыть дверь в бетонную комнату.
Внутри стоят два стула, один из них стальной, привинченный к бетонному полу и покрытый пятнами ржавчины от крови. На стальном стуле сидит мужчина, к которому я пришел, он привязан к стулу наручниками на лодыжках и запястьях. Томмазо Барзини — один из солдат Романо и человек, убивший Лео.
Его раздели до боксеров, а во рту у него тряпка. На левом глазу ужасный багровый синяк — скоро это будет наименьшая из его травм.
— Я подумывал о том, чтобы упаковать его для тебя в подарочную бумагу, fratello36, но у меня именно сегодня закончились бантики, — говорит Данте.
Он стоит справа от Барзини, скрестив руки на груди.
Я киваю и выдавливаю полуулыбку.
— Можешь идти, Сальваторе, — говорю я, оглядывая своего гостя на вечер.
Несмотря на его энтузиазм, я не в настроении для публичной казни. Особенно при участии Сальваторе.
Его выражение лица на мгновение меняется, но он кивает и, не говоря ни слова, выходит из комнаты.
Дверь за ним закрывается, но я едва слышу это, глядя на Томмазо Барзини. Хотя он смотрит на меня вызывающе, его дряблое тело скованно, плечи сгорблены, колени сжаты вместе, икры впиваются в стальные ножки стула. Он пытается спрятаться, избежать того, что приближается.
Я молча отвожу взгляд и поворачиваюсь к стальному столу у дальней стены, где разложены все инструменты, которые могут понадобиться мужчине. Ножи. Плоскогубцы. Молоток с шариковой головкой и гвозди длиной три дюйма. Несколько длинных тонких иголок. Однако нет пистолета — это была бы слишком легкая смерть.
— Ты убил человека, который работал на меня, — говорю я, идя через комнату к столу. В моем тоне нет ни эмоций, ни ярости, ни удовлетворения. Ничего. Я научился хорошо скрывать эти вещи.
Барзини не издает ни звука, но я, не глядя, чувствую на себе его взгляд. Он наблюдает за каждым моим движением, пока я провожу пальцами по короткой рукоятке боевого ножа самого маленького размера, лежащего ближе к краю стола.
— Итак, — продолжаю я, — сегодня ты умрешь. Ты не сможешь сбежать. Никто за тобой не придет. И ты уже знаешь, что я человек, лишенный милосердия.
Я оставляю боевой нож, который слишком похож на нож Софи, чтобы находиться в этой холодной и сырой комнате, и тянусь к тому, что рядом с ним. Он длиннее, а край более прямой и менее изогнутый. Я беру его и возвращаюсь к Барзини, где уже за его спиной стоит Данте с мрачным лицом. Даже Данте не получает удовольствия от этой части нашей жизни.
— Теперь ты должен решить, как быстро ты хочешь, чтобы этот конец наступил, и сколько боли ты готов выдержать, прежде чем он наступит.
Он что-то бормочет сквозь тряпку, а его руки так крепко сжимают подлокотники стула, что костяшки пальцев белеют.
Я снимаю кляп, хотя понимаю, что еще слишком рано. Барзини сейчас по-прежнему жесток и неуступчив. Потребуются дни пыток и голодания, приправленные угрозами и уговорами, чтобы смягчить его. Или крайняя степень жестокости, если я хочу, чтобы он заговорил сегодня вечером. К сожалению, придется прибегнуть к последнему, потому что у меня нет ни времени, ни желания терпеть этого человека дольше, чем необходимо.
— Итак, Томмазо, ты собираешься облегчить себе задачу и рассказать мне то, что я хочу знать?
— Пошел ты, stronzo37 — ругается он, доказывая мою правоту.
Данте преувеличенно вздыхает.
— Блять. Fratello38, позволь мне его немного расслабить. Одного уха и двух пальцев вполне достаточно. Он сможет это выдержать и протянет до завтрашнего вечера.
Глаза Барзини сужаются.
— Si39, но какой смысл ему истекать кровью на нашем этаже целых двадцать четыре часа, если мы можем получить информацию сейчас? — говорю я Данте, но больше для Барзини.
Затем я встречусь взглядом с Барзини.
— Ты можешь выбрать легкий или трудный путь, Томмазо, но конец будет одинаков — твоя смерть.
Ужас просочился в его глаза-бусинки, но рот упорно остается закрытым.
Я качаю головой и наклоняюсь ближе, прижимая кончик ножа к его груди, чуть ниже левой ключицы. А затем я медленно делаю один порез от ключицы до ключицы.
Он громко стонет, и все его тело дергается и трясется. К тому времени, как он закончил, из его рта так же, как из груди, капает кровь — он прокусил язык.
— Я задам тебе несколько вопросов. Если на ответ у тебя уйдет больше пяти секунд, результат будет тот же, — объясняю я, пока он задыхается от боли, пытаясь сохранить рассудок — хотя это не принесет ему никакой пользы.
— Как твой босс Романо вышел на Лео Риччи? — спрашиваю я, подавляя приливы гнева и горя, которые пытаются нахлынуть в равной мере.
Он молча смотрит на меня, его челюсти сжаты так сильно, что дрожат.
Итак, я перемещаюсь на дюйм ниже по его груди и снова разрезаю его плоть, медленно и уверенно.
На этот раз он не может сдержаться. Он издает рев, который отражается от стен, а его лицо становится почти багровым от агонии.
Я откидываюсь назад и жду. Я терпеливый человек, когда это может принести пользу.
— Хорошо, давай сделаем это еще раз, — говорю я, когда Барзини привыкает к периодическому болезненному ворчанию.
— Как твой босс вышел на Лео Риччи?
Он пристально смотрит на меня, но ответ прямо на кончике его кровоточащего языка.
— Аguа, — выплевывает он.
Мне это знакомо. Это ночной клуб на территории Романо, где посетители танцуют и пьют всю ночь напролет на первом этаже, в то время как под ним происходит другой тип плотской деятельности.
— Продолжай, — говорю я.
— Босс наблюдал за ним каждую ночь в течение двух недель, видел, как он напивался и каждую ночь использовал новую шлюху, пока его демоны не вытрахивали все из них. Все, что Романо нужно было сделать, это предложить ему чемодан денег и билет в один конец на Кубу, и он сдался, как киска.
Я сохраняю пустое выражение лица, но под маской скрывается буря эмоций. Лео ни разу не упоминал о борьбе, о демонах, до самой ночи своей смерти. Я ни черта не подозревал. Возможно, если бы я был внимательнее, то смог бы чем-то ему помочь.
Я помещаю кончик ножа на несколько дюймов ниже второго пореза и говорю Барзини.
— Выполнив несколько указаний Романо, Лео начал говорить ему нет.
Я нажимаю сильнее.
— Что Лео отказался делать для Романо, даже зная, чем для него может обернуться отказ от сделки?
Барзини выплевывает комок кровавой слюны и качает головой.
— Если я скажу тебе это, я мертвец.
Мы с Данте смеемся. В звуке мало веселья, но он все равно кажется здесь неуместным.
— Ты уже мертвец.
Может, я и злой ублюдок, но в целом я честный. Без пиздежа. Никакой ложной надежды.
Он отводит взгляд, смотря на порезы на своей груди и дряблый живот, залитый кровью. Но ничего не говорит. Кажется, ему нужно немного больше мотивации.
Я вынимаю нож из груди Барзини, крепко сжимаю рукоятку и вонзаю одним жестоким ударом, пронзая его правое запястье и перерезая срединный нерв.
— Стоп, — кричит он, когда я выдергиваю лезвие и поднимаю его, готовясь ко второму удару.
— Я… скажу тебе, пожалуйста, прекрати.
Я отвожу нож в сторону, ожидая, пока кровь капнет с кончика на пол.
Он задыхается на мгновение, затем смотрит на меня. Его глаза сузились от боли, но он улыбается. Кровь заливает его зубы и капает с нижней губы, создавая одну из самых гротескных улыбок, которые я когда-либо видел.
— Лео Риччи… должен был убить тебя.
Что?
Барзини продолжает.
— Романо хотел, чтобы ты умер, и он хотел, чтобы твой человек сделал это, чтобы твои сторонники не попытались ему отомстить.
Мое сердце бьется сильнее. Блять, неужели это правда?
— Ma che cazzo?40 — ругается Данте, повторяя мои мысли.
Я заставляю волну вины и сожаления подняться глубоко внутри меня. Лео не предал меня. Он не зарылся в глубокую темную яму и не убил меня. Несмотря ни на что.
Я сжимаю нож крепче. Барзини предоставил мне всю информацию, которую я от него хотел. Он теперь бесполезен. И он это знает. Я вижу это по беспомощной ненависти в его глазах.
— Гори в аду, pezzo di merda,41— извергает он прямо перед тем, как я одним быстрым ударом прошелся лезвием по его горлу.
За считанные секунды он затих. Человек, убивший моего лучшего друга, мертв. И я не чувствую облегчения, потому что это только начало всей этой чертовой кровавой войны.
Нож со стуком падает на пол, когда я смотрю на свою последнюю добычу, и новое беспокойство разливается по моим венам.
— Ты знаешь, что это значит, Нико?
Я чувствую руку Данте на своем плече.
Я коротко киваю ему.
— Война.
Романо был одним из Капо моего отца в начале его правления, но в тот момент, когда отец вывел наркобизнес из Наряда, Романо, вместе с несколькими другими Капо и десятками опытных людей, ушел. Отец не хотел уничтожать Романо, потому что они были друзьями детства.
И теперь он, не колеблясь, убьет сына человека, который пощадил его, несмотря на его предательство. Это лишь доказывает, что в этом темном мире действительно нет места милосердию. Только любовь заставляет нас думать, что есть.
Я говорю сквозь стиснутые зубы.
— Паскаль Романо принял наше милосердие за бездействие, и теперь ему придется заплатить.
— Согласен.
Данте проводит рукой по своим слишком длинным волосам — движение, которое теперь напоминает мне о братьях из Друидов-Жнецов, которые любят отращивать волосы. И, конечно, я думаю о Софи, которая не хочет идентифицировать себя с ними, но не может заставить себя отказаться от них.
Голос Данте возвращает меня в настоящее.
— На данный момент либо убить, либо быть убитым. Я слышал, Романо общается с мексиканским картелем.
Я перевожу взгляд на Данте.
— Ты уверен?
— Не на сто процентов, но догадки моего информатора вряд ли когда-нибудь были недостоверными.
— Тогда его нужно быстро подавить, прежде чем он мутирует во что-то совершенно неуправляемое.
Мексиканский картель ведет серьезный бизнес по торговле людьми, что я строго запретил на своей территории. К сожалению, бизнес прибыльный. Если Романо действительно связался с картелем, он, вероятно, хорошо финансируется и поддерживается ими.
— Возьми выходной, Данте. Соберите людей на инструктаж через несколько дней.
Я собираюсь уйти, но затем останавливаюсь и поворачиваюсь, чтобы добавить.
— Я имею в виду всех людей.
— Де Лука тоже?
Орландо Де Лука — самый старый и могущественный Капо. К сожалению, он также является самым бесправным, и в чей преданности необходимо вновь убедиться. Я хочу его полной преданности, но единственное, чего этот человек хочет больше всего, — это зятя Вителли.
— Особенно Де Лука, Данте, — настаиваю я. — Пришло время всем объединиться против нашего общего врага.
— Ты уверен? — Данте приподнимает бровь, и на его лице медленно расплывается ухмылка. — Значит, я слышу свадебные колокольчики, fratello?
Я пожимаю плечами. Ведь мне тридцать три, я остро нуждаюсь в наследнике, а Алина Де Лука — больше, чем утешительный приз.
По крайней мере, я так думал примерно три недели назад. Пока я не встретил некую сексуальную, болтливую гуру чувств, которая смотрит на меня, отвечает мне и говорит со мной так, будто она была создана специально, чтобы меня позлить.
— Свадьба, Война, Возмездие — все колокола звенят одинаково. Нам нужно, чтобы Де Лука был полностью на нашей стороне. Итак, мы дадим ему то, что он хочет.
Улыбка тронула губы Данте.
— Sì, fratello. А теперь иди, а я закончу здесь.
Он кивает в сторону мертвеца.
Я вытираю руки тряпкой, поворачиваюсь на пятках и ухожу. Эмоции подступают к горлу, как желчь, а пальцы чешутся, чтобы достать телефон из нагрудного кармана.
Я игнорирую зуд, подавляю его и сжимаю руки в кулаки. Всю дорогу домой я хватаюсь за руль Lamborghini, пытаясь удержаться от звонка.
Мне удается сопротивляться этому желанию, пока я не доберусь до дома, но когда направляюсь в душ, чтобы смыть кровь и грязь, желание снова возрастает. Я пытаюсь заглушить его под горячими струями воды.
Я видел эту женщину менее двенадцати часов назад. Как это возможно, что кажется, будто прошел уже месяц?
Из душа я выхожу лишь слегка освеженным, но раздражающий зуд сохраняется. Он засел так глубоко под моей кожей. И есть только один проклятый способ от него избавиться. Я достаю телефон, провожу по экрану и смотрю на ее номер.
— Христос. Я сошел с ума, — шепчу я вслух, поддаваясь порыву и набирая номер.
Проходит один гудок. Второй. Третий.
— Не мог бы ты уже с кем-нибудь потрахаться? — рявкает Софи, как только гудок прекращается, ее голос звучит хрипло ото сна. — Я гарантирую, что это принесет больше удовольствия, чем эти ночные розыгрыши.
Уголки моих губ дергаются, несмотря на ужасную ночь.
— Я бы так и сделал, если ты предлагаешь, fiammetta42.
— Нико? — ее голос внезапно стал настороженым. — Что за…
Она замолкает, затем фыркает.
— Ты же знаешь, что уже глубокая ночь, да? Есть некоторые рамки в отношениях клиент-терапевт, границы, если быть точной. Я думаю, нам нужно их обсудить.
— На кого ты подумала, когда ответила?
— Ах, это. Время от времени мне звонят какие-то придурки. Им нравится мучить меня своим молчанием.
Я прослушивал ее телефон три недели назад, но это длилось всего несколько дней. Если кто-то другой отслеживает, она может получать молчаливые звонки, особенно если это дело рук плохих людей.
— Почему ты уверена, что это просто розыгрыш?
— Это одна из причуд моей работы. Вероятно, это какой-то одинокий парень, которому нужно услышать голос другого человека.
— Нет, ты меня не поняла, Софи. Почему ты уверена, что тебя разыгрывают, а не просто ошиблись номером? — спрашиваю я.
Она усмехается.
— Давай, Нико. Моя жизнь не такая уж захватывающая.
— Я бы сказал, что сейчас да. Потому что я в ней.
Она раздраженно огрызается.
— Вау. Твое высокомерие безгранично. Совершенно без ограничений.
— Ну, я уже однажды прослушивал твой телефон и все твои звонки.
— Что?! Нико, это выходит за рамки. Зачем ты это делал?
Я фыркаю.
— Не намочи трусики, fiammetta, это было всего на пару дней, и просто в качестве меры предосторожности.
Учитывая то, что я планировал с ней сделать, прослушивание ее телефона кажется несущественным.
— Я понимаю. Вот почему ты такой параноик. Ты думаешь, что если можешь это сделать, то и кто-то тоже. Ну, я не могу себе представить, кому интересно прослушивать мои разговоры.
— Это не значит, что никто бы не стал, и я не могу так рисковать.
— Вау. Для нечестивых действительно нет покоя, не так ли?
Я улыбаюсь, качая головой.
— Нет, ты, маленькое отродье. Но если серьезно, тебе нужен защищенный телефон, обеспечивающий полностью зашифрованные звонки.
— На самом деле, это звучит не так уж и плохо. Это может даже пригодиться для моих телефонных разговоров.
— Тогда решено, я принесу тебе один.
— Потрясающе. Я рада, что мы нашли компромисс. Спокойной ночи, Нико.
— Софи! — резко кричу я. — Не смей вешать трубку.
— Что? О, ты разбудил меня посреди ночи не для того, чтобы обсудить телефонных злоумышленников?
— Очень смешно. Я хочу поговорить с тобой.
— Я думала, что мой телефон недостаточно безопасен для тебя?
Моя потребность в ней перевешивает паранойю, и мысль о том, что придется подождать до сегодняшнего утра, чтобы увидеть ее, ужасна в моем состоянии.
— Он умер из-за меня, — говорю я без предисловий и слышу, как у нее перехватывает дыхание.
Все следы веселья и сарказма исчезли из ее голоса. Она спрашивает:
— Лео?
— Они убили его из-за меня.
— Но я думала, что это сделал ты… неважно, расскажи мне об этом, Нико, — тихо говорит она, и этот звук омывает меня, как бальзам.
Я падаю в кресло, запрокидываю голову, закрываю глаза и представляю себе ее лицо.
— Ему пообещали кучу денег, если он выполнит задание — достаточно денег, чтобы проколесить по всему миру и начать новую жизнь. Но одно задание превратилась в два. А потом еще в несколько…
Я могу представить удивленное выражение на лице Лео, когда Романо сказал, что нужно сделать.
Она молчит, но я знаю, что она слушает, давая мне время выговориться, не торопясь.
— Я был заданием. Лео должен был убить меня.
— Но он не смог этого сделать, — заявляет она.
Это не вопрос.
— Нет, — тихо отвечаю я.
— Итак, в конце концов, хотя он и совершил ошибку, он искупил вину.
— Si, можно сказать и так.
— Но от этого тебе не легче.
Опять же не вопрос.
— Я бы убил его, Софи. Если бы он рассказал мне, что собирался сделать, у меня не было бы выбора. Но они добрались до него раньше, чем я смог…
— Если бы ты нажал на курок, тебя бы разорвало на части.
Я закрываю глаза и вижу мертвого Барзини, будто он стоит передо мной. У меня нет никаких сомнений и сожалений о том, что я с ним сделал. Вид крови и отрезанного горла меня не беспокоит. Но воспоминание о той единственной пулевой дыре в голове моего лучшего друга…
В животе все скручивает. Я наклоняюсь вперед и глубоко дышу, борясь с позывами к рвоте.
— Мне очень жаль, Нико, — говорит она так, как будто действительно сочувствует.
— И все? Никаких напутствий?
Я спрашиваю резче, чем намеревался.
— А имело бы значение, если бы они у меня были? — мягко спрашивает она, не повышая тон.
Я глубоко вдыхаю и тяжело выдыхаю.
— Нет, — признаюсь я.
— Думаю, этим последним актом Лео доказал, что любит тебя. И я знаю, что ты тоже его любишь. Но все же любви никогда не бывает достаточно, не так ли?
Я наклоняюсь вперед, опуская локти на колени. Такое ощущение, будто я тянусь к ней, пытаясь вытянуть из нее следующие слова.
— Доверие… верность… они значат больше в вашем мире.
Я ничего не говорю, но мне и не нужно — она меня понимает. Я хочу, чтобы она продолжала говорить. Даже не имеет значения, что она будет говорить. Я просто хочу слушать ее голос. Он мягкий и спокойный, но с нотками стали.
— Если бы один из братьев по клубу предал моего отца, вернуть это доверие было бы невозможно. Когда доверие умирает, его невозможно возродить.
— Я знаю.
— Моя мать ушла, когда мне было восемь, — внезапно говорит Софи.
— Мне жаль. Почему она ушла?
Я думал, что Феникс овдовел.
— Она, э-э… — Софи колеблется. — Она хотела другой жизни, которую не мог дать папа. Чистая, новая жизнь.
— Ах, fiammetta…
Я понимаю, почему ей не понравилось мое упоминание о новой блестящей жизни.
— Дело в том, Нико, что она вернулась пять лет спустя, вся изменившаяся и полная решимости вернуть нас. Целый год папа игнорировал ее. Он не хотел, чтобы нам снова причинили боль.
Софи делает паузу, и я представляю, как она готовится к остальной части истории.
— И как только мы начали впускать ее обратно, она снова исчезла. Позже папа узнал, что она жила с другим мужчиной все время, пока ее не было. У них даже была маленькая девочка… и она тоже ее бросила.
Ебать.
— Мне очень жаль.
В животе у меня знакомое напряжение. Такое чувство я испытываю только с Софи. Это безумное желание заставить ее уткнуться лицом в мою грудь и пропитать мою рубашку слезами, и я знаю, что она изо всех сил пытается сдержаться. Желание заменить боль удовольствием.
Она фыркает.
— Мы все еще любим ее и скучаем по ней. Но этого никогда не будет достаточно, не так ли?
— Конечно, нет.
— Итак, Нико, если бы Лео был еще жив, и ты каким-то образом простил его, смог бы все еще доверять ему?
— Нет.
Это означало бы всегда гадать, всегда оглядываться, ждать неизбежного удара и не знать, когда и где он нанесет его.
Теперь моя очередь читать то, что явно между строк.
— Софи?
— Ага?
— Почему ты уехала из дома?
Я слышу ее трепетный вздох.
— Если бы я осталась, то в конечном итоге носила бы нашивку с изображением собственности Рэйфа. Он был хорошим человеком. Его все уважали. Было приятно чувствовать, что в меня влюблен такой парень, но я боялась оказаться похожей на свою мать. Что в какой-то момент оставлю его.
Я понимаю.
— И почему ты пытаешься скрыть, кто ты?
Я почти представляю, как она пожимает плечами:
— Не знаю. В моих первых нескольких отношений парни постоянно расставались со мной. Они думали, что я странная, и это было до того, как они узнавали о жизни, связанной с MК. Думаю, у меня развился страх, что кто-то, кого я действительно полюблю, бросит меня из-за моего прошлого. Кроме того, так легче работать.
Меня охватывает вспышка гнева.
— Хорошо. Послушай меня, Софи. Во-первых, ты не твоя мать. Ты слишком упряма, чтобы на тебя оказывали давление, заставляя довольствоваться мужчиной, которого ты не любишь. И, во-вторых, если ты действительно влюбишься, и этот ублюдок когда-нибудь попытается бросить тебя, чтобы быть самим собой, ты дай мне знать и…
— Что? Ты застрелишь его?
— Тебе лучше поверить мне на слово.
Ее смех, легкий и заразительный, застает меня врасплох. Удивительно, как сильно мне хочется услышать его снова, стать причиной этого звука.
— Почему мне это кажется пугающе милым, Нико? Я думаю, ты плохо на меня влияешь.
— О, нет. Это все ты, поверь мне.
— Да, ты только и мечтаешь об этом! Но спасибо. Правда.
Я вздыхаю и понимаю, что стало легче. Тиски, сжимавшие грудь, немного ослабли. Она сделала это. Болтливая женщина, о существовании которой я не знал еще три недели назад, помогла мне спокойнее дышать.
Я качаю головой.
— Нет, спасибо тебе, Софи, — говорю я, а затем кладу трубку, потому что это плохо. Потому что как бы сильно я не хотел ее трахнуть — возможно, больше, чем когда-либо прежде, — я начинаю хотеть ее не только в физическом плане.
И это просто чертово безумие, потому что я должен готовиться к свадьбе с другой женщиной. Интересно, как бы Орландо Де Лука отнесся к альтернативе?
Другой Вителли.

Глава 14

Софи
Ловкими движениями руки, я провожу кистью, делая короткие мазки, смешивая оттенки синего и желтого по холсту. Я занялась рисованием как одним из способов снятия стресса, надеясь направить напряженную энергию во что-то полезное.
Сегодня вечером я снова вытащила мольберт, говоря себе, что между рисованием до изнеможения и распитием бутылки красного, которую я только что открыла, мне придется немного поспать.
Или я умру.
Четвертую ночь подряд не могу заснуть. Сна нет ни в одном глазу. Потому что я не могу перестать думать о нем.
Последний телефонный разговор что-то изменил между нами. Как будто мы заключили негласный договор. Какая-то часть меня ожидала, что Нико будет звонить мне каждую ночь и рассказывать о разворачивающихся событиях его жизни.
Но он этого не сделал. Уже прошло больше недели после того телефонного звонка.
Я говорю себе, что это потому, что его работа опасна, и мне просто нужно знать, что он в порядке, а не потому, что я скучаю по общению с ним.
— Почему я, черт возьми, скучаю по нему? Он просто преступник, — бормочу я, проводя кистью по синему фону, оставляя приятную полосу яркой красной краски. — Он, наверное, даже забыл, что я существую. Уверена, что он наслаждается вниманием таких женщин, как чертова брюнетка в самолете, которая пожирала его глазами. И давайте не будем забывать о сотнях женщин, которых он предпочитает трахать, попавших в беду девиц, которых он спасает, желающих с нетерпением лечь в его постель и заняться диким сексом с большим плохим парнем из мафии.
Или, может быть, его ранили. Что если он действительно пострадал. Ножевое ранение. Пуля попала в жизненно важный орган. Дерьмо. Мысли об этом сводят меня с ума.
Прежде чем я успеваю остановиться, я хватаю телефон и снова пролистываю звонки. Я не могу ему позвонить — он звонил мне с неизвестного номера — я просто хочу еще раз просмотреть журнал вызовов, потому что, ну, я жалкая.
Я перестаю пролистывать звонки, сделанные на прошлой неделе, и смотрю на детали звонка. Это было в 1:14 ночи. Продолжительность 22 минуты 56 секунд.
Мне очень, очень понравился этот телефонный звонок. Он говорил, а я слушала. Затем я рассказала ему о своих страхах, вещах, о которых никогда никому не говорила, и уже слушал он.
И я, должно быть, самая большая идиотка на свете, мечтающая о человеке, которого, честно говоря, была бы рада больше никогда не видеть. Я сердито отмахиваюсь, пока мой взгляд не останавливается на Мэгс. Проверяю время на телефоне и вижу, что уже почти полночь.
Часовой пояс разный, в Чикаго на два часа позже, чем в Гармонии, так что еще не поздно позвонить ей.
Она почти сразу же отвечает
— Это заняло у тебя достаточно времени, Воробушек, — обвиняет она меня.
— Не прошло и месяца, Мэгс, — протестую я.
— Что ж, полагаю, я не могу винить тебя. Если бы у меня был такой горячий мужчина, как твой, я бы не могла дышать, находясь рядом с ним, так что мне бы тоже потребовалось время, чтобы прийти в себя — с разрешения Рэйзера, конечно.
— Мэгс! Боже… во-первых, фууу. Кажется, меня немного вырвало.
Слишком поздно я понимаю, что это прозвучало двусмысленно, когда Мэгс начинает кудахтать.
— Ну, разве не в этом весь смысл рвоты?
— Серьезно, Мэгс, я вешаю трубку, — предупреждаю я.
Я практически слышу, как она закатывает глаза.
— О, ты совсем не умеешь веселиться, Воробушек. Иногда я думаю об этом.
Хотя Мэгс всего на два года старше меня, ее мудрость, опыт, сексуальная раскрепощенность и явная стервозность заставляют ее казаться намного старше. И то, что они с Рэйзором вытворяют, заставляет меня краснеть до ушей.
— И вообще, Софи, как твои дела? Почему ты в таком раздражении ушла, из-за мафиози?
— Он — не…
— Тсс, ты думаешь, что Феникс обратил бы на него внимания при его первом появлении в клубе? И уж тем более на похоронах Рэйфа?
— Он мой парень. Я могла его привести, это не запрещено законом.
— Да, но на нем были перстни с печатками, которые кричали о его почтении, он вел себя так, будто президент и вице-президент были его солдатами! Не знаю, видела ли ты когда-нибудь таких байкеров в Друидах-Жнецах, но они выглядят чертовски устрашающе. Они заставляют взрослых мужчин мочиться в штаны. А взрослых женщин заставляют просто… намокать.
— Господи, Мэгс!
Она хихикает.
— В любом случае, ты понимаешь, о чем я.
Это правда. У моего отца в возрасте пятидесяти двух лет, двести фунтов крепких мускулов, а татуировок больше, чем кожи.
— Так что с ним? Накануне вечером вы двое были горячими и заинтересованными, а на следующее утро это было похоже на Арктику.
Я делаю большой глоток красного вина и снова смотрю на мольберт. Это началось как абстракция спокойных эмоций, но каким-то образом превратилось в коктейль из красного, желтого и редкого барвинково-синего цвета, который точно передает цвет глаз Нико. Я даже не помню, чтобы смешивала этот оттенок. Я бы винила в этом вино, но это все еще мой первый бокал.
— Это сложно, Мэгс.
— Нет, я думаю, это довольно просто. Какие чувства он вызывает у тебя?
Я качаю головой, делаю еще глоток вина и рисую.
В моей голове вспыхивает воспоминание. Это была одна из клубных благотворительных автомоек. Я помню классический черный Mustang, который Рэйф угнал позже той ночью, и я пошла с ним только для того, чтобы испытать пьянящий прилив адреналина, который дает вождение угнанного автомобиля.
На следующий день я все рассказала Мэгс. В то время ей было восемнадцать, она надеялась попасть в клуб и тусовалась с Рэйзором и другими байкерами. Мэгс была старшей сестрой, которой у меня никогда не было, и мы подружились.
— Помнишь Mustang, украденный Рэйфом тем летом, когда ты приехала к нам?
— Да, конечно.
— Когда я с Нико, я испытываю такие же эмоции, как в тот день.
— Хм, так ты делаешь это просто ради острых ощущений? Это просто секс, да?
Это хороший вопрос, поскольку я даже не спала с этим мужчиной.
— Это не… — начинаю я, но меня прерывает стук. — Э-э, погоди, Мэгс. Кто-то стучит в дверь… Думаю, это Кейд.
— Хорошо, надери ему задницу. Он тоже обещал мне позвонить.
Кейд появлялся у моей двери поздно ночью в перерывах между работой под прикрытием и падал на мой диван больше раз, чем я могу сосчитать. Тем не менее, я как мудрая женщина, тянусь за ножом, подхожу к входной двери и заглядываю в глазок.
Только на моем крыльце стоит не Кейд. Это Нико. Мое сердце колотится, когда я моргаю и смотрю еще раз, просто чтобы убедиться — вовсе не потому, что мне хочется еще раз взглянуть на него.
— Эм, Мэгс, мне придется тебе перезвонить, ладно?
— Черт, это он, не так ли?
Мэгс догадывается, вероятно, по дрожанию моего голоса, но я не отвечаю. Я просто бросаю трубку.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я через дверь, пытаясь не обращать внимания на жар, охвативший тело и внезапно промокшие трусики.
Ух ты. Я стала собакой Павлова. Это же так чертовски здорово.
Прошла всего неделя с его последнего посещения моего офиса. Прошла неделя с того проклятого телефонного звонка, который я не могу забыть.
Он просто стоит и ждет, стиснув челюсти и выглядя как мужчина с плаката для жесткого траха, греха и всего того, чего мне не следует хотеть.
Поэтому, конечно, я отступаю и открываю дверь, потому что кажется, что моя сдержанность сгустилась где-то вокруг пальцев ног.
Свет над крыльцом освещает его, подчеркивая точеные скулы и твердую челюсть.
Я открываю рот, чтобы сказать что-то — хотя понятия не имею, что именно — но у меня нет возможности.
— Я не трахался ни с кем уже месяц, — говорит он, нахмурив брови, как будто это очень серьезная проблема.
Я внимательно осматриваю его — от взлохмаченных темных волос до широких плеч и стройных линий бедер.
— Ты что, жил в глуши? — вопрос вылетает прежде, чем я успеваю это остановить. — Потому что это единственный сценарий, который я могу себе представить, где тебе будет сложно потрахаться.
Он смеется, но в этом нет никакого веселья, затем проходит мимо меня и заходит в дом.
Ладно, добро пожаловать. У меня не было приятной ночи живописи и тоски — правда.
Я закрываю дверь, а он оглядывается.
— Ты пила, — говорит он, глядя на бутылку вина и наполовину полный стакан на кофейном столике. — И рисовала.
Я посмеиваюсь.
— Ты всегда такой наблюдательный.
— Ты пьяна? — спрашивает он, снова нахмурив брови.
Я обдумываю вопрос мгновение, затем качаю головой. Полный стакан вина мог бы испортить мою сдержанность и мозговую деятельность, но я столько не выпила, так что все мои инстинкты на месте.
— Я достаточно трезвая, чтобы осознать, что это не очень хорошая идея.
— Для кого?
Хороший вопрос. Я лишь пожимаю плечами в ответ и возвращаюсь к рисованию. Я беру кисть, но руки у меня слишком трясутся, поэтому я кладу ее обратно.
— Я же говорил, что дам тебе неделю.
— У меня пока нет ответа.
Он подходит и становится рядом со мной перед мольбертом.
— Хорошо. Ты можете взять еще неделю. Но мне очень, очень нужно трахнуть тебя сегодня вечером.
Мое тело почти болезненно сжимается, но я сохраняю ровный голос.
— Потому что у тебя месяц не было секса?
— Потому что я хочу тебя, — рявкает он. — Я, блять, не могу выкинуть тебя из своей гребаной головы!
— Ну, вряд ли это моя вина, — говорю я, все еще глядя на холст, но его признание пронзает меня, словно нож. В свою защиту скажу, какая разумная женщина не хотела бы стать объектом внимания опасного Дона мафии?
— Конечно, это твоя вина. Все, от твоего нахального рта до твоего чертового понимания и твоей чертовски идеальной задницы.
Он подносит руку к моей челюсти, поворачивая меня к себе лицом.
— Хуже всего то, что ты была права.
— Да, я ненавижу, когда такое случается, — хмыкаю я. — В чем именно я была права на этот раз?
— Разговор с тобой был… полезен для меня, — выплевывает он, словно ругательство.
Проклятие. Когда он разговаривает со мной, все мои барьеры рушатся. Я не общаюсь с ним, как терапевт с клиентом. Я общаюсь с ним, потому что от наших разговоров я получаю извращенную радость, эмоциональный подъем и сильное сексуальное возбуждение. Я никогда не хочу заканчивать эти разговоры.
— Положи нож, детка, — шепчет Нико.
Я не осознавала, что все еще сжимала нож в руке. Я мгновенно раскрываю кулак и позволяю ему с грохотом упасть на пол, в это же время его рот наклоняется, чтобы захватить мой.
И потом, он не просто близок — он повсюду, вокруг меня, просачивается в мои поры, пытаясь захватить мои губы, поэтому целует с почти кровопролитной пылкостью.
У меня вырывается вздох, когда его язык проникает в мой рот, шелковисто скользя по-моему. Как может такой плохой человек иметь такой вкус? Я хочу потеряться в его поцелуе, пока не перестану дышать.
Он проводит пальцами по моим волосам, хватает их, дважды наматывая вокруг кулака, чтобы надежно удерживать меня, пожирать и подавлять мои чувства. Мятный аромат его рта, древесный запах ветивера, небольшое покалывание небритой щетины — все проникает внутрь меня, заставляя пульс биться чаще, а дыхание становиться учащенным.
Почему-то перед глазами мелькает черный Mustang. Его гладкая окраска, гладкие кожаные сиденья, урчание двигателя и ветер в моих волосах, когда Рэйф летел по проселочной дороге со скоростью восемьдесят миль в час.
Это было неправильно и незаконно. И это не то, что я когда-либо сделаю снова. Но это было чертовски приятно. Нико ощущается намного лучше, чем просто хорошо. Я сжимаю его мускулистые плечи, а когда этого недостаточно, провожу руками по его шее и волосам.
— Забудь о черно-белой жизни, Софи, — словно читая мои мысли, он резко шепчет мне в губы, втискивая свое бедро между моих ног, надавливая на клитор. Трение пронзает меня насквозь.
— Боже, так приятно, — слова вырываются со вздохом.
Он снова двигается, прижимаясь бедром к клитору.
— Не так приятно, как ощущать тебя, Софи. — его хвала подобна урчанию двигателей и мчащемуся ветру.
К черту правила. К черту мораль. И все остальное, ради чего я изо всех сил старалась изменить свою жизнь.
Сегодня вечером корни Жнеца одержат победу.
Я глубже закручиваю пальцы в его волосах, больше не в силах бороться с притяжением тьмы.
Он снова нападает на мои губы, терзая их с таким необузданным голодом, что мой рот открывается шире, давая ему возможность сделать то, что хочет, потому что, черт возьми, этот мужчина умеет целоваться. Он ныряет и скользит. Это похоже на то, будто он трахает мой рот, и от этого у меня болит грудь, а сердце сжимается от потребности.
Он внезапно отрывает губы, протягивает руку между нами и срывает мою рубашку через голову так быстро, что, возможно, останутся следы.
Он замирает, кончики его пальцев скользят по татуировке на моем теле. Затем он издает дикий звук глубоко в горле, просовывает пальцы между моей грудью и дергает руками, срывая с меня кружевной лифчик.
Ну, в эту игру могут играть двое.
Я хватаю его за рубашку и тяну. Жестко.
Пуговицы летят, отскакивая от пола в разные стороны, и я сдергиваю с него рубашку и куртку, обнажая его готовый к облизываниям торс. Мои губы буквально покалывает при мысли попробовать эту твердую, точенную плоть.
Но когда я наклоняюсь, чтобы попробовать, он поднимает меня и перекидывает через плечо, как проклятый пещерный человек.
— Где спальня? — рычит он, уже двигаясь.
Я визжу и дергаюсь, когда он пересекает гостиную и идет по короткому коридору, но усилия в лучшем случае минимальны. Пещерный человек Нико полностью делает все за меня, и с каждой секундой я все больше растворяюсь в нем.
Дверь моей спальни открыта, ему не составит труда ее найти. Внутри он останавливается у края кровати и бросает меня на нее таким образом, что мои ноги свисают. Я приземляюсь на спину и подпрыгиваю. Прежде чем я успеваю встать на ноги, он хватает мои шорты и стринги, сдергивает их и раздвигает мои бедра, вставая между ними, его глаза жадно скользят по моему телу.
Когда его взгляд опустился на мою киску, его рука последовала за ним, провела пальцем по моей щели и скользнула глубоко внутрь, тут же немного отстранившись.
— О боже, — выдыхаю я, когда он с первого удара попадает в мою точку G. Мужчина может не только целоваться, но еще и вытворять восхитительные вещи пальцами, как настоящий профессионал. Идеальный.
Он продолжает в том же духе, толкаясь снова и снова. Каждый раз он попадает в золотую середину, доказывая, что это не случайность, и создавая ощущение, будто внутри меня есть спираль, наматывающаяся все туже и туже.
Он склоняется надо мной, кладет ладонь свободной руки на одну мою грудь, а на другой всасывает сосок в рот, посылая горячие волны удовольствия напрямую в киску.
— Ты такая мокрая, Софи. Посмотри, как ты испачкала мою руку.
— Ох, черт, Нико, — кричу я, беспомощно сжимая палец в ответ на его слова.
Он добавляет второй палец, и я начинаю чувствовать первое покалывающее давление нарастающего оргазма.
Он продолжает это делать, массируя, посасывая твердые соски и нежно касаясь их зубами, в то время как я стону и провожу руками по всему, до чего могу дотянуться. Его плечи, задняя часть шеи, вниз по перекатывающимся мышцам спины до места, где брюки мешают дальнейшему исследованию.
Он ощущается слишком хорошо. Не уверена, что смогла бы воздержаться, если бы попыталась, но я и не пробую. Его пальцы снова вошли в меня, и я перелетаю через край, резко приближаясь к нему, крича и дрожа.
Он наклоняется и высвобождает из меня пальцы. Я уже знаю, что будет дальше, и мне не терпится увидеть его остальную часть. В его глазах есть приказ, когда он смотрит на меня.
Не двигайся, — говорит он, молчаливым взглядом, убирая руку в задний карман брюк.
Ха! Я так не думаю.
Я сажусь и расстегиваю его ремень, мягкая кожа легко поддается моим пальцам. У меня текут слюнки от предвкушения, когда я расстегиваю его брюки и стягиваю их с его задницы вместе с черными трусами-боксерами. Его твердый член высвобождается. Он большой, толстый и такой чертовски совершенный, что моя киска течет в предвкушении того, как я потянусь, чтобы обхватить его. И наконец, я вижу металл, пронзающий набухшую голову.
Я обхватываю рукой основание его члена и провожу вверх, едва касаясь чувствительной головки. Потом еще раз и еще. Когда я поднимаю руку выше, ловя металл пальцами, он стонет и хватает мое запястье, отстраняя руку.
Прежде чем я успеваю возразить, он одной рукой натягивает презерватив. Обхватив рукой мое горло, он толкает меня обратно на кровать.
— Будь хорошей девочкой. Подними руки высоко над головой и раздвинь ноги, — хрипло командует он.
Как вообще возможно, что я испытала оргазм меньше двух минут назад?
Я стону, дрожа от похоти, мой мозг пустеет от всех мыслей, кроме того, что я хочу сделать то, что хочет Нико.
Когда он прижимает мои руки к матрасу и свободной рукой хватает свой член, прижимаясь ко мне, где-то в голове взрывается фейерверк. Мышцы живота сокращаются, а сердце колотится.
Боже, да. Наконец-то.
Но он задерживается, мягкая головка его эрекции лишь прижимается к моему входу. Он смотрит на меня. В его темных зрачках мелькает вспышка эмоций, которая почему-то даже ему кажется чуждой. Я не совсем могу понять что это.
— Как тебя трахнуть? — рычит он.
Ой. Что ж, я бы никогда не посчитала высокомерного, властного мафиози заботливым любовником, но не могу сказать, что разочарована.
Я шепчу.
— Ммм, не сдерживаясь?
Я не совсем уверена, на что подписываюсь, но знаю, что мне надоели скучный секс, тщательный выбор, бухгалтеры и дантисты. Мне нужна грубая, дикая энергия, исходящая от человека надо мной. Я хочу плавать в нем, быть поглощенной им.
Его глаза вспыхивают, когда он хватает меня за бедро и входит одним мощным толчком, который наполняет и растягивает меня до предела.
— Ебать! — кричу я, сжимаю руки в кулаки и выгибаю спину, инстинктивно сопротивляясь его обхвату, но он не позволяет мне. Он отстраняется и врезается снова, прижимая мое бедро и запястья к кровати.
И тогда я чувствую это — удар его члена и трение пирсинга о мои внутренние стенки.
— О боже.
Мои пальцы ног сгибаются, когда удовольствие сходится с уколом боли, создавая что-то еще, что-то, что заставляет энергию внутри меня дико выходить из-под контроля.
Он продолжает в том же духе, сильно толкаясь. Быстро. Глубоко. Так глубоко, что головка его члена врезается в шейку матки.
— Нико, — выдыхаю я, кожа пронизана покалыванием ощущений, распространяющихся от того места, где мы соединились. Он ощущается невероятно, наполняя и растягивая меня так, что это сводит меня с ума. Это слишком много, слишком быстро.
— Боже мой, Нико, помедленнее, — задыхаюсь я.
Он немедленно делает так, как я прошу, но затем поднимает мою ногу, чтобы она обвилась вокруг его плеча, и открывая меня для медленных, глубоких толчков, которые заканчиваются тем, что его таз касается моего клитора. Он делает это снова, почти полностью отстраняясь, а затем врезаясь обратно, его гладкий пирсинг ударяет по моим стенкам.
— Иисус! Нико.
Мне кажется, я вижу звезды. Хорошо, теперь это совсем другое.
— Cosa vuoi, tesoro43?
По интонации его тона я понимаю, что он меня о чем-то спрашивает.
— А?
Словно только осознав, что я понятия не имею, что он сказал, Нико переключается на английский, продолжая медленные, до безумия глубокие толчки.
— Чего ты хочешь, детка?
Я до сих пор понятия не имею. Я знаю только то, что разорвусь на миллион кусочков, если он продолжит вгонять в меня этот восхитительный и жесткий член, как он это делает сейчас.
— Не останавливайся, — прошу я, чувствуя, как внутри меня нарастает непрекращающееся давление.
Снова и снова точка G и клитор стимулируются как никогда раньше. Жестче и быстрее. Мои стоны переходят в крики, когда пучок нервов наматывается настолько туго, что начинает болеть, отчаянно нуждаясь в освобождении.
Он смотрит на меня — ни на мои сиськи, ни на мою киску, ни даже на рисунки на моем теле. Его глаза смотрят на мое лицо, наблюдая за моим удовольствием. Я чувствую себя раскрытой и обнаженной, и это кажется слишком интимным.
А потом он снова начинает говорить со мной по-итальянски. Обжигающе горячие, грязные штучки, от которых моя киска истекает соками и спазмируется вокруг его толстого члена. Дело не в словах. Дело в том, как он это говорит, и в том, какое у него выражение лица, когда он это делает. Мне должно быть не по себе, но вместо этого я хочу наблюдать за ним, видеть игру похоти на его точеных чертах, видеть огонь в его радужках, которые теперь почти черные.
И в этот момент я больше не могу сдерживаться. Давление внутри меня слишком сильное, и, когда он толкается еще раз, раскаленное удовольствие пронзает меня с такой разрядкой, что заставляет меня кричать.
— Господи, — шипит Нико, в то время как мои внутренние стенки сжимают его снова и снова.
Он запрокидывает голову и впивается пальцами в мое бедро, следуя за мной через край. Его член набухает, и он кончает, выкрикивая мое имя, заставляя его эхом отражаться от стен.
Он остается глубоко внутри меня, наблюдая за мной, пока мое дыхание не выровняется, а спазмы в моем сердце не перейдут в случайные подергивания. Затем его пальцы расслабляются на моем бедре, и он отпускает мои запястья. Я встречаюсь с ним взглядом, ожидая увидеть тот полупустой взгляд после секса, который, кажется, приобретает большинство мужчин. Но его ясные и оценивающие глаза заставляют меня чувствовать то же самое ощущение обнаженности, что и раньше.
— Ты ощущаешься хорошо, Софи. Так чертовски хорошо, — говорит он, затем наклоняется, чтобы запечатлеть мои губы в неторопливом поцелуе. Мои руки, наконец-то получив свободу, жадно бродят по изгибам его спины и плеч и спускаются к его талии. Когда я думаю, что он может снова начать толкаться, поскольку его эрекция не ослабла, он отстраняется.
— Поспи немного, а потом я снова тебя трахну, fiammetta.
Маленькое пламя.
Да, наконец-то поняла. Я была одержима каждым словом, которое Нико сказал мне на прошлой неделе.
— Никаких возражений, — улыбаюсь я, когда вес Нико продавливает матрас рядом со мной. Затем его руки оказываются под моими руками, поднимая меня выше.
Его движения кажутся неотработанными и резкими. Как будто он не привык разделять постель с женщиной, пережившей оргазм. У меня такое ощущение, что он или те женщины обычно после этого выходили за дверь. Я решаю, что это, наверное, хорошо, и позволяю телу расслабиться, пока он устраивается рядом со мной.
Я чувствую тяжесть его руки, обхватывающей меня, и тепло его тела лучше, чем горячий огонь в холодную ночь. Лучше, чем украденный Mustang.
— Друиды, пока Жнец не заберет меня в ад.
— Scusa44?
Ой. Я не осознала, что сказала это вслух.
— Эм, это то, что говорят дома.
— Я знаю. Я слышал это несколько раз. Я просто не предполагал, что когда-нибудь услышу это от тебя, — тихо признается он, как бы самому себе.
Я переворачиваюсь в его объятиях и провожу рукой по его татуировке, внезапно мне захотелось узнать, что это значит.
— Нико?
— Хм?
— Что она означает?
Мой палец скользит по замысловатой надписи.
Когда он колеблется и хмурится, я закатываю глаза и сонно бормочу.
— Знаешь, итальянский не является секретным культовым языком. Я всегда смогу найти значение в переводчике.
— Sangue dentro. Sangue fuori, — он переворачивается. — За кровь платят кровью. И не спрашивай меня, что это значит.
— Хорошо. Ладно. Это гораздо более скучная версия «клятв на мизинцах», — зеваю я, опуская голову ему на грудь.
— Однако мне больше нравится версия Друидов. Это похоже на веселый секретный клуб, где делятся печеньем и сахарной ватой.
Мне кажется, что я слышу его раскатистый смех у себя на щеке, но, вероятнее всего, мне это уже снится, потому что, должно быть, это единственное место, где сталкиваются кровавые клятвы и сахарная вата.

Глава 15

Нико
Утреннее солнце пробивается сквозь щели жалюзи и отбрасывает теплые лучи на обнаженную спину Софи. Она лежит на боку, на ее плече виден крошечный шрам, похожий на звезду. Я стою у кровати, полностью одетый, и провожу пальцами по фарфоровой коже, задаваясь вопросом, откуда он взялся.
Софи издает тихий, довольный звук, но ее глаза остаются закрытыми, пока я продвигаюсь от плеча вниз по изгибу груди и через живот к тому месту, где татуировка исчезает под простыней, прикрывающей бедро.
Я никогда этого не делал — никогда не видел, как спит женщина, никогда не задавался вопросом о ее шрамах или значении татуировок. Не задерживался после секса.
Я должен быть на складе через тридцать минут. Мои люди будут ждать. Но сначала мне нужно как следует рассмотреть ее татуировку.
Это витиеватая толстая лоза, усеянная крошечными луноцветами, которые тянутся от пышного изгиба ее левого бедра через плоский живот и заканчиваются чуть ниже груди.
Я провожу по лозе, ее ребрам, касаясь внешнего изгиба груди, и она шевелится. Когда я обхватываю ее грудь рукой и слегка ловлю сосок между пальцами, она тихо стонет и еще больше ерзает, но ее глаза все равно остаются закрытыми.
Движимый безумной потребностью увидеть ее всю, я подхожу к краю кровати и наклоняюсь, медленно скользя руками вверх по ее бедрам и забирая с собой простыню. Ее кожа шелковистая под моими пальцами, а мышцы расслаблены и податливы.
Она стонет, издавая тихий, хриплый звук, затем ее пухлые губы приоткрываются.
— Buongiorno, fiammetta45, — говорю я, когда мои пальцы достигают вершины ее бедер и раздвигают их. Ее киска гладкая, темно-розовая, и от ее запаха у меня текут слюнки.
— Что ты делаешь? — шепчет она. Софи не открыла глаз, но ее пальцы слегка сжимают простыню под собой.
— Любуюсь тобой, — сокращаю расстояние и провожу языком по ее щели.
Она издает хриплый стон.
— Нико, это гораздо больше, чем просто любоваться.
— Это? — снова провожу языком, на этот раз скользя до самого клитора.
Ее тело дергается, как будто она испытала шок, но выражение лица Софи не выражает боли.
— Как насчет сейчас? — спрашиваю я со злой ухмылкой, а затем возвращаюсь к своей задаче, лаская клитор легкими, как перышко, движениями.
Она только качает головой, ее бедра начинают извиваться, а пальцы крепче сжимают простыню.
Я заставляю ее раскрыться шире и ввожу два пальца, продолжая нежно атаковать чувствительный пучок нервов. Она такая тугая, и ее стенки уже скользкие, готовые принять меня.
Она тянется ко мне, проводит пальцами с розовыми ноготками по моим плечам и затылку. А затем ее руки начинают скользить по ее животу до сисек. Она берет их в руки, захватывая соски между пальцами, как это делал я.
Господи, какое зрелище.
Я всасываю ее клитор в рот, пока мои пальцы погружаются в ее влажное тепло. Ее хриплые стоны становятся громче, когда я свободной рукой широко раздвигаю ее бедра, растягивая еще больше, пока все напряжение не вращается вокруг ее ядра.
Мой язык скользит по клитору все сильнее и быстрее, превращая ее стоны в искаженные выкрики моего имени, а ее бедра дрожат от потребности в оргазме. Я трахаю Софи пальцами все сильнее, царапая передние стенки, что сводит ее с ума. Без предупреждения ее киска сжимается вокруг моих пальцев, а спина выгибается с кровати во внезапной и взрывной кульминации. Ее крик наполняет комнату, подпитывая мое возбуждение.
Она удовлетворенно стонет, когда оргазм утихает, и опускает руки по бокам, как будто они стали тяжелым грузом. Я вытаскиваю из нее пальцы, и ее уже порозовевшие щеки краснеют сильнее, когда я медленно слизываю ее соки.
— Нико, — шепчет она, пытаясь безуспешно отвести взгляд. То, как она кусает губы, почти заставляет меня освободить свой бушующий твердый член и скормить его ей.
— Да, fiammetta? — я достаю носовой платок из куртки и вытираю насухо руки и лицо, чувствуя себя гребанным божеством.
— Ты одет.
— Мне нужно быть в другом месте где-то через пятнадцать минут. Важная встреча.
— Боже мой! — она замирает. — Который сейчас час? — дезориентированная, начинает крутиться вокруг в поисках часов.
Я подавляю улыбку чистой мужской гордости и указываю на большие электронные часы, стоящие на ее прикроватной тумбочке. Несмотря на то, что она внимательно оглядывала свою комнату, почему-то все равно их пропустила.
— Дерьмо! Сейчас семь тридцать! Она вскакивает с кровати и направляется прямо в ванную.
— Когда у тебя сегодня первая встреча? — спрашиваю я.
— В восемь тридцать.
— Еще много времени!
— Для тебя, возможно. Ты водишь как маньяк.
— Вообще-то, раз уж ты упомянула об этом, я хотел сказать кое-что и о твоем вождении, Софи.
Она высовывает голову из ванной, во рту торчит зубная щетка, одна бровь высоко приподнята.
— Что насчет вождения? — бормочет она вокруг щетки.
— Оно… — я замолкаю, когда замечаю блеск в ее глазах и упрямое положение ее плеч. — На самом деле, очень осторожное, — заканчиваю я, решив не упоминать, что моя восьмидесятичетырехлетняя бабушка на Сицилии водит машину быстрее и проворнее, чем она. Я подозреваю, что стиль вождения — больной вопрос, особенно когда она росла среди таких мужчин.
— Да ладно, — ворчит она, как будто уже знает, что я хотел сказать что-то другое.
Я злобно улыбаюсь, когда мне приходит в голову мысль о том, как Софи подвозит Данте. Это должно преподать этому маленькому засранцу урок терпения — если только это не убьет его раньше.
— Что смешного? — спрашивает Софи, прищурившись на меня.
— Ничего. А ты умеешь ездить на мотоцикле?
— Да, — она закатывает глаза и возвращается к раковине в ванной, чтобы сплюнуть.
Что ж, это более чем компенсирует ее дерьмовое вождение. Возможно, тогда ей стоит подумать о том, чтобы поехать на работу не на машине. Я ловлю себя на мысли, что уже планирую подарить ей один из своих Харлеев, затем разворачиваюсь на пятках и направляюсь на выход.
— Увидимся, Софи, — зову я.
— Конечно, — слышу ее ответный крик.
Я собираюсь открыть ее входную дверь, когда она выбегает из спальни с полотенцем на груди. Я делаю паузу, гадая, что она задумала.
Она просто подходит ко мне, протягивает руку и обхватывает меня за затылок, вставая на цыпочки.
— Спасибо, Нико, — она целует меня в челюсть и тут же возвращается в спальню.
Я стою там целую минуту, гадая, что это было, но, более того, почему этот простой жест показался мне почти таким же горячим, как провести с ней всю ночь.
Я уже собираюсь сесть в свой Lamborghini, когда вижу, как коричневый седан медленно уезжает. Что-то в этом есть такое, от чего у меня волосы встают дыбом. Я видел эту машину раньше, в тот день, когда мы с Софи уехали в Гармонию.
Соседи?
Интересно, хотя машина ни разу не выезжала с подъездной дороги соседей Софи, но кажется, что она всегда припаркована на обочине. Я присматриваюсь к номерным знакам, затем еще раз оглядываю ее дом.
Ряд из четырех ничем не примечательных бунгало с террасами. Вряд ли это подходящая мишень для воров-авантюристов, если только у мистера Уиллоуби нет припрятанного состояния или каких-нибудь драгоценностей, что кажется сомнительным. Однако я не могу сделать такого же предположения о двух других ее соседях.
Черт, мне нужно как можно скорее выяснить, кто ее соседи. Если нечестивцам нет покоя, то я, должно быть, злой сукин сын.
Я собираюсь позвонить Пьетро, чтобы проверить номера, когда мой телефон вибрирует.
Звонит Мария. Чего она хочет на этот раз? Похоже, ей не так нравится уединенный остров, как я надеялся, хотя на данный момент он остается для нее самым безопасным вариантом.
В тот момент, когда я отвечаю, слышится настойчивый голос Марии.
— Нам нужно покинуть это место. Тут небезопасно.
Обеспокоенный, я сразу спрашиваю:
— Что случилось, Мария?
— Здесь небезопасно! — отвечает она, ее голос становится все громче с каждым словом.
— Мария, успокойся. Что-то случилось? — я включаю зажигание и выезжаю с подъездной дорожки Софи.
— Нет, но тут просто небезопасно. В конце концов, я не думаю, что переезд в отдаленное место был хорошей идеей.
— Что значит небезопасно, Мария? — спрашиваю я еще раз, мое терпение скоро лопнет.
— У меня предчувствие, поэтому мы собираемся уехать. — она начинает тараторить, как будто кто-то поставил ее на перемотку. — Я собрала вещи. Мы просто собираемся в мотель…
— Ты ни хрена не будешь делать, и никуда не уедешь, ты меня поняла? — огрызаюсь я, мой голос суров и холоден.
— Но я… — начинает возражать Мария.
— Мария, успокойся и смотри за ребенком. Я попрошу кого-нибудь проверить вашу безопасность, хорошо? — говорю я. — Вы ничего не делаете и никуда не идете, пока они не доберутся туда. Capito46?
Тишина.
— Черт побери, скажи мне, что ты поняла, Мария.
Она вздыхает, долго и тяжело.
— Ладно.
— Я отправлю кое-кого прямо сейчас…
— Я хочу Пьетро, — вмешивается она. — Можешь ли ты прислать Пьетро?
Я смеюсь.
— Пьетро занят здесь делами, но у него очень компетентные люди…
— Нет. Я доверяю только Пьетро. Либо он, либо ты. Никто другой.
Мое терпение лопается, и я заявляю голосом, не терпящим возражений.
— Ну, либо ты получишь человека Пьетро, либо я пришлю тебе очень разозленного Данте, — я уже знаю, что она выберет.
Тишина. А затем следует сильное раздражение.
— Ладно, ладно, пришли человека Пьетро.
Я так, черт возьми, и думал.
— Сиди спокойно, ладно? Если что-то изменится, перезвони мне, — я кладу трубку, прежде чем она выдвинет новое требование.
Мария всегда беспокойная, но с тех пор, как я перевез ее на Косумель, она стала совершенно неуправляемой. В такие моменты я начинаю чувствовать себя ее отцом, черт возьми, дедушкой Виктории.
Я набираю Пьетро, когда интенсивное движение на Мичиган-авеню перетекает в менее загруженные улицы, ведущим на склад. Он единственный из моих Капо, кто знает, что Мария и Виктория находятся под моей защитой.
— Тебе нужно проверить дом Марии и его оборудование на предмет каких-либо нарушений, — говорю я, как только он отвечает.
— Снова?
Я вздыхаю.
— Я знаю.
На прошлой неделе Пьетро лично перевез ее в другое место на Косумеле. Мария жаловалась, что дом слишком большой, там создается эхо, поэтому я попросил его переместить их в место поменьше.
— На этот раз что-то не так с домом? — спрашивает Пьетро.
— Она из-за чего-то взбесилась. Не сказала мне, что именно, но я думаю, она могла бы рассказать твоему человеку.
— Нико. Женщина скорбит. Она одинока и параноик. Конечно, она будет видеть угрозы повсюду.
— Ты прав. Но ее также нужно снова и снова убеждать, что с ней все будет в порядке. Пусть твой человек побудет с ними несколько дней.
— Сделаю, Нико.
— Grazie47. Кстати, не мог бы ты проверить для меня эти номера? — я называю цифры, хотя что-то мне подсказывает, что это пустая трата времени.
* * *
Отключаю звонок и мчусь на место встречи.
На пустом складе я осматриваю десятерых мужчин, выстроившихся полукругом вокруг металлического стола, к которому я прислонился. Каждый из них является жизненно важным винтиком в обширном механизме предприятий и семей, составляющих Наряд, и каждый из них также несет ответственность за его защиту любыми необходимыми средствами.
— Смелость Романо достигла новых высот, — говорю я им. — Мы все знаем о ситуации с Лео. То, что я собираюсь сказать дальше, — это то, о чем я никогда не думал, что скажу вам, но настали отчаянные времена, так что начнем, — я сдвигаюсь, глядя прямо на каждого из них, продолжая говорить.
— Пусть судьба Лео станет уроком глупости. Напомните своим солдатам: более благодатного места нет нигде. Крыса остается крысой, независимо от того, по какую сторону забора. Любой хочет уйти из этой жизни, купить себе чертов мешок для трупов и лежать в нем. Не втягивайте в это свои семьи. Понятно?
Каждый из мужчин торжественно кивнул в знак согласия.
— Замечательно. Теперь о нашей стратегии. Что у нас есть?
Данте выходит вперед.
— Это подтвержденная информация, Романо присоединился к мексиканцам. Наш лучший шанс устранить его — сейчас, прежде чем он станет, откровенно говоря, слишком могущественным, чтобы мы могли с ним справиться.
Пьетро откашливается.
— Но почему Романо зациклен на торговле людьми настолько, что готов рискнуть всем и встать на сторону Картеля?
Энцо, худощавый Капо, занявший место Лео в торговле оружием, говорит:
— Пьетро, ты упускаешь из виду наркотики. Романо преследует часть наркоторговли Картеля, а это значит, что он должен погрузиться в их операции по торговле наркотиками.
Факт. Торговля наркотиками держала на плаву семью Романо на протяжении нескольких поколений. Внезапное решение моего отца очистить Наряд от наркотиков лишило Романо семейной чести и средств к существованию и привело к восстанию.
Я вмешиваюсь, стремясь завершить.
— В любом случае, пришло время уладить это раз и навсегда. Данте прав, у нас нет времени. Солдат Романо напал на меня, уничтожив Лео. Это лишь вопрос времени, когда он начнет сожалеть, что этот ублюдок не целился немного левее.
— Он, наверное, уже сожалеет об этом, fratello48, — язвит Данте, вызывая смех в комнате.
— Сальваторе? — я вызываю самого молодого Капо. На правом ухе у него все еще небольшая повязка, но в остальном, в костюме, он выглядит безупречно. Его навыки в области технологий и шпионажа имеют решающее значение для нашего планирования.
— Да, сеньор?
— Вы с Данте должны составить план действий в ближайшие две недели. Я хочу, чтобы Романо оказался в таком месте, где мы сможем быстро положить его в землю вместе с его Капо в кратчайшие сроки. Место, где не будет невинных мирных жителей.
— Будет сделано. — Сальваторе улыбается, и я вижу, что он уже воодушевлен этой перспективой.
Закончив с остальными делами, я подаю сигнал мужчинам разойтись.
Орландо Де Лука приближается, когда мужчины уходят, его ловкость противоречит крепкому телосложению. Хотя ему чуть больше пятидесяти, он выглядит примерно на десять лет моложе.
— Дон Вителли, — приветствует он уважительным кивком. Его вездесущей зубочистки сегодня нигде не видно.
— Синьор Де Лука, — отвечаю я на приветствие. — Как Алина? — заставляю себя спросить, внутренне съеживаясь, потому что мне на самом деле плевать.
Данте пристально смотрит на меня из-за спины Де Луки. Я должен дать этому маленькому засранцу хороший пинок под зад только за этот глупый взгляд.
— Алина… настолько волевая, насколько вы можете себе представить. Современные дети думают, что знают больше, чем родители. Что ты можешь сделать как отец, кроме как направлять и любить их?
Моя фальшивая улыбка исчезает. Что-то в тоне Де Луки меня беспокоит. Он впервые упоминает, что Алина волевая. Орландо — опытный Капо, умеющий подбирать слова. Он знает, что такие черты характера не рекламируются в разговорах о браках по расчету.
— Все в порядке, Орландо?
Орландо склоняет голову набок, показывая, что ему нужна приватная аудиенция.
— Fratellino, дай нам пять минут, ладно? — я ловлю взгляд Данте.
Как только Данте уходит, Орландо начинает говорить очень осторожным тоном, как будто изо всех сил старается не обидеть своего молодого, вспыльчивого босса. Сначала я подумал, что проблема в том, что Алина не заинтересована и не готова выйти замуж.
Оказывается, Алина очень хочет выйти замуж, но не за меня. Ей нужен Данте, к большому разочарованию Орландо. И к моему сильному облегчению.
— Еще раз, мне ужасно жаль, дон Вителли. Но это всего лишь небольшая ошибка. Я поговорю с ней, — обещает Орландо.
— В этом нет необходимости, — отвечаю я. — Мы договорились о Вителли, и вы получите Вителли. Кроме того, мы должны уважать желания наших дочерей, не так ли, синьор Де Лука? — продолжаю я, отмечая сильное облегчение на лице Орландо. — Что касается Данте, то как он может отказаться? Красоте и грации Алины должна была бы позавидовать даже сама Афродита, — я одаряю его искренней улыбкой, протягивая ему левую руку.
— Дон Вителли. Вы действительно благородный человек. Я в долгу перед вами, — он низко кланяется и целует перстень с печаткой на моей протянутой руке.
Орландо уходит как любящий отец и довольный, верный Капо, а я внезапно освобождаюсь от своих обязательств. А Данте, ну, теперь он нашел себе жену. Это беспроигрышная ситуация.
Мне просто нужно найти способ сообщить ему хорошие новости.
* * *
— Де Лука выглядит счастливым, как моллюск, — Данте возвращается ко мне, прислоняясь к металлическому столу.
— Он получает то, что хочет — становится зятем Вителли, а я пользуюсь его лояльностью.
Данте складывает руки на груди, задумчиво поглаживая большим пальцем линию подбородка.
— Поскольку он станет членом семьи, возможно, нам удастся убедить его оставить бизнес по контрабанде и подделке купюр, чтобы переехать в Волтекс.
Волтекс — недавно приобретенный литий-ионный завод и один из полностью законных предприятий Наряда.
— И выгнать его с работы? Нет, не могу, Данте. Я не собираюсь возглавлять новое восстание.
— Не понимаю, на что ему, черт возьми, придется жаловаться. Он будет заниматься одним из самых прибыльных предприятий на Божьей зеленой земле. Помимо того, что он твой тесть.
Вообще-то твой, думаю я про себя. Данте без колебаний справляется с темными и жестокими сторонами нашей жизни. Но в глубине души он хочет чего-то лучшего. В каком-то смысле он напоминает мне Софи. Хотя, честно говоря, сейчас каждая чертова вещь напоминает мне о ней.
— Данте, — говорю я, хлопая его рукой по плечу. — Ты забываешь, из чего сделаны такие люди, как Орландо Де Лука. Ему нужна тьма, разврат. Это все равно, что поместить морскую рыбу в пресную воду и задаться вопросом, почему она не может оценить более чистую окружающую среду.
— Ты хочешь сказать, что не запретил бы торговать Романо наркотиками, как это сделал отец?
Я пожимаю плечами, возвращая вопрос ему.
— Ты бы сделал это, Данте?
— Черт возьми, да! По моему мнению, мы могли бы узаконить весь бизнес Наряда. И я знаю, что ты тоже хочешь избавиться от нелегального бизнеса, Нико.
Я улыбаюсь, наслаждаясь огнем Данте.
— Ты прав, я так и сделаю. Но помни, Наряд — это не только мы с тобой. Это еще другие мужчины и их семьи. Поэтому вместо того, чтобы заставлять их делать то, чего хотим мы, нам нужно заставить их увидеть, что они хотят того же самого.
— У меня не хватает на это терпения!
Я смеюсь, взъерошивая его длинную волнистую гриву, что он ненавидит с тех пор, как мы были детьми.
— Я знаю. Ты скорее бросишь голову пресловутой лошади на их кровати.
— Отойди от меня, — он толкает меня локтем в бок, и я отвечаю сильным толчком ему в голову, из-за чего он спотыкается на несколько шагов, прежде чем спохватывается и отпрыгивает ко мне с ударом, от которого я легко уклоняюсь.
— Что случилось с твоими рефлексами, брат? — насмехаюсь я. — Слишком много ночей тонул в красном вине?
Красное вино — моя замена для женщины, которая недавно разбила ему сердце.
— Засранец! — с молниеносной скоростью его кулак догоняет мою челюсть, прежде чем я успеваю пригнуться и повернуть голову в сторону. Рост у Данте на дюйм выше меня, но в руках я всегда был быстрее.
Должно быть, сегодня его рефлексами управляет ярость. Но почему он все еще так зол? Прошло, сколько, два года? Возможно, Алина — это именно то, что ему нужно, чтобы забыть эту женщину.
Сдаваясь, я поднимаю руки вверх, а затем иду обнимать его.
— Все в порядке. Хорошо? Мне жаль.
Он пихает меня, но затем притягивает к себе. Через несколько секунд мы оба снова смеемся.
Я начинаю затрагивать тему брака, но прежде чем успеваю открыть рот, он отклоняется и вместо этого спрашивает:
— Нико, этот клубный МС в округе Сан-Диего. — он колеблется, затем продолжает. — Этот федеральный агент.
Я мгновенно выпрямляюсь, снимая образ брата и надевая образ Дона. Это изменение обычно отвлекает Данте от любой темы, которую я не хочу с ним обсуждать. Однако на этот раз он не сдается.
— Ты сказал, что это проблема, с которой ты не можешь справиться, Нико. И ты все равно не позволяешь мне или кому-либо еще разобраться во всем этом.
— Данте…
— Это как-то связано с той женщиной, которую ты пощадил?
Я бросаю на него взгляд и вижу, что его ухмылка вернулась. Я вздыхаю, внезапно устав вести себя так, будто у меня нет проблем с Софи.
— MC в клубе и федеральный агент — они ее семья.
— Что? Кейд Куинн — ее семья? — Данте выглядит так, будто съел что-то плохое.
Поверь, я тоже его ненавижу.
— Он ее сводный брат или что-то в этом роде. Суть в том, что я не могу причинить ему вред, — говорю я в тишину.
Данте недоверчиво вздыхает.
— Как ты и сказал, Нико, дело не в том, чего хочешь ты. Дело в том, чего хочет Наряд. Я не думаю, что остальные Капо согласятся, чтобы ты пощадил Куинна.
Я бросаю на него злобный взгляд.
— Что, ты собираешься им сказать?
— Не будь тупицей, Нико, — парирует Данте.
Мгновенно передо мной мелькает лицо Софи. Раньше только Данте мог так со мной говорить, и это до сих пор сходит ему с рук. Но теперь, кажется, и Софи присоединилась к нему.
На самом деле, они поладили бы.
Мысль выскальзывает из ниоткуда, согревая меня, прежде чем я спохватываюсь и мысленно подавляю ее.
— Нико, — Данте снова вздыхает, его голос почти умоляющий. — В ближайшие несколько недель мы приблизимся к войне. Ты же не хочешь, чтобы этот парень Куинн сбежал и все испортил. Ты уже в его поле зрения.
Разве я этого не знаю? Я ненавижу эту беспомощность, ощущение, будто у меня связаны руки.
— Куинн не осмелится выступить против меня, Данте, — говорю я без особой уверенности. — Это чертов Наряд. Заведение с вековой историей, которое выжило и процветало, несмотря на тысячи таких людей, как он.
— И выжило, потому что сразу устраняло такие угрозы, как он. Смотри, я напал на этого парня…
— В последний раз, Данте, — рычу я. — Не трогай этого человека.
Данте смотрит на меня целую минуту, как будто я сошел с ума, а затем на его лице появляется фирменная ухмылка — его собственная маска, так сказать.
— Si49, Дон Вителли, — склоняет он голову, но не насмешливо. Думаю, как раз наоборот. Что-то вроде искреннего уважения. Но я могу ошибаться.
Что, черт возьми, я понимаю в этом?
Я киваю, хлопая его по плечу.
— Держи Сальваторе в узде, fratellino. Он легко возбуждается… отвлекается.
— Знаю, fratello. Сделаю.
Я оставляю Данте смотреть мне вслед, гадая, о чем, черт возьми, был этот взгляд.

Глава 16

Софи
— Во что, черт возьми, я вляпалась, Джордж? — спрашиваю я, наблюдая, как он плавает в надувном бассейне у меня в офисе.
После нашей первой ночи вместе, Нико держался на расстоянии несколько ночей, а потом, кажется, просто перестал пытаться. С тех пор он провел последние пять ночей в моей постели. И у меня нет слов, чтобы описать то, что там происходит. Мы говорим, смеемся и трахаемся — много. И каждое утро, когда мы вылезаем из постели, она все меньше и меньше кажется моей и все больше — нашей.
Это безумие, потому что он Нико Вителли, дон мафии. Преступник.
Джордж смотрит на меня, а потом возвращается к своим делам. Даже не крякает. Похоже, сегодня у него нет никаких советов.
— Надо признать, дружок, кажется, вся тяжесть этих отношений на мне.
Его это, видимо, не волнует.
Я вздыхаю и беру свой мобильный телефон. Надеюсь, у Мэгс будут лучшие советы.
— Привет, Воробушек, — она отвечает на втором гудке. — Что случилось?
— Мне очень понравился тот черный Mustang, — я кручусь на кресле, продолжая наш разговор с прошлой недели, словно это было минуту назад.
Мэгс хихикает.
— Держу пари, ты ему тоже понравилась.
— Ох, еще как, Мэгс.
— Так это прогулка по воспоминаниям или что? — спрашивает она, как всегда проницательная.
— Нико — Mustang, — повторяю я.
— Потому что он вызывает желание кататься на нем сильно и часто?
Да. Но не совсем то, что я имела в виду.
— Он преступник. Он должен быть для меня под запретом. Я не хотела больше таких отношений.
— У тебя и не было таких, — напоминает Мэгс. — Ты и Рафаэль никогда не переходили эту черту. Ты не ответила на его чувства.
— Верно, — соглашаюсь я.
— И теперь ты боишься, что… Что? Он промоет тебе мозги, заставит делать его грязную работу и потом сделает тебя своей девушкой?
— Конечно, нет, — смеюсь я над тем, как нелепо это звучит. Если бы все было так просто. — Мэгс, я боюсь, что не смогу остановиться. — приятно, наконец-то, признаться.
— И ты переживаешь, что он может погибнуть, как Рэйф, или исчезнуть, как твоя мать? — мягко спрашивает она.
Или что он не чувствует того же, что начинаю чувствовать я.
— Возможно, — говорю, отталкиваясь от стола и снова крутясь на стуле. Это движение заставляет меня скучать по более простым временам, когда клуб был как замок, и все мужчины в нем были моими рыцарями в сияющих доспехах из блестящей кожи.
— Конечно, такое может случиться, — голос Мэгс становится еще мягче. — Но также могут случиться автокатастрофы, сердечные приступы, ограбления и рак. Нет предела ужасному дерьму, которое может подкрасться к тебе и украсть тех, кто тебе дорог, Воробушек.
— Знаю, — вздыхаю я. — Но это не значит, что я должна помогать беде, рисуя мишень на своей спине.
— Между вами все так серьезно? — спрашивает она.
Я открываю рот, чтобы сказать «нет», но это слово застревает на языке, что просто смешно. Мы знакомы всего несколько недель, а не месяцев или лет, и за это время он подумывал убить меня, угрожал людям, которых я люблю, и вломился в мой кабинет.
— Понятия не имею. Я просто знаю, что с ним мне не нужно притворяться. Ему нравится, когда я… настоящая.
Ему нравятся мои волосы. И моя татуировка. И мой дом. И необычные похоронные ритуалы. И даже «Грязная ночь».
— Тогда я предлагаю выбросить все сомнения из твоего упрямого мозга и кататься на нем много и часто, пока не увидишь, куда это вас приведет, — выпаливает Мэгс.
— Я не упрямая, — возражаю я.
Она смеется.
— Хоть твой отец и назвал тебя Воробушком, но ты самая упрямая, настойчивая, и непокорная маленькая птичка из всех, что я встречала.
— Упрямая, настойчивая и непокорная значат одно и то же, Мэгс.
— На этом можно было и не акцентировать внимания.
Она, возможно, не совсем ошибается.
— Но, Мэгс, неужели ты ни капельки не боишься, что я могу оказаться на дне Атлантики с бетонными туфлями?
Мэгс смеется еще громче.
— Твой отец, Кейд, Рэйф и я хорошо тебя обучили. Так что мне жаль любого мужчину, который попытается перейти тебе дорогу.
Я улыбаюсь — не могу сдержаться. Это одно из преимуществ взросления среди настоящих крутых парней.
Прежде чем я успеваю что-то ответить, в дверь приемной стучат.
— Мне пора, — говорю я Мэгс, — Но… спасибо.
Она не всегда говорит то, что я хочу услышать, но я всегда могу рассчитывать на честность Мэгс. Она не ходит вокруг да около — и это одна из тех вещей, которые делают ее потрясающей.
— В любое время, Воробушек.
Я кладу трубку и встаю. Комната слегка вращается, поэтому требуется минута, чтобы добраться до двери, но мне удается удержаться на ногах.
Я опираюсь рукой о стену и открываю дверь, ожидая увидеть Еву. Она часто забывает свои вещи — телефон, сумочку — но, слава Богу, она управляет моим расписанием лучше, чем своими вещами.
Но там стоит не кто иной, как Нико, без отмычек, выглядя чертовски привлекательно, как всегда. И теперь, когда я знаю все изгибы и плоскости под его костюмом, у меня слюнки текут, а пальцы чешутся, чтобы исследовать их снова.
Я натягиваю свою лучшую беспечную улыбку, несмотря на внезапное желание взобраться на него.
— Оказывается, ты умеешь стучать. Я уже начала сомневаться.
Он улыбается, но его глаза остаются серьезными.
Я отступаю и пропускаю его, но он просто опирается на дверной косяк.
— Тяжелый день в офисе? — шучу я.
— Что-то вроде того. — он звучит устало, и напряжение проявляется в жесткой линии его плеч.
— Я бы спросила тебя почему, но чувствую, что услышу что-то вроде «дела клуба».
Он кивает и осматривает меня. Хотя улыбка еще не добралась до его глаз, но в них полно жара и неоспоримого голода. Он переступает порог и тянется ко мне.
Мое сердце замирает в предвкушении. Я точно знаю, чего он хочет, потому что, Боже помоги мне, я тоже этого хочу. Плохо.
— Сейчас середина дня, Нико, — из последних сил протестую я.
— И что? Мне нужна терапия.
— Нико…
Он захлопывает дверь, прижимает меня к ней и целует. Его поцелуй неистов и неконтролируем, как будто что-то внутри него сломалось.
Когда его рот покидает мои губы и скользит по шее, его дыхание становится прерывистым, как и мое.
— Я могла бы быть на сеансе, — выдыхаю я.
— Ты не на сеансе, — говорит он с уверенностью.
— Откуда такая уверенность?
Как будто мне нужно спрашивать.
— Сегодня вторник. Ты закрыта. Ева ушла полчаса назад. — он скользит руками по моим бедрам к подолу юбки и задирает ее к талии.
— Сталкер, — притворно упрекаю его я.
— Сегодня вечером меня не будет дома, Софи.
Я замираю, потом отстраняюсь, и мое сердце пропускает удар не от паники, а от того, как хорошо звучит это слово.
— Что ты имеешь в виду? — спрашиваю я.
На его щеках появляются ямочки, когда он улыбается.
— Прости за оговорку, Софи. — он намеренно усиливает акцент, — Английский — не мой родной язык.
Чушь собачья.
— Черта с два…
Мой аргумент исчезает, когда он просовывает большой палец под мои стринги. Одним рывком черное кружевное белье разрывается, оставляя меня обнаженной ниже пояса.
Он отступает, чтобы осмотреть меня, расстегивая молнию на штанах.
— Покажи мне свою красивую розовую киску, Воробушек.
Он подхватывает мою ногу за колено, поднимая ее, раздвигая почти неприлично, и смотрит на меня. Я не могу сдержаться и стону, когда мои внутренние мышцы непроизвольно сокращаются, и струйка влаги просачивается через мою щель.
— Черт возьми, детка, посмотри на себя. Вся мокрая и чертовски жадная.
— Нико, пожалуйста. — я краснею от его слов, их воздействие ощущается прямо на клиторе.
Он достает свой член — этот великолепный твердый, толстый орган с пирсингом, который, должно быть, лучшая вещь со времен… ну, блядь, пирсинг в тысячу раз лучше. Я не одна здесь теку. Капля предсеменной жидкости свисает с его пирсинга, заставляя меня хотеть попробовать ее на вкус. Когда он собирается надеть презерватив, я останавливаю его, касаясь рукой.
— Подожди, Нико, — я толкаю его в грудь. Когда он видит направление моего взгляда, он отпускает мою ногу, позволяя мне опуститься на колени перед ним.
— Ты сводишь меня с ума, — стонет он.
— Я еще даже не начинала. — я обвожу его головку языком, слизывая капельку предсеменной жидкости.
Его член дергается, и глаза вспыхивают огнем. Я обхватываю рукой его толстое основание, наслаждаясь видом его красивого, налитого члена. Неудивительно, что этот мужчина доставляет столько удовольствия. Я провожу языком по кончику, задевая чувствительный выступ и пирсинг.
Он тяжело выдыхает, пальцы запутываются в моих волосах, вытаскивая единственную шпильку, удерживавшую их. В тот момент, когда я шире раскрываю рот и начинаю его сосать, его дыхание перехватывает, и пальцы крепко сжимаются.
Я сосу глубже, втягивая щеки, затем возвращаюсь к кончику, одновременно работая руками.
— Блять, детка. — он крепко держит меня за волосы, но не тянет; он позволяет мне задать ритм, снова и снова захватывая его, играя языком с пухлой головкой его члена.
Его дыхание становится тяжелым и быстрым. Свободная рука, сжатая в кулак с побелевшими костяшками, теперь поднимается, дрожа, и присоединяется к другой. Вместе они захватывают и вплетаются в мои волосы, пока он смотрит на меня. Наши глаза встречаются, и электрическое напряжение в воздухе вспыхивает ярче. Горячее.
— Ты идеальна, fiammetta.
Его слова не только усиливают мое возбуждение, но и делают что-то с моим быстро бьющимся сердцем, о чем мне сейчас лучше не думать.
Я сосу настолько глубоко, насколько могу, стону от ощущения, что он проникает туда, где еще не был ни один мужчина. Затем я отступаю и провожу языком взад-вперед по гладким металлическим шарикам, не в силах удержаться от игры с его пирсингом.
Он вздрагивает и громко стонет, его руки дрожат. Я подавляю улыбку, чувствуя себя королевой, превращая этого опасного и сильного мужчину в содрогающуюся башню желания.
И вот мои колени больше не касаются пола. Он поднимает меня, его глаза — темные омуты обещаний — прожигают меня насквозь.
Скоро ты попробуешь меня на вкус, детка. Но прямо сейчас мне нужно почувствовать, как твоя тугая киска душит мой член, чтобы я мог здраво мыслить сегодня вечером.
Прижимаясь своими губами к моим, его язык смело проникает в мой рот, как будто он принадлежит ему. Он целует меня, пока я не начинаю задыхаться и извиваться, затем натягивает презерватив, поднимает меня и раздвигает мои ноги своими бедрами.
Он опускает и одновременно входит в меня, заполняя и заставляя ахнуть. Это растяжение, жжение, изысканное удовольствие, и как пирсинг трется о мою сладкую точку… Боже, как же приятно. Каждый раз схожу с ума от того, насколько чертовски хорошо он чувствуется внутри меня.
Он трахает меня глубоко и медленно, вдавливая мои лопатки в дверь, пока я обвиваю его ногами, впиваясь пятками в его поясницу.
— Tu sei come il paradiso50, — произносит он сквозь стиснутые зубы, дотрагиваясь до меня свободной рукой. — Как чертов кусочек рая.
Он хватает мою блузку и рвет ее, разбрасывая пуговицы. Затем стягивает чашечки моего бюстгальтера, и мои груди выпячиваются наружу, подпрыгивая от каждого глубокого толчка.
Я тянусь к его рубашке, чтобы освободить часть этого рельефного тела, но он ловит мои запястья одной рукой и прижимает их к двери над головой.
— Нет, cara51, оставайся на месте и принимай каждый удар, пока не кончишь на мой член. — он склоняет лицо к изгибу моей шеи и слегка прикусывает ее, а его рука сжимает мою грудь и щиплет за сосок.
Удовольствие нарастает так быстро, что я задыхаюсь. Я теряю контроль, поднимаясь все выше, что у меня кружится голова. Я крепче обхватываю его ногами, пытаясь удержаться и найти опору. Мои руки сжимаются в кулаки, цепляясь за пустоту, а стоны становятся громче с каждым его толчком, достигающим самого дна.
Я хочу продлить наслаждение, насладиться им, но оно слишком интенсивное. Я слишком близка.
Оргазм накрывает меня, как молния — горячий и яркий.
— Нико! — кричу я, когда мое тело воспламеняется и разлетается на тысячи осколков блаженства.
Его рычание становится громче и зверинее, пока он не вонзается в меня так глубоко, что мне кажется, я чувствую его везде, и его член еще больше набухает. Затем он замирает, запрокидывая голову в момент кульминации. Его рев настолько дикий, что мои мышцы сжимаются вокруг его твердого члена.
Оправляясь от оргазма, он прислоняется лбом к моему, и мы молчим, лишь звуки нашего дыхания начинают замедляться.
— Утка тычется в мою ногу, — говорит он, наконец отстраняясь и глядя вниз.
Я смеюсь, следуя за его взглядом.
— Должно быть, ты ему нравишься. Он плохо разбирается в людях, если хочешь знать мое мнение, — подшучиваю я, пока Нико опускает мои ноги на пол.
Посмеиваясь, он поправляет мою юбку и бюстгальтер, затем нагибается, чтобы надеть туфлю, которая слетела с моей ноги.
С моей порванной рубашкой ничего не поделаешь, но он поднимает шпильку для волос, целует меня в висок, затем хватает меня за руку и ведет через приемную в кабинет.
С ногами, все еще дрожащими, я падаю в одно из кресел, пока Нико идет в соседнюю ванную, чтобы избавиться от презерватива.
Он возвращается и направляется прямо к моему дивану, разваливаясь на нем, и вертя прозрачную пластиковую шпильку в руках. Напряжение начинает возвращаться к его плечам, но я удивляюсь, когда он спрашивает.
— Как прошел твой день?
Вроде простой вопрос, но каким-то образом он кажется более интимным, чем секс, который у нас только что был.
Как первый оргазм, который он мне подарил.
Как та рука на моей спине на похоронах Рэйфа.
Как тот пластырь, который он наложил на мою ладонь в «Грязную ночь». Все те моменты, когда он откладывал свои чувства в сторону, чтобы позаботиться обо мне.
— Хорошо. Немного суматошное утро со случайной двойной записью, но в конце концов мы справились. — я сбрасываю туфли, чтобы ноги перестали дрожать, затем встаю, направляюсь к потайному шкафу у дальней стены и беру чемодан, спрятанный внутри.
— У тебя есть другие клиенты, которые связаны или могут быть связаны с преступным миром? — спрашивает Нико.
— Ты имеешь в виду таких, как ты? — я расстегиваю молнию на чемодане и роюсь в нем.
— Я не твой клиент, fiammetta52. Я извращенный ублюдок, который хочет тебя разрушить.
Подобное заявление должно меня пугать, учитывая, что я начинаю чувствовать к этому мужчине, но не пугает.
— Думаю, это лучше, чем извращенный ублюдок, который хочет меня убить.
— Чертовски верно, — отчеканивает он. Затем, словно только что заметив, что я делаю, он спрашивает.
— Ты держишь в офисе чемодан с одеждой? — он встает, когда я достаю свежую рубашку.
— Ага, — отвечаю я, стягивая порванную рубашку и надевая шелковую блузку через голову.
— Зачем? — спрашивает он, переместившись ближе и заглядывая в сумку.
— Для тех случаев, когда клиенты портят мою одежду во время секса, — говорю я с невозмутимым выражением лица.
Он бросает на меня раздраженный взгляд, нахмурив брови.
Я смеюсь.
— Дай угадаю, ты был девственником, пока мы той ночью не трахнули друг другу мозги?
— Дело не в этом, — огрызается Нико.
— А в чем тогда?
— Я никем не делюсь, Софи. Чтобы ты знала, я пристрелю любого, кто посмотрит на тебя неправильно, а тем более прикоснется. И, — он не отводит взгляд, — После этого я буду спать как младенец.
Я смеюсь, понимая, что его слова вызывают во мне теплые чувства, что говорит о том, что со мной явно что-то не так.
— Хорошо, ладно. И, кстати, я тоже не делюсь.
— Как ты думаешь, почему я прилетел из Лас-Вегаса прошлой ночью?
Внезапно его голубые глаза становятся слишком серьезными, слишком проницательными.
— Ты сделал это?
Он игнорирует мой вопрос.
— Ты все еще не объяснила, зачем тебе чемодан с одеждой.
Я объясняю, чувствуя себя немного смущенной.
— Это… аварийная сумка на случай, если мне нужно будет быстро уйти.
Он смотрит на меня, в его глазах крутятся колесики.
— Здесь ты указываешь на то, что красивые женщины в «новой жизни» не нуждаются в аварийных сумках? — спрашиваю я, немного съеживаясь, потому что он был бы прав.
Но он качает головой.
— Наоборот, Софи. Мне это в тебе нравится.
Я открываю рот, чтобы ответить, хотя не совсем уверена, что сказать, но он меня опережает.
— Так, что не так с Марией? — спрашивает он небрежно, падая в мое кресло. Он берет круглый хрустальный пресс-папье на моем столе и медленно поворачивает его.
— Мария? — переспрашиваю я, в замешательстве. — Я с ней не разговаривала, кроме того телефонного звонка, о котором ты уже знаешь.
— Я имею в виду, что с ней не так? Почему она приходила к тебе как к терапевту?
Мы перешли от эксклюзивного секса к аварийным сумкам и клиентам. Уверена, что у меня скоро будет нервное расстройство, учитывая склонность Нико перескакивать с одной темы на другую без предупреждения.
— Я не могу ответить на твой вопрос, — говорю я, потому что даже если это не связано с терапией, Мария держала свой диагноз в секрете всю жизнь. Не думаю, что она оценит, если я начну болтать об этом.
— Почему нет? — спрашивает он. — Ты же видела новости, да? Мария Риччи мертва.
Я закатываю глаза.
— Но я знаю, что она жива, Нико.
Он смотрит на меня несколько мгновений, затем кивает.
— Это мне тоже в тебе нравится.
Я поднимаю бровь.
— Моя спорящая сторона? Да, я слышала, моим поклонникам тоже нравится.
Он хватает мою руку и тянет меня к себе на колени.
— Твоя честность, — говорит он, проводя пальцами по моему лицу. Это прикосновение кажется не просто сексуальным, а интимным.
Я усмехаюсь, отмахиваясь от его слов и прикосновений одновременно.
— Я сплю с преступником после того, как решила избавиться от этого элемента в своей жизни. Не уверена, что моя честность сейчас что-то значит.
— Не согласен, — отвечает он. — Ты никогда по-настоящему не стремилась к этому. Только думала, что стремилась. — в подтверждение своих слов он тянет за мои длинные волосы.
Причина, по которой я не могла подстричься, та же самая, по которой я всегда ношу с собой нож с тех пор, как порвала с домом четыре года назад. Но я отказываюсь обдумывать эту причину.
— Мне нужна стрижка. — на этот раз настоящая, а не просто подравнивание кончиков.
— Тебе она была нужна еще два года назад, милая, — усмехается он, выглядя слишком самодовольно. Блеск в его глазах говорит мне, что он знает, почему я не трогала свои волосы.
Я закатываю глаза, пытаясь вернуться к обсуждаемой теме.
— Зачем ты вообще спрашиваешь про Марию?
Он пожимает плечами, откинувшись в моем кресле.
— Мария очень избирательна в том, кому доверяет, но она доверяет тебе. И похоже, что ты хорошо ее знаешь.
Что-то в его словах меня беспокоит, но я не могу понять, что именно. Нико, кажется, беспокоится о ней. Поэтому он напряжен?
— С Марией и Викторией все в порядке?
— Да, конечно, — отвечает он. Это не похоже на ложь, и его язык тела не говорит об обратном.
— Где она сейчас?
— Тебе не стоит спрашивать.
— Ух. — я закатываю глаза. Я никогда не пойму его одержимость секретностью, даже когда в этом явно нет необходимости. — Ты же понимаешь, что я могу спросить об этом у Марии, когда она снова позвонит.
— Ну, тогда спроси у нее, — отвечает он.
— Я спрашиваю тебя, Нико.
Он сужает взгляд и сжимает зубы, решая, стоит ли отвечать на мой вопрос. Это всего лишь вопрос, который ничего не должен значить для нас, но, как ни странно, это словно пересечение важной черты.
Наконец, Нико отвечает.
— Косумель, Мексика.
Я выдыхаю.
— Спасибо.
— За что? — ворчит он.
Я пожимаю плечами.
— За то, что доверяешь мне, полагаю. Это кажется мелочью, но я знаю, что для тебя это очень важно, Нико.
Он фыркает.
— Ты действительно так думаешь?
— Да.
— Ну, тогда тебе стоит встать на колени и поблагодарить меня как следует.
Мой взгляд встречается с его. Его глаза пылают, игривый блеск вернулся, но есть и что-то более темное. Вызов. Он хочет испытать меня, так же, как я испытала его только что.
Я поднимаю одну бровь.
— Не знаю, чувствую ли я такую благодарность.
Нико обхватывает мою челюсть рукой, поглаживая нижнюю губу большим пальцем.
— Тогда отсоси, потому что хочешь. Потому что тебе не нужна причина, чтобы сосать мой член и глотать каждую каплю спермы, которую я тебе дам, так ведь?
Я больна. Именно поэтому его слова заставляют мои соски напрячься до боли, а рот наполнится слюной, жаждущий его вкуса.
— Ты ненасытен, Нико. — я пытаюсь звучать неодобрительно, но получается лишь как бездыханный стон, потому что больше всего я хочу завершить начатое ранее.
Он улыбнулся дьявольской улыбкой.
— Это касается нас двоих, fiammetta. На колени.
Я соскальзываю с его бедер и опускаюсь на ковер, уже зная, что он доведет меня до предела, и не в силах поверить, как сильно я этого хочу, и как сильно стала влажной моя киска.
И я обнаруживаю, что оказалась права. Нико не только доводит меня до предела, но и показывает мне ту сторону, о которой я и не подозревала.
Держа мою голову неподвижной, Нико жестко трахает меня в рот. Мои глаза слезятся, рот открыт, но все равно каждый раз, когда он глубоко входит в меня, я давлюсь.
Действуя на чистом инстинкте, зная, насколько Нико нужен контроль, я убираю руки от основания его члена и пробираюсь под его рубашку и вокруг его талии, наслаждаясь ощущением его твердых мышц. Это безмолвный жест капитуляции перед Нико, знак доверия и разрешения делать все, что ему угодно.
Его пальцы сжимаются в моих волосах, и он задыхается.
— Buon Dio53, Софи, что ты со мной делаешь?
Я могла бы спросить тебя о том же.
Нико не из тех, кто молчит во время секса, но на этот раз он необычно громкий. Будто хочет, чтобы я слышала, как хорошо у меня во рту. Его темное удовольствие, мучительные стоны и лихорадочные проклятия попадают прямо между бедер, словно горячие стрелы похоти, заставляя меня отчаянно нуждаться в освобождении. Его и моем.
Я убираю руку с его талии, чтобы запустить пальцы в свои влажные складки и потереть клитор, когда его стоны становятся дикими, а бедра начинают дрожать. И через несколько секунд, он уже на пределе. С криком он вгоняет свой член глубоко и начинает заливать мое горло своей спермой.
И ее очень много, учитывая, что мужчина кончил менее получаса назад.
Я вибрирую от безумного вожделения, не похожего ни на что, что я когда-либо испытывала. Я чувствую себя оголенным проводом, и, если Нико просто дунет на меня, я кончу. Не знаю, связано ли это с тем, что я впервые позволила мужчине кончить мне в рот, не говоря уже о том, чтобы наслаждаться его вкусом. Или, может быть, из-за его глаз, темных и обжигающих, которые смотрят на меня, наблюдая, как я глотаю его сперму.
— Bellissima54, — хвалит он, его глаза полны интенсивной гордости, и уголок рта изогнут в мимолетной улыбке.
Я замечаю, что его эрекция никуда не делась, чему я чрезвычайно рада, потому что если он не выебет безумное пульсирующее желание из моей киски в следующую минуту, я, наверное, умру.
Когда он наклоняет меня над столом, я практически всхлипываю от облегчения.
— Я не буду медлить, Софи, — предупреждает Нико.
— Не смей! Трахни меня жестко! Сейчас же!
— Si, bella55, — усмехается он, затем входит в меня с такой яростью, что я сразу же начинаю кричать. Он трахает меня до оргазма глубокими, мощными толчками и сразу же переходит к очередному. И он продолжает и продолжает, доводя меня до умопомрачительных высот наслаждения.
Это безумно жестко и невероятно грязно, и я уверена, что больше никогда не смогу смотреть на свой офисный стол как раньше, но это лучший секс в моей жизни. И что-то подсказывает мне, что я только начала раскрывать Нико.
Боже, помоги мне.
К тому времени, когда мы в конце концов погрузили Джорджа в его переноску и ушли, уже давно наступили сумерки. Я довольна, сонная, хриплая, с ноющей болью в киске. Он подвозит меня к дому, пообещав, что кто-то доставит мой Camaro на подъездную дорожку к утру.
— Нико, ты уверен, что с Марией и Викторией все в порядке? — спрашиваю я снова, прежде чем выйти из его джипа.
— Si56, — отвечает Нико. — Насколько возможно для одинокой и недавно овдовевшей женщины.
Я киваю и целую его на прощание, желая, чтобы был какой-то способ помочь Марии. Я знаю, что предложение выбрать другого терапевта исключено, поскольку ее последнему едва удалось спастись.
Мария, вероятно, переживает начальные стадии горя, заключаю я, падая в кровать, слишком уставшая, чтобы сделать больше, чем просто снять каблуки.
Но если бы у меня было чутье, оно бы сработало прямо сейчас.
Глава 17
Нико
Я наклоняюсь и целую Софи в шею, пока покидаю ее тело. Она тяжело дышит, ее руки все еще прижаты к стене, тело блестящее и скользкое от горячей воды, льющейся на нас. Я уже подумываю о следующем раунде, когда она отталкивается от стены и разворачивается, мой член задевает ее бедро. Он все еще в латексе, кончик презерватива наполнен спермой.
— Нико, ты все еще тверд?
Голос у нее хриплый.
Я только пожимаю плечами.
— Потому что я еще не закончил с тобой, и то что ты так смотришь тоже не помогает.
— Из-за тебя я опоздаю на работу, и ты знаешь, что для моего клиента в понедельник утром нужно попотеть, чтобы его все устроило.
Я не знаю, кто, черт возьми, этот парень, но меня охватывает иррациональное чувство собственничества. Слова Софи, как руки массажиста, обладают уникальной способностью переходить от успокаивающей ласки к жесткому поколачиванию. Что-то мне подсказывает, что этот парень не заслуживает ласки.
— Похоже это какой-то сопливый и требовательный парень с Уолл-стрит.
— Нико Вителли!
Она огрызается, ее брови сдвинуты вместе в явном знаке неодобрения.
— Кроме того, ты очень сильно ошибаешься насчет него. Это доказывает, что нельзя думать стереотипно.
— Возьму на заметку. Но разве это иногда не истощает эмоционально?
Я думаю о своем собственном опыте общения с Марией. Я почти уверен, что у меня начали появляться седые волосы с тех пор, как она попала под мою защиту.
— Ходить по кругу может быть немного неприятно, но нет, я бы не назвала это истощением.
— Да, я забыл. Это твое игровое поле. В любом случае, увидимся сегодня вечером.
— Вообще-то, Нико, я могу выделить для тебя обеденное время.
Я выгибаю бровь.
— Да ужасно любезно с вашей стороны, доктор Келлан.
— Ну, ты давно не приходил на терапию, Дон Вителли, — невозмутимо говорит она. — Мы же не хотим, чтобы ты снова потерял рассудок.
— Абсолютно точно.
Моя улыбка носит дразнящий оттенок.
— Я часто теряю сознание, особенно от глубины вашей жадности к моему члену, доктор Келлан.
Она задыхается, румянец заливает ее щеки, что заставляет меня только усмехнуться.
— Ты такой подлый, — пытается она выразить возмущение, но ее смех взрывается, когда она падает на меня.
Звук уникального смеха Софи — то, как она хихикает — затрагивает что-то глубоко внутри меня, заставляя меня чувствовать себя почти сверхчеловеком, потому что я могу заставить ее по-настоящему смеяться. Это чувство быстро превращается в желание большего, жажду многих других звуков, которые может издавать только она. И поэтому это никогда не закончится.
За последние двадцать ночей восемнадцать были с Софи. Я все ждал, что восторг утихнет, влечение остынет, а странная связь между нами ослабнет. Это неустанное желание к ней, к ее телу и разуму только усилилось.
Я хочу большего, чем просто трахнуть ее. Я хочу удержать ее, защитить ее. Я просто хочу… большего с ней.
Когда наш смех постепенно утихает, она поднимает глаза и встречается с моими. В ее золотых радужках я замечаю проблеск вопроса — того самого, который замечал каждое утро.
— Что это, Нико? — наконец спрашивает она, ее голос мягкий, но в тоже время твердый, а пальцы скользят по моей груди.
— О чем ты?
Я тяну время, прекрасно зная, что она не готова к моей честности. Я никогда не уклонялся от неприятных истин, в отличие от Софи, которая предпочитает танцевать вокруг них. И правда в том, что это превращается в нечто большее, чем когда-либо предполагалось.
— Это просто секс, да? Случайная интрижка, — настаивает она, пытаясь внести ясность. — Ты можешь быть честным, Нико. Я могу справиться с этим. Я выросла среди всего этого.
— Тебе не кажется, что это временно?
— Ну, да… и нет. Это немного сбивает с толку, — признается она с ноткой уязвимости в голосе.
— Я просто хочу убедиться, что мы на одной волне.
— Что тебя смущает?
— Это похоже на бесконечную связь, а не на одну ночь. Мы разговариваем каждый день, ты здесь каждую ночь, но я держусь на расстоянии от твоей реальной жизни. Как будто я твой маленький грязный секрет. Я даже не знаю, где ты живешь — не то чтобы мне это действительно интересует, — быстро добавляет она.
— Мой маленький грязный секрет, — уголок моего рта приподнимается в ухмылке. — Мне нравится, как это звучит.
— Нико, я сейчас серьезно.
— Я тоже, Софи. Ты хочешь знать о моем мире, моем бизнесе, моей семье?
Она пожимает плечами.
— Не совсем, но учитывая, что ты постоянно втягиваешь меня в свои мысли, а в последнее время ты большую часть находишься внутри меня. Я считаю, что на данном этапе говорить «нет» немного излишне.
Я улыбаюсь ей.
— Мне очень даже нравится такой расклад.
Она фыркает и закатывает глаза:
— Конечно, тебе нравится.
— Хорошо, Софи, послушай. Дело в том, что если привести тебя в мой мир до того, как ты будешь готова, ты либо станешь моей сильнейшей силой, либо моей величайшей слабостью.
— Что ты имеешь в виду?
— Чего-то между не существует. Ты не можешь засунуть палец в пасть акуле и надеяться, что она его не откусит. Если я приведу тебя в свой мир, пути назад не будет.
— Что значит «пути назад не будет»?
— Софи, — начинаю я, в моем тоне безошибочно проскальзывает серьезность. — Каждый момент своей жизни я хожу с мишенью на спине. В ту секунду, когда ты войдешь в мой мир, эта мишень сразу перейдет и на тебя. Твоя жизнь изменится так, что ты можешь быть не готова. Если ты принимаешь меня, это значит, что ты переедешь ко мне. И выйти на улицу в одиночку не сможешь, только с телохранителем.
Дополнительная полицейская охрана, которую я организовал на этой улице, камеры, ночные патрули — это ничто. Ей понадобится гораздо больше, чем это.
— Ты также станешь объектом интенсивных спекуляций в средствах массовой информации и блогах, если они узнают о тебе.
Я вижу, как тень неуверенности мелькает в ее глазах, когда тяжесть моих слов оседает на нее.
— Ты прав, это слишком для меня. Но это временные трудности, не так ли? Пока мы… разбираемся в этой случайной интрижке?
Ее вопрос наполнен надеждой, которая меня озадачивает.
— Софи, тебя действительно это устраивает? Это разумный вариант, но это не то, что может удовлетворить любого из нас.
Она молча смотрит на меня, ее руки замирают на моей груди, прямо над тем местом, которое, как я думал, было пустой оболочкой.
— Я не знаю, — признается она.
Я смотрю на ее яркие золотые глаза, в которых вижу не только сексуальный блеск. Они источают мудрость, честность и заглядывают гораздо глубже, чем большинство людей.
— Я так не думаю. Ты хочешь меня, Софи, всего меня.
Я кладу руку на кафельную стену рядом с ее головой, запирая ее своим телом. Другая моя рука поднимает ее подбородок, следя за тем, чтобы ее взгляд не отрывался от меня.
— Ты хочешь, чтобы я отвез тебя к себе домой, fiammetta57. Ты хочешь, чтобы я сделал тебя своей.
Ее рот приоткрывается в резком вдохе.
— Нико…
— Шшш, все в порядке. — мой голос — это шепот утешения. — Я хочу того же.
— Нико! Ты не можешь знать наверняка; не прошло и двух месяцев с нашей встречи.
Я вздыхаю, запрокидываю голову и смотрю в потолок в поисках нужных слов.
— Сколько времени тебе понадобится, чтобы наконец понять, что я не… я не смогу причинить тебе боли?
Она погружает зубы в опухшую от поцелуя нижнюю губу, обдумывая это, не обращая внимания на стрелу похоти, направленную прямо на мой член. Черт, я хочу ее рот. Сейчас.
— Думаю, я понимала это с того самого первого дня, когда ты приехал ко мне домой. Когда мы пошли на похороны Рэйфа.
Признается Софи.
— Что ж, я надеюсь, что ты тоже скоро со всем разберешься.
Осторожно освободив ее губу, я захватываю их в быстром и крепком поцелуе.
Когда она начинает растворяться во мне, на мгновение забывая о своей спешке на работу, я отстраняюсь, не обращая внимания на боль в яйцах.
— Я дам тебе принять душ, Софи.
Выйдя из душевой кабины, я беру презерватив и оставляю ее, зная, что, если я не уйду сейчас, она не только опоздает, но и охрипнет, и не сможет разговаривать со своими клиентами сегодня.
Обернувшись полотенцем, я направляюсь в спальню, чтобы вытереться и одеться. Я застегиваю брюки, когда мое внимание привлекает стук во входную дверь Софи. Поскольку душ все еще работает, я иду в коридор.
В памяти всплывает Гертруда Уиллоуби, сосед Софи, который дважды на прошлой неделе приходил сюда в надежде забрать Джорджа.
Но на другой стороне не кудрявый седовласый шестидесятипятилетний мужчина; это Данте.
Я распахиваю дверь:
— Какого черта ты здесь делаешь, Данте?
— Ты мне нужен, — заявляет он, хотя его небрежная поза не выдает никакой срочности.
Его плечи расслаблены, он вытягивает шею, пытаясь заглянуть внутрь.
— И ты не мог позвонить? — огрызаюсь я.
Он пожимает плечами, и на его лице расплывается глупая ухмылка.
— И упустить шанс мельком увидеть ведьму?
— Scusa58? — говорю я, сжимая руки в кулаки. Что это, черт возьми, было?
Данте улыбается и снова пожимает плечами.
— Эй, ты снова и снова возвращаешься к одной и той же женщине? Я уверен, что без магии тут не обошлось, fratello59.
Я криво улыбаюсь ему.
— Очень смешно.
— Нико? — зовет Софи, выходя из ванной.
Не оборачиваясь, я могу представить ее блестящее мокрое тело, завернутое в полотенце, которое едва прикрывает выпирающую грудь, доходящее до середины бедер.
— Ух ты! Теперь я понял, — говорит Данте себе под нос, и мне приходится бороться с желанием откинуть голову назад и ударить его — реакция, которая встревожила бы Софи, не привыкшая к нашей любви.
— Подбери слюни и засунь язык обратно в рот, Данте, — тихо предупреждаю я его, стиснув зубы.
С каких это пор мне не плевать, кто мельком увидел мою женщину?
Опять же, «моя женщина» это что-то новое в моей жизни. Раньше это всегда был случайный трах. Временное развлечение.
— О, привет, — раздается голос Софи, теперь уже ближе позади меня.
Она останавливается, заметив, кто стоит за дверью. К счастью, я заметил, что она завернута в халат, а не просто в полотенце.
— Buongiorno60, синьорина, — говорит Данте, обращая свое внимание и обаяние на Софи.
Чертовски чудесно.
— Ты, должно быть, Данте, — делает вывод она, и ее улыбка становится теплее. Несмотря на то, что она никогда с ним не встречалась, сходство между нами безошибочное.
Он кивает, явно застигнутый врасплох.
— Нико рассказывал обо мне?
— Не совсем, — плавно возражает она с игривым блеском в глазах.
— Мужчины Вителли просто любят внезапно появляться у меня на пороге.
— Кажется, мы ничего не можем с собой поделать, — усмехается Данте, и мне действительно хочется ударить его, но я вижу, что он делает все возможное, чтобы не смотреть на ее декольте.
Софи смеется.
— Ну, эта встреча проходит достаточно гладко, моя первая встреча с твоим братом была хуже.
— Я более чем компенсирую недостаток обаяния моего брата. — затем психопат добавляет: — И я гораздо более безобиден.
— Ладно, хватит паясничать. Ты пришел сюда не просто так, Данте?
— Si61, — говорит он почти осторожно, плавно переводя взгляд с Софи на меня.
Софи закатывает глаза.
— Ну конечно. Я просто пойду на кухню и заткну уши пальцами. Этого достаточно, или мне стоит включить музыку?
Мы с Данте смеемся, но, когда она поворачивается, чтобы уйти, я хватаю ее за руку и оттягиваю назад, ровно настолько, чтобы поцеловать.
— Я на минутку, fiammetta, — говорю я и на этот раз не останавливаю ее, поскольку она направляется в спальню, а не на кухню.
И только когда она закрывает за собой дверь спальни, я понимаю, что наблюдал за ней все это время.
Господи, это выходит из-под контроля.
Я оборачиваюсь и вижу Данте, его лицо лишено юмора.
— Ты, блять, так влип, Дон Вителли, — размышляет Данте, качая головой. — Это невесело. И небезопасно. И не вовремя, учитывая Орландо Де Луку.
Я мог бы соврать, но какой в этом смысл?
— Расскажи мне об этом, — говорю я, качая головой, чтобы прояснить мысли. — Но это проблема для другого дня. Почему ты здесь, Данте?
В его улыбке почти зловещее ликование.
— Ты хотел знать, как только мы поймаем червяка. Мы это сделаем. Завтра вечером.
Я более чем уверен, что появление Данте у Софи было не просто передачей этого послания: примерно через двадцать минут у меня встреча с Капо. Он мог бы легко оповестить меня об этом там. Нет, Данте появился здесь, показывая мне, что мои действия становятся слишком предсказуемыми.
— Наконец-то, блять, — бормочу я с облегчением.
Если все пойдет хорошо, после завтрашней ночи мне не придется беспокоиться о том, что за мной последуют в район Софи и она станет мишенью.
Я направляюсь к своему мотоциклу, мой любимый вид транспорта в последнее время, когда я собираюсь к Софи, поскольку он гораздо менее приметен, чем другие мои машины, но останавливаюсь, когда Данте указывает на свой Escalade.
— Позволь мне отвезти тебя, fratello.
Я на грани отказа, желая свободы, которую предлагает мне байк, но в последнюю секунду сдаюсь, сажусь на переднее сидение его машины, и мы уезжаем.
Я рад видеть, что движение на дорогах необычно свободно для утра понедельника. Надеюсь, это поможет Софи приступить к работе вовремя.
На самом деле, возможно, стоит рассказать Софи небольшой секрет о моем инспекторе дорожной службы, которому я звоню, когда хочу, чтобы дороги были пусты. Это пригодится моей женщине, учитывая ее неспособность превышать скорость или проезжать на желтый свет.
— Итак, Данте, — начинаю я, думая, что сейчас самое подходящее время, чтобы сообщить ему эту новость. — Орландо Де Лука…
Данте перебивает:
— …любит свою дочь и чертовски разозлится, если ты так рано заведешь любовницу. Что ты планируешь делать?
— Я подумал, что ты бы мог взять на себя это бремя.
Данте на мгновение замирает, обдумывая.
— Полагаю, это могло бы сработать с новой стрижкой и контактными линзами. Хотя разница в размерах будет проблемой, Нико. Я значительно выше…
— На дюйм, ты, черт возьми, бобовый стебель.
Мы заливаемся смехом, пока Данте едет по шумным городским улицам к менее загруженному берегу реки.
— В любом случае, хорошая новость в том, что тебе в конце концов не понадобится ни стрижка, ни контактные линзы…
Я замолкаю, когда меня охватывает тревожное ощущение, поднимающее волосы на затылке дыбом и стирающее улыбку с моего лица.
Подсознательно я заметил их, но только сейчас меня осенило — мотоциклисты зигзагами движутся позади нас.
— У нас незваные гости, — объявляю я, и вес этих слов намекает на предстоящие неприятности.
Единственное признание Данте — это быстрый взгляд в зеркало заднего вида, его спокойствие опровергает серьезность ситуации.
— Сколько?
— Минимум полдюжины.
— Люди Романо?
— Кто еще, черт возьми, осмелится? Нужно избавиться от них.
— Замечательно. Именно то, что нам было нужно, — голос Данте полон сарказма, едва слышимый из-за рева двигателя, когда он ускоряется.
— Разве они не могли просто дождаться завтра и спокойно умереть? Зачем поднимать такой шум сегодня?
Когда мы приближаемся к светофору, я замечаю, что взгляд Данте прикован к восемнадцатиколесному автомобилю на перекрестке. Его намерение ясны — он собирается проскочить.
— Данте, — предупреждаю я, и в моем голосе чувствуется одновременно страх и предвкушение.
— Держись крепче! — кричит он за секунду до того, как сила ускорения прижимает меня назад.
Мир за окном сливается с визгом шин и протестующим гудком грузовика. Мы объезжаем грузовик, совершив душераздирающий маневр, который под контролем кого угодно, кроме Данте, скорее всего, закончился бы тем, что машина врезалась в грузовик.
— Ты псих, — говорю я, как только у меня перестает звенеть в ушах.
— Это не Lamborghini, это утяжеленная бронемашина! Я сказал, избавься от них, а не убивай нас!
На лице Данте самодовольная улыбка, которую в другой раз я сотру кулаком:
— Пожалуйста.
— Винтовка? — спрашиваю я, вместо этого.
— На полу, на задних сидениях. Глок в бардачке.
Вооружаясь, я замечаю вновь появляющихся преследователей, все шестеро. Тем не менее, их построение странное — они расставлены веером, как будто скорее сопровождают, чем преследуют. Второй раз за сегодня я чувствую, что что-то не так.
— Что, я слишком быстр для вас, ублюдки? — насмехается Данте, глядя на них через зеркало заднего вида.
— Наверное, от них легко избавиться.
Я замираю, собираясь сказать ему, чтобы он сбавил скорость, когда в четырехстах ярдах впереди виднеется баррикада.
Четыре фургона припаркованы вплотную друг к другу, а расстояние между ними в середине составляет почти два фута. Это кажется смехотворно недостаточным, чтобы сдержать такую быструю, тяжелую, бронированную машину, как эта, и именно это вызывает у меня волну тревоги.
— Что это за хуйня. Похоже, у Романо кончились мозги, — размышляет Данте, в его тоне сквозит презрение.
— Даже самокат справится с этим.
— Ты прав.
Есть вероятность, что это ловушка. Бомба в худшем случае. Escalade должен в определенной степени противостоять бомбам. Мы могли бы рискнуть.
Неожиданная мысль мелькает в моей голове. Лицо Софи. Ее глаза, ее сообразительность и язвительный рот. Я нужен ей живым и невредимым. Вот почему я не могу так рисковать.
— Разворачивайся. Сейчас же.
Я хватаю винтовку.
— Нико, перестрелка средь бела дня в центре Чикаго…
Я прервал его:
— Лучшее, чем гребаная бомба.
Без дальнейших споров Данте дергает руль, и шины машины громко визжат.
Я приоткрываю окно рядом со мной ровно настолько, чтобы обеспечить четкий прицел. Моя первая пуля сбивает гонщика с ног, его мотоцикл выходит из-под контроля.
Поняв, что игра меняется, они разбегаются, становясь проворнее и непредсказуемее, отвечая градом пуль, нацеленных на наши шины. Данте уклоняется от натиска, но его голос звучит низко и напряженно.
— Мы не можем так продолжать, fratello.
Он кивает на другие машины, которые начали останавливаться, и на вездесущие уличные камеры.
— Нижний, Нижний Вейкер, — предлагаю я, имея в виду сеть подземных дорог, когда среди хаоса формируется план.
Данте понимающе кивает и мчится по улицам, пока мы не спускаемся в темную часть города. Все резко меняется, и нас окутывает темнота подземной улицы. Рычание двигателя Escalade усиливается, отскакивая от бетона, словно зверь, ревущий в своем логове.
Наши преследователи следуют за нами во тьму, их фары прорезают тень, как прожекторы. Но в этом подземном лабиринте вождение Данте становится хищным, его знание местности дает нам преимущество.
Агрессивная езда Данте вынуждает двух байкеров врезаться в бетонные стены, в то время как я уверенно прицеливаюсь в еще одну пару. Последний оказывается самым выносливым: ему даже удается задеть одну из наших шин.
— Figlio di puttana!62 — ругается Данте, вне себя от злости, когда лопается вторая шина.
Без предупреждения он резко нажимает на тормоз, выполняя экстренную остановку, которая может навредить даже слону, а затем распахивает дверь. Застигнутый врасплох байкер врезается в бок автомобиля. От удара водитель падает, и дверь срывается с петель.
Данте хватает свой М-16, выходит из машины и заканчивает работу. Он возвращается, выражение его лица такое же дикое, как и всегда.
— Теперь ты доволен? — спрашиваю я, глядя на отсутствие дверей в его Escalade.
— Он был засранцем. И что, черт возьми, я должен был делать? Позволить ему продырявить все мои шины?
Ответ Данте резок, пронизан раздражением.
— Ну в этом определенно есть смысл, не так ли?
Я потираю шею, уже опасаясь неизбежного напряжения.
— Однако я должен сказать, что это была чертовски смертельная поездка.
— Пожалуйста, — отвечает Данте, на его губах играет ухмылка, отражающая мою собственную.
— Ну, тогда это конец. Давай убираться отсюда.
Последнее, что нам нужно, это еще «сопровождающие», когда мы у нас одна дверь и две спущенными шины.
Эта засада, наглое покушение на мою жизнь расставляет все по своим местам. Любые сомнения по поводу отношений с Романо и его повстанцами улетучиваются; здесь нет места милосердию. Он умрет завтра, или, в конце концов, умру я.
Мы вырвались в яркую, мирную суету Лейк-Шор-Драйв, контрастирующую с кровавой бойней, которую оставили позади.
— Я должен был знать, что Романо попытается сделать что-то подобное, — говорю я, адреналин погони теперь уступает место холодному гневу.
— Он должен знать, что его дни сочтены и ему никуда не деться.
Данте мрачно кивает, снова глядя на дорогу.
— Отчаяние приводит к ошибкам. Очень скоро он заплатит за это.
Прибыв на место, мы видим оставшихся Капо, стоящих снаружи склада из белого кирпича, вместо того, чтобы ждать внутри. Их тревога ощутима по вытянутым лицам и шагам Сальваторе. Мы опоздали более чем на пятнадцать минут, что для нас нехарактерно.
Их беспокойство переходит в ужас, как только они видят состояние Escalade. Они одновременно достают оружие, готовясь к худшему.
— Спокойно, ребята, все хорошо, — мой голос прорезает напряжение, когда я вылезаю из машины. — Верно, Данте? — говорю я с беспечностью, которая противоречит утренним событиям.
Данте выскальзывает, затем кивает на свою истерзанную войной машину — лоскутное одеяло из пулевых отверстий, треснутого стекла и искореженного металла, не говоря уже о гордо отсутствующей двери.
— Si, по дороге сюда произошло маленькое недопонимание. Боюсь, я тоже устроил небольшой беспорядок.
Он указывает на свой мобильный телефон.
— Сейчас я вызову бригаду по уборке.
Шок Капо сменяется неохотным весельем, и их оружие опускается, когда они в полной мере осознают, что такое «маленькое недопонимание».
— Нам не стоит находиться здесь — во всяком случае, учитывая утреннее происшествие, нависшее над городом, — объявляю я, быстро разгоняя людей.
— Займитесь делами, а затем немного отдохните. Мы встретимся все в особняке сегодня вечером в десять. Я ожидаю, что каждый будет в отличном расположение духа. И во избежание сомнений, ничего не изменилось. Завтра вечером для Романо взойдет кровавая луна.

Глава 18

Нико
— Наша разведка установила, что Романо завтра вечером будет в подвале Agua, — говорю я мужчинам, собравшимся в конференц-зале особняка Вителли.
Все капо Чикагского Наряда, вместе с Данте, сидят за столом. Во главе стола консильери — мой отец — молчит, его взгляд внимательно скользит по лицам мужчин.
После предательства Лео он стал еще более наблюдательным и старается уловить любые тонкости, которые я могу упустить. Его присутствие напоминает мне об огромном бремени, которое он нес на протяжении почти трех десятилетий, и проливает свет на его желание досрочно выйти на пенсию.
Я смотрю на старинные часы на дальней стене. Уже полночь.
Ебать.
Сегодня вечером я ни за что не успею к Софи. А обед я уже пропустил.
Я фокусируюсь на мужчинах в комнате.
— Мы также знаем, что с ним будут несколько членов Картеля.
Орландо, всегда невозмутимый, цокает зубами, его зубочистка подрагивает между тонкими губами, выражение лица неизменно.
— Значит, нам предстоит выместить злость и на Мексиканский картель, — заявляет он, его тон не выдает ни волнения, ни страха, но жажда насилия неоспорима.
Убийство было его решением любой проблемы, и за тридцать два года службы нашей семье он решил множество проблем.
— Когда суешь руку туда, где ей не место, у тебя остается кровавая культя, — язвит Энцо, и по комнате разносится ропот согласия. — Им следовало оставаться на своей земле, со своими наркотиками и торговлей людьми.
Пьетро, желая вернуть разговор к стратегическому плану, добавляет.
— В подвале Agua работают проститутки. Если Романо будет там со своими Капо, мы собираемся прервать какую-то оргию?
— Боже, надеюсь, что нет. Боюсь, голый зад Романо — это слишком даже для меня, — шутит Данте.
Смех наполняет комнату, но быстро стихает. Каждый здесь знает, насколько велики ставки того, что мы планируем сделать.
— Нет, это не оргия. Хуже.
Я продолжаю, привлекая их заинтересованные взгляды.
— Жестокость к животным. За комнатами, где работают девочки, есть большой зал. Идеально подходящий для драк — собачьих боев, верно, Сальваторе? — подсказываю я, признавая его решающую роль в сборе нашей информации вместе с Данте, хотя знаю, что Сальваторе не из тех, кому нужна похвала.
— Верно, — лицо Сальваторе морщится. — Он мерзавец.
— Si63, — соглашаюсь я.
— Там пятеро охранников. — поднимаю пять пальцев и показываю две ампулы с прозрачной жидкостью. — Нужно нейтрализовать и скрыть их отсутствие тихо — нельзя допустить, чтобы на основном этаже что-то пошло не так.
— По моему мнению, эти люди заслуживают пуль, а не уколов в шею, — без эмоций говорит Энцо.
— Ты можешь вернуться позже, если хочешь угостить их своими пулями, Энцо, — огрызаюсь я, но смягчаю тон легкой улыбкой. — Двигаемся дальше, — продолжаю я. — Эта операция требует точности. Как только уберем пятерых охранников, начинается охота, amici64.
При виде такой перспективы по комнате пробегает волна возбуждения, но я быстро ее сдерживаю.
— Держитесь подальше от девушек Романо, но все остальные в этом подвале — честная добыча. Пока Романо и его люди не будут уничтожены, все остальное — второстепенно.
Ухмылка Орландо становится шире, в глазах светится одобрение.
— Bene65. Любой, кто достаточно болен, чтобы ставить на собачьи бои, заслуживает вкусить собственное дерьмо — бросить его в клетку с одной из этих измученных собак.
Это имеет смысл. Я не могу не поддержать эту идею, пожав плечами.
— Если тебе удастся загнать их в клетку, будь моим гостем.
Смех Сальваторе эхом отражается в комнате, редкий момент юмора среди серьезности нашего плана.
— Договорились.
— Но следите за призом, — предупреждаю я, скользя взглядом по лицам моих Капо, гарантируя, что сообщение попадет в цель.
Комната пустеет, и остаемся только мы с отцом, чтобы провести отчет, но я внимателен лишь наполовину, потому что беспокойство, ставшее слишком знакомым, начинает течь по моим венам.
Я хочу Софи.
И все же мне удается спросить:
— Романо был одним из твоих Капо и самый надежный друг, отец. Что ты думаешь об этом плане?
— Он надежен. Застать его врасплох — лучший способ добиться быстрого вынесения приговора, не жертвуя при этом хорошими людьми.
Отец задумчиво почесывает седеющую щетину.
— Но? — подсказываю я, желая услышать невысказанную озабоченность, витающую в воздухе.
— Он знает, что сегодня у него был последний шанс уничтожить тебя, Доменико, и, поскольку план провалился, он понимает, что его конец близок. Паскаль Романо наиболее опасен, когда чувствует себя загнанным в угол и лишенным выбора. Он становится бешеным.
— Но как он сможет сопротивляться, если даже не знает, что мы собираемся наступать? — спрашиваю я.
— Паскаль не тот человек, который будет ждать возмездия. Он нанесет первый удар, который, скорее всего, будет неожиданным и ниже пояса.
— Ну, похоже, у нас это общее, — встаю я, растягивая затекшие мышцы.
Мне следует пойти в спортзал, но не в нынешнем состоянии. Прямо сейчас я просто хочу утонуть в своей женщине. Я желаю отцу спокойной ночи и отправляюсь в путь, надеясь быстро принять душ и, возможно, съездить в центр города.
* * *
Я думал позвонить Софи, когда наконец добрался до своей комнаты в 02:30 ночи. Если позвоню сейчас, то разбужу ее, но тогда она все равно проспит дольше, чем если бы я вернулся и трахал ее до изнеможения. Поэтому, конечно, я беру телефон.
Одноразовый телефон, который я ей дал, не отвечал, поэтому я звоню ей на сотовый.
— Жуткий розыгрыш или жуткий сталкер? — сонно спрашивает она, когда берет трубку.
— Scusa66?
Она тихо засмеялась, и я могу представить, как ее полные губы изгибаются в улыбке.
— Ах, все-таки жуткий сталкер, — поддразнивает она, кажется немного более проснувшейся.
— Тебе все еще звонят?
Дрожь беспокойства пробегает по моей спине, но я стараюсь сохранить нейтральный голос. Возможно, я немного нервничаю из-за событий сегодняшнего утра.
— Нико, я же говорила тебе, в этом нет ничего страшного. Я получаю подобные звонки в течение нескольких месяцев один или два раза в год. Это связано с работой.
— Что случилось с телефоном, который я тебе дал?
— Думаю, он выключен.
— Софи…
— Ты никогда не звонишь, Нико, и ты проводишь каждый день со мной, так какой смысл мне носить с собой телефон, только потому что ты этого хочешь?
Это на тот случай, когда я не смогу быть рядом, как сейчас, упрямая женщина.
Я вздохнул.
— Мне нужно разобраться с твоими телефонами и оператором. Не спорь со мной, Софи. Ты все равно сможешь сохранить свои номера…
— Нико… — ее голос, певучий и сонный, вырывает меня из моей защитной спирали.
— Что?
— Что значит «что? Посмотри на время! Я должна уже спать!
Я вздыхаю:
— Согласен. Прошу прощения за обед. И за то, что не появился сегодня вечером.
Блять, это звучит отстойно.
— Не волнуйся, я и без тебя справилась.
Вся кровь приливает к моему члену, когда я представляю, как она ласкает руками свое тело, и внезапно я больше не чувствую усталость.
— Действительно?
— Нет. Хотя я серьезно об этом задумывалась. Я хотела стать мокрой и готовой для тебя, представляя, что кончу в тот момент, как только ты вонзишь в меня свой большой член.
— Santo cazzo67, Софи, ты пытаешься свести меня с ума, таким образом?
Я ставлю телефон на громкую связь и начинаю раздеваться.
— Ты сам напросился, когда меня разбудил, учитывая то состояние, в котором находилась, когда заснула.
— Прикоснись к себе, — я хватаю телефон, кладу ладонь на свой твердый член и иду через комнату в ванную.
Она смеется.
— Я уже пробовала; без тебя было не очень весело.
— Теперь я здесь. Сделай это.
— Ты такой властный, — смеется она, этот ее смех означает, что она чем- то взволнована.
— Lo so68. А теперь положи пальцы на свой клитор, fiammetta69.
Я кладу телефон в душевую нишу в мраморной стене и открываю кран. Откидываю голову назад, упираясь одной рукой в мраморную плитку, пока на нее падают теплые брызги. Другая рука сжимает мой член.
Через несколько мгновений ее тихое хихиканье сменилось вздохами. Она делает то, что я ей сказал.
— Хорошая девочка, — говорю я, и мой член дергается в руке. — Расскажи мне, что ты делаешь, — я начал медленно водить рукой вверх-вниз по своему члену.
— Я медленно потираю свой клитор, как это обычно делаешь ты, — вздыхает она.
— Держи руку на клиторе, а другой сожми свою грудь, — у меня перед глазами стоит образ Софи — она на спине, а ее сиськи создают идеальный проход для моего члена. Как я трахал ее мягкие круглые сиськи, затем засунул свой член между ее пухлыми губками, пока не нарисовал на ней жемчужное ожерелье из спермы.
Воспоминание пронзает меня жаром, вызывая покалывание у основания позвоночника, когда я крепче сжимаю свой член и поглаживаю его быстрее.
— Ты в душе? — спрашивает она.
Я киваю, но потом вспоминаю, что она меня не видит.
— Si.
— Прикоснись к твоему пирсингу для меня, — шепчет она с придыханием.
Я делаю, как она просит, проводя большим пальцем по штанге во время следующего движения.
— Он мне нравится, — стонет она.
— Знаю, детка.
— Ох, черт, Нико, я хочу тебя.
— Трахни себя пальцами, Софи. Сильно, — требую я, мысленно наблюдая, как она подчиняется, просовывая пальцы в складки и скользя в свою узкую дырочку.
Ее дыхание прервалось, давая понять, что она нашла ту самую чувствительную точку.
— Что делает твоя вторая рука? — спросил я из любопытства.
— Играет с соском, — легко отвечает она. Это заставляет меня задуматься, делала ли она это раньше. Не могу сказать, что когда-либо занимался сексом по телефону, но с Софи я готов на все.
— Ущипни его, — хрипло говорю я, толкаясь в руку, представляя, что это ее тугая киска сжимает меня.
Теперь она плачет, давая мне понять, что делает то, что ей говорят.
— Нико…
— Сильнее. Я хочу услышать тот сексуальный звук, который ты издаешь, когда боль и удовольствие переходят во что-то еще, что-то, что заставляет твое тело вспыхнуть ярче.
Я слышу это — стон и крик, смешанные вместе, — и волны удовольствия начинают распространяться от основания моего члена.
— Быстрее, fiammetta. Я хочу услышать, как ты кончаешь.
— Такой чертовски властный, — шепчет она, прежде чем у нее перехватывает дыхание и стонет.
Она снова и снова нащупывает свою точку G. Я представляю, как с каждым толчком ее ладонь трется о клитор.
— О Боже, Нико! — плачет она.
— О чем ты сейчас думаешь?
Я хочу знать, о чем она мечтает и что ее заводит.
— Я хочу, чтобы ты… вошел в мою задницу, — прерывисто шепчет она.
Ну, трахните меня.
Мои бедра дергаются, и моя рука сильнее сжимает член по собственной воле.
— Чувствовать тебя внутри меня… — простонала она. — Чтоб ты трахал меня сзади… — она задыхалась. — Заставил меня принять каждый дюйм твоего большого члена…
Мои яйца сжимаются от потребности кончить, когда сцена, которую она рисует, ярко разворачивается перед моими глазами. Я стискиваю зубы и заставляю себя подождать, пока Софи кончит первой. К счастью, через несколько мгновений она делает это.
— Ах, Нико! — закричала она, и я мог представить ее приоткрытые губы, ее тело, покрасневшее и дрожащее, ее киску, сжимающую пальцы, как тиски, когда она полностью растворяется в удовольствии.
— Черт. Блядь, — выругался я, когда звуки Софи, в муках оргазма заставляют меня кончить вслед за ней.
Я толкаюсь в руку короткими, отрывистыми движениями, пока потоки спермы окрашивают пол в душе, а затем исчезают в канализации.
Я начал приходить в себя и прислонил лоб к руке, упертой в стену, слушая, как восстанавливается ее дыхание. Молчание длилось так долго, что я начал думать, что Софи снова заснула, но потом она заговорила.
— Нико? — говорит она нерешительным голосом.
— Sì, tesoro70?
— Не пойми неправильно, но… я… вроде как скучала по тебе сегодня вечером.
Мои губы растягиваются в широкой улыбке.
— Я тоже по тебе скучал.
Христос. Я так облажался.
— Тогда, рискуя показаться навязчивой, увидимся ли мы завтра?
Завтра вечером я буду занят, отправляя Романо в могилу. Раньше такие победы сопровождались бессмысленным, адреналиновым сексом с одной женщиной за другой. Но после завтрашней войны я знаю, что все, чего я захочу, — это Софи.
— Si, увидимся. Когда я закончу, может быть очень поздно…
— Не беспокойся. Если ты задержишься, я начну без тебя.
Я усмехнулся.
— Хорошо. Я на это рассчитываю.
— Знаешь, Нико, мужчины с оружием, такие, как ты… они меня не пугают. Но это, — она делает паузу, у нее перехватывает дыхание, и я представляю, как она недоверчиво качает головой, — Мы. Это меня пугает.
Ее слова затрагивают ту часть меня, которая всегда оживает, когда она показывает мне свою мягкую сторону. Струя душа становится фоновым шумом, а ее голос, внезапно приглушенный и уязвимый, привлекает мое внимание. Я выключаю воду, выхожу и обматываю полотенце вокруг талии, прижимая телефон ближе к уху.
— Что тебя пугает в нас, Софи?
Я хотел двигаться в ее темпе, не желая спугнуть, но сегодня, находясь в шаге от смерти, я ослабил некоторые границы. Мне нужно заставить ее понять, что в окружающем мире есть нечто большее, чем то, что происходит между нами.
— Ты был прав, Нико, насчет того, чего я хочу. Я хочу тебя, — шепчет она. — Но я боюсь, что это нереально, что это не продлится долго.
Мне хочется завопить от радости ее признания, но мне удается сохранить голос ровным.
— Софи, я слышу, что ты не хочешь, чтобы то, что между нами заканчивалось?
— Ага. — ее голос — тихий шепот.
— А это значит, что ты более чем готова к тому, чтобы это началось.
— Нико…
— Я люблю тебя, Софи. Я намерен владеть каждой твоей частичкой — телом и душой, и в мои планы не входит отпускать тебя. Итак, как тебе такое начало?
Она заплакала, ее рыдания были резкими и душераздирающими.
— Ох, Нико, я… это…
— Tesoro71, — перебиваю я, смеясь, — Ты плачешь из-за мужчины? Я никогда не думал, что доживу до этого дня.
— Заткнись, ты ужасно красивый мужчина, — говорит она между рыданиями.
— Ладно, поспи немного, amore72, — я рассмеялся, чертовски желая быть рядом с ней. — И я знаю, что это будет трудно, но постарайся побороть желание нарисовать гигантские красные сердца на стенах своего дома и офиса, прежде чем я приеду к тебе завтра вечером.
— Боже мой, я не могу сейчас разговаривать с тобой, Нико, — смеется она, ее закатывание глаз практически слышно, прежде чем линия обрывается.
Я бросаю телефон на кровать и делаю около десяти мысленных ударов кулаком. И да, парочка физических тоже присутствует.
Не помню, чтобы когда-либо чувствовал такой заряд энергии. Софи Келлан превращает все мои темные и уродливые стороны во что-то, что, кажется, того стоит. Но я понимаю, почему она боится. Это как шагнуть с обрыва во тьму, не зная, что ждет внизу.
Но теперь я знаю, что мы сделаем этот шаг вместе.

Глава 19

Софи
Я провожаю Алексис Мартин — женщину, пережившую насилие, — к выходу из своего кабинета. В этот момент мой мобильный телефон вибрирует в кармане, словно проходит кастинг на место в последнем каталоге секс-игрушек.
Он вибрирует уже пять минут и, будь он немного ближе к центру, то сеанс сорвался бы. К тому же, последнее время мой телефон греется, как маленькая печка, без видимой на то причины.
Закрыв дверь кабинета, чтобы Джордж не успел ускользнуть, я достаю телефон. Как только я отвечаю на звонок, раздается щелчок, а затем тишина.
Отлично. Опять этот жуткий тип. Может, мне действительно стоит позволить Нико обезопасить входящие звонки вместо того, чтобы упрямиться.
Прежде чем я успеваю положить трубку, раздается взбешенный голос Марии.
— Он не слушает, Софи. Я столько раз говорила ему, но он просто не верит мне, — она говорит без остановки, не переводя дыхания. — Он подумает, что я снова все выдумываю. Но теперь я должна что-то сделать.
— Хорошо, Мария, я слушаю, — говорю я, садясь в кресло, которое все еще стоит рядом с диваном, где я держала за руку Алексис последние полчаса. Алексис — настоящий борец, но порой даже выжить бывает сложно.
— Расскажи мне, что происходит, — мягко подталкиваю я ее, предполагая, что она говорит о пренебрежительном отношении Нико.
— Вчера я пыталась оставить тебе голосовое сообщение, но линия была вся в щелчках и странных звуках.
Теперь она полностью завладела моим вниманием, хотя я слегка озадачена. Я не получала никаких сообщений.
— Правда? Прости, Мария, я его не получила. Но я слушаю тебя сейчас.
— Я знаю, что… я была на взводе с тех пор, как мы приехали сюда. И он продолжает говорить мне, чтобы я успокоилась. Но ты же знаешь меня, я могу быть импульсивной. Я была такой раньше.
— Да, но ты также усердно работаешь над своими техниками заземления, поэтому, если ты говоришь, что что-то не так, я выслушаю.
Путь Марии с тревогой и пограничным расстройством личности не был гладким. Ей нужна поддержка и эмпатия, но для этого ей нужно поделиться своим диагнозом с другими, начиная с Нико. Проблема в том, что она все еще пытается принять его сама.
— Расскажи мне, Мария, — я снова подталкиваю ее.
Мария выдыхает, и ее вздох передает всю тяжесть страхов.
— Ладно, послушай, сегодня в парке был мужчина. Тот самый мужчина, который всегда, кажется, появляется там, где мы с Викторией. Он ничего не сделал, но его взгляд, Софи… от него у меня просто побежали мурашки по коже.
— Он следил за вами? Ты уверена, что он не один из охранников Нико? — даже я заметила, насколько моя улица стала патрулироваться в последние месяцы, поэтому уверена, что Нико выставил охрану и там, где находится Мария.
— Нет, он не из охраны. Я знаю их всех.
— Как думаешь, он мог вас узнать? — спросила я, придвигая стул ближе к столу. В трубке раздался еще один щелчок.
Забавно, но я никогда раньше не замечала этот странный звук в телефоне, пока Нико не сказал, что он его прослушивает, или его легкая паранойя просто передалась мне?
— О, я уверена, что он знает, кто мы, — прошептала Мария. — К тому же, сегодня он смотрел не на меня, а на Викторию.
Дерьмо.
— Знаю, это звучит безумно, но его взгляд напомнил мне Лео, когда он осматривал партии оружия и других предметов. Я знаю этот взгляд, Софи. И сегодня у этого мужчины было такое же напряжение в глазах, когда он говорил по телефону.
Так, это не похоже на обычные фантазии Марии.
— Где вы с Викторией сейчас? — я уже потянулась к настольному телефону.
— Мы в мотеле — мне стало некомфортно оставаться в доме. После парка я долго кружила по городу, чтобы убедиться, что нас никто не преследует. Затем я приехала сюда и зарегистрировалась под другими именами.
— Отлично. Ты все сделала правильно, — успокаиваю ее. — Оставайся на линии. Я поставлю тебя на удержание, сделаю несколько звонков и вернусь к тебе, хорошо?
В ответ раздается тихое «Хорошо» и прерывистый вздох, который говорит больше, чем слова. Несмотря на происходящее, я не могу не гордиться тем, как далеко она продвинулась.
Я беру рабочий телефон и набираю номер Нико. Пока телефон звонит, я пытаюсь подавить дрожь возбуждения, охватившую меня. Отвратительно, насколько я взвинчена с тех пор, как он сказал, что любит меня вчера вечером. Он даже не дал мне возможности ответить.
Как будто это не имело значения, потому что он уже знал, что я тоже влюблена в него? Самоуверенный придурок.
Хотя, возможно, если бы я не рыдала, то нашла бы в себе силы ответить. До сих пор не могу поверить, что так себя вела. Думаю, это был шок. Наверное. Я же намного сильнее.
После третьего звонка Нико я решаю прекратить попытки. Он занятой человек. Он может быть моим… кем? Парнем? Кем угодно. Но все же он Дон Чикагской мафии. Ему не нужна влюбленная женщина, звонящая в разгар… сделки по оружию? Войны мафий?
Будь моей силой, fiammetta73, шепчу я себе, представляя, что бы мог сказать Нико.
Я собираюсь позвонить Кейду, когда внезапная волна осторожности останавливает меня. Действуя импульсивно, я хватаю сумочку, достаю одноразовый телефон Нико и набираю номер Кейда. К счастью, он отвечает после второго гудка.
— Помнишь, как ты любишь делать мне одолжения? — начинаю я самым сладким голосом, готовым на все, как только он ответил. Кейд легко ведется на подобное дерьмо.
Он фыркает, затем сухо отвечает:
— Помню, как ты любишь просить меня о невозможных услугах, Софи.
— Отлично, — улыбаюсь я, затем добавляю нотку срочности в голос. — Потому что, помнишь ту услугу, о которой мы говорили пару недель назад? О женщине и ребенке, которые в беде? Ну, оказывается, мне все-таки нужна твоя помощь.
— Серьезно? — в его голосе слышится колебание, что может быть проблемой.
— Ты не в городе? — спрашиваю я, молясь, чтобы он был не слишком далеко. Насколько я знаю, он может быть сейчас в Сибири.
— Нет, я в Мексике.
— О, слава богу! Это судьба или что? Ты именно там, где нужно!
— Что ты имеешь в виду, Софи?
— Ты просто спаситель, Кейд. — в моем голосе снова сладкие интонации, как будто я его убалтываю. — Мария сейчас в Мексике. Как насчет того, чтобы совершить короткую поездку на Косумель?
В трубке повисает молчание, которое кажется вечностью.
— Ты имеешь в виду остров у побережья, на другом конце страны?
— Ага, тот самый. Как я и сказала, это практически по соседству.
Он тяжело вздыхает, что-то среднее между неверием и смирением.
— Когда?
— Эм… прямо сейчас. — я кусаю губу и молюсь. Вполне возможно, что и Мария, и я переоцениваем ситуацию, но когда речь идет о безопасности четырехлетнего ребенка, я не собираюсь рисковать.
Молчание Кейда снова затягивается, и я почти вижу, как он взвешивает варианты. У меня такое чувство, что он не на отдыхе в Мексике, так что может понадобиться дополнительное убеждение. К счастью, я умею быть убедительной, когда захочу.
— Черт возьми, Софи, — пробормотал он. — Я сейчас занят, у меня нет времени спасать попавших в беду девиц.
— Забавно, я думала, что именно этим ты занимаешься. Послушай, какой-то неприятный тип следит за ней уже несколько дней, и сегодня он смотрел на ребенка так, будто оценивает товар, при этом разговаривая с кем-то еще. — я делаю паузу перед тем, как нанести решающий удар. — Кейд, ей четыре года.
— Блять, — тихо ругается он. После долгой паузы он вздыхает. — Ты действительно умеешь припереть человека к стенке, чтобы получить желаемое, правда, Софи?
Я не могу удержаться от смеха.
— У меня талант.
Он снова вздыхает — теперь для драматического эффекта. Я его уговорила, и мы оба это знаем.
— Отправь мне адрес.
— Есть, капитан.
— И, Софи, — резко говорит он, когда я начинаю убирать телефон от уха. — Ты мне крупно задолжала. Я имею в виду полный сервис и пятизвездочный завтрак в постель в следующий раз, когда я буду у тебя.
— То есть, дополнительные одеяла на диван и бургер из Макдональдса?
— Именно.
— Договорились.
После того как я дала ему все детали и номер, по которому можно перезвонить, я вешаю трубку одноразового телефона и беру свой мобильный.
— Хорошо, Мария. Я отправляю тебе номер. Отправь на него адрес мотеля и не покидай его. Мой друг, о котором я упоминала, уже в пути. Он лично отвезет тебя и Викторию обратно и позаботится, чтобы вы были в безопасности, пока Нико не разберется с этим типом.
— Спасибо, Софи, но… — голос Марии дрожит.
— Говори. Мы ничего не скрываем, помнишь?
— Нико, — признается она. — Он будет в ярости…
— Я разберусь с Нико, — уверяю ее, с легким оттенком веселья в голосе. Не так давно я бы подумала, что он высокомерный придурок, неспособный к разумным поступкам. Но теперь? Я улыбаюсь, и мое сердце делает счастливый кульбит в груди.
Боже, только не начинай думать о рыцарях в сияющих доспехах… или в сияющем Армани.
— Все будет хорошо, — успокаиваю я ее, как раз в тот момент, когда в дверь моего кабинета стучат.
— Миссис О'Брайан пришла на прием, — говорит Ева, открывая дверь и заглядывая в кабинет.
Я киваю и машу ей, чтобы она впустила клиентку.
— Мы скоро поговорим, Мария. И все будет хорошо, — говорю я, когда пожилая миссис О'Брайан, толкая перед собой ходунки, входит в комнату.
Когда я наконец взглянула на часы снова, на улице уже стемнело. Для меня ужасно поздно, учитывая, что сегодня вторник, но я решила задержаться и закончить давно отложенные дела.
Как только я собираюсь выключить все на ночь, одноразовый телефон оживает.
— Мы приземляемся в О'Харе через десять минут, — раздается голос Кейда, оживленный и деловой. — Наш рейс в Карловы Вары запланирован на вечер, но мы не будем ждать в аэропорту, особенно если Мария и ребенок объявлены мертвыми. Так что мы остановимся у тебя. К тому же Смоки тоже в Чикаго, так что он вернется с нами. Фанг и Рэйзор встретят нас в аэропорту Карловых Вар — на всякий случай.
Услышав имена Фанга, Рэйзора и Смоки, готовых ринуться в бой по моей просьбе, я чувствую трепет в груди. Они изо всех сил стараются ради человека, которого даже никогда не встречали, и все потому, что я попросила.
— Я уже говорила, что ты лучший старший брат во всей вселенной, Кейд? — поддразниваю я, но действительно так считаю. Он лучший.
Кейд ворчит:
— Если у меня из-за этого будут проблемы, я все свалю на тебя, Софи. — он пытается звучать строго, но я слышу улыбку в его голосе.
Я улыбаюсь.
— Проблемы видят тебя и убегают с криком, Кейд, так что не понимаю, как ты можешь в них вляпаться. — как бы я ни любила его, разница между ним и другими преступниками, с которыми он пытается слиться, — это значок на его поясе и то, что его действия направлены на «высшее благо».
— Кстати о проблемах, Софи, что насчет того ублюдка… — начинает он.
— Кейд, — перебиваю я с ноткой предупреждения в голосе.
Его вздох полон презрения.
— Вителли, — наконец выдавливает он, словно это проклятие.
— Нико, — мягко поправляю я.
Наступает пауза.
— Ты звучишь так, будто все еще с ним связана.
— Связана. Мы даже занимаемся… терапией. — я прикусываю губу, чтобы сдержать улыбку.
Рычание Кейда почти ощутимо через телефон.
— Да, он «занимается» с психотерапевтом. Только помни, я уже выбрал для него безымянную могилу и жду, когда он хотя бы на шаг оступится с тобой, Софи.
Я закатываю глаза.
— Как скажешь, Кейд.
Моя жизнь, к лучшему или худшему, связана с плохими мужчинами, которые ходят по грани между опасностью и защитой, но все хорошее в моей жизни, кажется, вращается вокруг них.
Я смотрю вокруг и вижу, как Джордж пытается спрятаться за книжным шкафом, и не могу не улыбнуться.
— Знаешь, они ведь на самом деле тебя не съедят, верно? — говорю я, и он, услышав мои слова, ковыляет ко мне и запрыгивает на диван, удовлетворенно кряхтя. Думаю, это его «ладно».
Проведя рукой по лицу, я решаю еще раз позвонить Нико. Опять не отвечает. На этот раз я оставляю сообщение.
— Это я, — говорю после сигнала. — С нашим общим другом возникла проблема. Я не уверена, как ты отреагируешь на то, что я сделала, но я должна была что-то предпринять, Нико. Я открыта для предложений. Мы можем поговорить об этом, когда ты мне перезвонишь.
Мне кажется, что я должна сказать что-то еще. «Я скучаю по тебе»? «Не могу дождаться встречи»? «Кстати, я тоже тебя люблю»?
Боже, какая же я жалкая.
Я кладу трубку.
К счастью, у меня нет времени на раздумья. Беру сумочку, усаживаю Джорджа в переноску с ласковыми словами и горсткой лакомств — обещая ему лучшие времена, — и направляюсь домой, чтобы ждать Кейда и Марию.

Глава 20

Нико
Громкий гул техно-музыки из ночного клуба Agua вибрирует в стенах, и бас будто бы стучит в сердце. Снаружи звуки приглушены изоляцией, но пол все равно пульсирует в такт. У задней двери клуба охранник лежит в углу, как мешок, пока Данте и я пропускаем других Капо внутрь. Они легко сольются с толпой, в отличие от нас — наш рост и телосложение слишком выделяются.
Как только они заходят внутрь, мы с Данте начинаем отсчет. На нулевой отметке мы проскальзываем внутрь и следуем за ними, направляясь к дальнему концу клуба, вооружившись наполненными шприцами в карманах.
Проход через танцпол в другой конец клуба занимает несколько минут из-за толпы потных, извивающихся тел. Мы выходим в относительно тихий коридор, который ведет туда, где происходит настоящее действо — проституция и собачьи бои. Как и ожидалось, за большой лестничной дверью стоят два охранника.
Данте подходит к ним с уверенностью.
— Я ищу свою девушку. Она зашла сюда, пытаясь найти туалет, пару минут назад, — говорит он с игривой улыбкой. — У нее длинные темные волосы, карие глаза и большая грудь. Мокрая она выглядит потрясающе. Вы ее не видели?
Stronzo74 описывает Софи.
Прежде чем кто-либо из охранников успевает ответить, мы уже на позиции, наши шприцы уже накачивают их транквилизаторами.
Когда они падают, мы ловим их и открываем дверь на лестничную клетку. Тащим их наверх и оставляем на площадке второго этажа.
Я смотрю на часы, и как по расписанию, Сальваторе и Энцо встречают нас на лестнице, готовые занять место упавших охранников.
— Дайте тридцать секунд, затем присоединяйтесь к нам внизу, — говорю я.
— Sì, Signore75, — отвечает Сальваторе, и Энцо кивает.
Мы с Данте спускаемся по винтовой лестнице в подвал. Это непрактичное место для охранников, дающее им минимальное предупреждение, что нам на руку. Мы спускаемся с непринужденной неспешностью, без звука, который мог бы выдать наше присутствие.
Внизу нас ждут еще двое охранников, ничего не подозревающие и стоящие на своих местах.
Данте снова берет на себя инициативу, рассказывая очередную историю о бармене клуба.
— Серджио послал нас сюда. Мы ищем девушку, которая готова к двойному проникновению, — кивает он в сторону ряда закрытых дверей, за которыми работают девушки Романо. — Мой брат любит делиться.
Он подмигивает мне, демонстрируя идиотскую ухмылку, которая отлично подошла бы к моему кулаку. К сожалению, я могу только улыбаться и стискивать зубы от ярости.
Это наш извращенный способ поддразнивать друг друга. Он знает, что я без ума от Софи. Точно так же я знаю, что он еще не забыл свою рыжую.
Прежде чем охранники успевают ответить, мы уже утаскиваем их обмякшие тела с глаз долой. Сальваторе и остальные наши люди появляются через несколько секунд.
Мы продвигаемся по коридору, минуя комнаты, где укрылись девушки Романо, и сосредотачиваемся на двойных дверях в самом конце. Мы в нескольких шагах от комнаты для собачьих боев, когда боковая дверь внезапно открывается. Женщина, одетая только в нижнее белье, идет к двойным дверям, не замечая нашего присутствия.
Она толкает двери, и волна звуков — крики, вопли и отчаянный лай собак — вливается в коридор. Мы успеваем мельком увидеть, что внутри, прежде чем дверь закрывается: яркое флуоресцентное освещение заливает все в мрачном свете, открывая голую стену и около двух десятков мужчин, лица которых озарены отвратительным возбуждением, сидящих вокруг большой клетки, наблюдая, как собаки рвут друг друга на части.
Проблема лишь в том, что женщины Романо тоже там. Трахают и отсасывают у тех мужчин, которых мы собираемся убить.
Блядь. Это все усложняет.
— Porca puttana76! — Энцо ругается от отвращения, а Орландо сплевывает и продолжает грызть зубочистку. На лице Сальваторе появляется тошнотворное выражение, что редкость, и в кои-то веки улыбка Данте не достигает его глаз.
Их гнев ощутим, назревает тихая буря. Тем не менее, мой взгляд задерживается на Сальваторе, потому что его обычное спокойствие начинает трещать. Зная его склонность к жестокости, его реакция предвещает проблемы.
— Цельтесь осторожно, amici77, — предупреждаю я, двигаясь вперед. — Не заденьте этих женщин.
— Слышал, Сальво? Никаких дырок в шлюхах, — усмехнулся Данте, обнимая Сальваторе за плечи, словно стараясь удержать его от лишнего насилия.
— Что бы я без тебя делал? — пробормотал я себе под нос, готовя оружие.
— Умирал от скуки, — шутливо ответил Данте, его беспечность резко контрастирует с нарастающим напряжением.
Подойдя к двери, Данте открыл ее, и мы зашли одновременно. Комната, еще не подозревающая о нашем присутствии, позволяет нам рассредоточиться и окружить кровожадную толпу, прежде чем они успели понять, что происходит.
Первым нас заметил один из людей Романо. Его маленькие глаза расширились от ужаса, пока он осматривал комнату.
— Что за…
Я выстрелил.
Пуля попала ему прямо между глаз, и он рухнул, но эффект неожиданности был утрачен. Женщина, стоявшая на коленях между его ног, завопила от ужаса, мелкие брызги крови покрыли ее лицо и обнаженный торс.
Собаки залаяли. Мужчины закричали, женщины продолжали вопить, создавая непрерывный звуковой фон под ритм выстрелов.
Я обшаривал взглядом толпу, ища его. Где, блять, Романо?
Слева от меня вспыхивает сталь, и я поворачиваюсь, выстрелив в грудь еще одному капо Романо.
Он успел выстрелить, но пуля ушла мимо, пролетев в дюйме от меня. Тем не менее, адреналин всколыхнулся в моей крови и запульсировал по венам.
— Не слишком ли близко, fratello78? — пошутил Данте, появляясь слева от меня.
— Иначе бы и не хотелось, — ответил я с улыбкой. Но в этих словах была доля мрачной истины. Быть в гуще событий, уничтожая этих больных ублюдков, в этом есть что-то первобытное.
Сальваторе стрелял по телам, добивая убегающих любителей собачьих боев выстрелами в колени, плечи или пах. Он не стремился убить — его цель была оставить жестокое и пожизненное напоминание о последствиях их жестокости.
Орландо стоит у двери, отсеивая невиновных от виновных. Он выпускает только женщин, а мужчин злобно отпихивает, чтобы они предстали перед судом Сальваторе.
Все закончилось быстро — две, может, три минуты.
Две женщины, сжавшись, сидели в дальнем углу комнаты, прижимаясь друг к другу.
— Вон, — рявкнул я, кивая в сторону двери, через которую мы вошли.
Они кивнули, вскочили на ноги и бросились к выходу, обходя мертвых Капо, которые теперь валяются на полу. Их было семь — трое мексиканцев и четверо итальянцев, ни один из которых не Паскаль Романо.
Я подошел к клетке в центре комнаты. Собаки внутри уже затихли, зализывают раны и настороженно смотрят на нас, как изможденные жертвы человеческой жестокости. Сальваторе наблюдал за оставшимися мужчинами, собирая их, как мрачный коллектор, подталкивая к клетке для поэтического возмездия.
Данте подошел ко мне и сказал очевидное:
— Мне кажется, что в этой картине кого-то не хватает.
— Где он? — мой голос был спокоен и холоден, но внутри все кипело.
— Крыса? — шепнул Данте.
Я покачал головой.
— Романо ни за что не стал бы жертвовать своими лучшими людьми и новым мексиканским союзом только чтобы нас отвлечь. Он не ожидал, что мы будем здесь.
— Возможно, мы пришли на вечеринку слишком рано, — предположил Данте.
Я мысленно делаю шаг назад и осматриваю сценарий.
— Что, черт возьми, могло заставить Романо опоздать на первый собачий бой в Agua?
Вопрос повисает в воздухе, оставаясь без ответа, пока меня не осеняет понимание слов моего отца.
— Паскаль не из тех, кто ждет возмездия. Он нанесет первый удар, который, скорее всего, будет неожиданным и ниже пояса.
— Черт, — волна ужаса накатила на меня, пульс подскочил. — Я был слишком слеп, — признался я, кипя от злости на свою оплошность.
Вот оно. Он нашел мою слабость. Наблюдая за мной, он увидел мои визиты к ней. Дождался, когда меня не будет рядом, и нанес удар.
Без единого слова я рванул к двери.
— Данте, за мной! Сейчас!
Он, должно быть, увидел панику в моих глазах, потому что без колебаний последовал за мной. Я мчался вверх по лестнице, сквозь пульсирующую техно-музыку, и вылетел через заднюю дверь на улицу. Шаги Данте гремели за мной, бились в такт моему бешено колотящемуся сердцу.
Добравшись до своего Lambo, я достал телефон из кармана и бросил его Данте.
— Найди в контактах «ФБ» — Фредо Батти. Скажи ему, что мне нужна его специальная зачистка здесь как можно скорее, и чтобы он убрал Сальваторе и Орландо от этих людей.
Данте поймал телефон и направился к своему элегантному серому Porsche, но остановился и посмотрел мне прямо в глаза.
— Куда мы едем, брат? — крикнул он, задержавшись у своей машины.
На мгновение я замешкался, наши взгляды встретились. Вес моих следующих слов давил, как камень на грудь. Признать это — значит сделать слишком реальным, слишком неотложным.
— К Софи. Хочу, чтобы ты немного отстал. Если она у него, будет лучше, если он подумает, что я один.
Забравшись в машину, я завожу двигатель, и его рев резко контрастирует с колотящейся в груди болью. Тяжело нажимая на газ, я срываюсь с места, и в зеркале заднего вида появляется тень Данте. Я мчусь по городу и чертовски надеюсь, что не опоздал.

Глава 21

Нико
Черный внедорожник стоит на подъездной дорожке, припаркованный позади ее Camaro.
Я заставляю себя медленно подъехать к ее дому, осматривая окрестности, выискивая другие припаркованные рядом машины или мужчин, скрывающихся в тени. Не заметив ничего подозрительного, я останавливаюсь на пустом месте у обочины, в четырех домах от дома Софи.
Мое сердце колотится, а руки сжимают руль так сильно, что костяшки пальцев побелели. Если Романо причинил ей боль, он умрет самой медленной и мучительной смертью. Я представляю, как режу его на куски, начиная с самых незначительных частей тела… пальцев ног и рук, ушей и век. Затем перейду к более важным органам, поддерживая его в сознании с помощью инъекций адреналина.
Он будет умолять меня о смерти задолго до того, как я с ним покончу.
Я выхожу из машины, Данте подъезжает следом. У меня вырывается смешок, ирония не теряется даже в серьезности момента. Что он не понял во фразе «дай мне фору»? Но я слишком устал, чтобы перебирать его кости.
Он выходит из своего Porsche и следует за мной, пока я подкрадываюсь ближе. Никто из нас не произносит ни слова; мы оба держимся в тени, прислушиваясь к приглушенным звукам криков Софи.
Узел в моей груди затягивается, буря эмоций грозит вырваться наружу. Мне потребовалась вся моя сдержанность, чтобы не ворваться в дом, несмотря на последствия.
Слабый скрип двери ударил меня, как раскат грома; это дверь Софи. Я слышал этот звук достаточно часто, чтобы распознать его, отличить от стрекота сверчков и шума далекого транспорта.
Я останавливаюсь за старым дубом и выглядываю из-за него с пистолетом в руке. Я представляю, как Романо тащит ее из дома со связанными руками и черным мешком на голове. Я, черт возьми, уничтожу его.
Но на крыльцо Софи выходит не Романо, и не один из его людей.
Это Кейд.
Внутри меня начинает разливаться облегчение, и я чувствую, как Данте расслабляется, его плечи постепенно опускаются, пока на крыльцо не выходят Софи и двое других людей.
Мария и Виктория.
— Какого черта? — шепчу я, потому что на одно блаженное мгновение мой разум пуст. Он не может понять, что видит.
Но затем это мгновение проходит, и все, во что я верил о женщине, которую люблю, превращается в пепел.
— Она предала меня, — слова вырываются из меня, полным неверия и боли шепотом.
Вся спешка сюда, вызванная страхом и желанием защитить, теперь кажется дурацкой затеей. Она ударила меня ножом в спину.
— Нико, — возражает Данте, качая головой. — Ты этого не знаешь.
Это снова запах «Urban Elixir», я сижу напротив Лео и обнаруживаю, что мой лучший друг — предатель. Но это еще хуже, потому что я должен был быть осторожнее, но все равно впустил ее.
— Я ослабил бдительность, — киплю я, злясь на себя даже больше, чем на нее.
Данте качает головой, хотя его глаза насторожены.
— Тебе не следует…
— Оставайся здесь, — оборвал я его, не желая слышать никаких оправданий.
Затем я подхожу ближе.
Мое сердце колотится, когда я наблюдаю за этой сценой, собирая воедино горькую правду. У Софи есть только одна причина передать Марию и ее дочь Кейду Куинну: она все время работала с федералами, чтобы передать Марию под защиту свидетелей.
Я доверил Софи местонахождение Марии, хотя она никогда не выдавала никакой информации о ней. А теперь жена Лео вышла из-под моей защиты, и ФБР предложило ей сделку.
Я жду потока гнева, сильной потребности в возмездии, которая обрушится на меня, желания заставить ее заплатить за то, что она сделала, заблокировав все остальное. Но этого не происходит. Вместо этого меня охватывает странная смесь боли и облегчения — облегчения от того, что она в безопасности, и ее не похитил Романо. Я прячусь за высокими кустами, достаточно близко, чтобы слышать происходящий разговор, цепляясь за тщетную надежду, что я неправильно понял ситуацию.
— Кейд будет сопровождать тебя, — прорывается голос Софи, ее слова нежные, обнадеживающие.
— Расскажи ему все, Мария. Это поможет.
Благодарность Марии ощутима даже на расстоянии.
— Спасибо, Софи.
— Я рада помочь, — отвечает Софи, еще раз обнимая Марию, а затем помогая Виктории подняться на заднее сиденье внедорожника.
Так, значит, это правда. Слова Софи подтверждают это. У меня есть возможность подстрелить Кейда. Но сделаю ли я это? Нет. Потому что я дал этой женщине слово, что не причиню ему вреда, даже если он собирается уничтожить меня.
Но Данте такого обещания не давал.
Я возвращаюсь к Данте, а Кейд забирается на водительское сиденье внедорожника. Он наблюдает за мной, я практически знаю какие слова вертятся на кончике его языка, но качаю головой.
— Следуй за внедорожником, — говорю я ему, прежде чем он успевает произнести хоть слово.
Тон моего голоса не терпит возражений.
Он кивает.
— Зачем? — задает он справедливый вопрос.
— Куинн весь твой. Сделай это быстро, безболезненно и без проблем. Но сначала выясни, куда он их везет.
— Понял, fratello79, — отвечает Данте с намеком на решимость в тоне, направляясь к своей машине.
Когда Кейд уезжает, я оглядываюсь назад и вижу Софи, стоящую на крыльце и махающую рукой на прощание. Затем она исчезает внутри, не обращая внимания на бурю, назревающую прямо за ее порогом.
Porsche Данте оживает, незаметно следя за внедорожником.
Я осматриваюсь, пытаясь обнаружить Романо — какая-то глупая, испорченная часть меня все еще чувствует необходимость защищать Софи. Но его нигде нет. Я качаю головой, размышляя о следующем шаге, но есть только один шаг: Софи Келлан должна ответить за то, что сделала.
Мои шаги с грохотом разносятся по тротуару, когда я иду по подъездной дорожке к ее дому. Мои движения больше не являются скрытными. Мне плевать, если она услышит, как я приближаюсь. На самом деле, я думаю, что предпочел бы, если она услышыт.
Я добираюсь до ступенек и поднимаю руку, чтобы постучать, но медлю, мои костяшки пальцев находятся на расстоянии волоска от двери.
Ты правда думаешь, что она это сделала? Глупец в моем мозгу возражает, вызывая воспоминания о женщине одно за другим, ни одно из которых не соответствует бессердечной суке.
Но Лео также не показался мне предателем.
И, помня о предательстве моего друга, я стучу в дверь, три раза.
В тот момент, когда она начнет открывать дверь, я буду готов. Я толкаю ногу в проем, распахиваю дверь шире и вхожу внутрь.
— Нико!
Облегчение омывает ее черты. Радость. Тоска. Любовь? Она выглядит… очень радостно от встречи со мной.
Чертова актриса.
— Слава Богу! Я давно хотела поговорить с тобой…
Я прервал ее, кипя.
— Ты солгала мне.
Она моргает в замешательстве. На ее лице не отразилось чувство вины, ничто не указывало бы на то, что она испытывает хоть каплю раскаяния в содеянном.
— Ты предала меня, — продолжаю я, настаивая на своей точке зрения, ожидая, что она сдастся под натиском обвинений.
Тем не менее, реакция Софи не похожа на поражение. На мгновение она растерялась, словно пытаясь собрать пазл. Затем, когда к ней приходит понимание — или его подобие — ее отношение меняется.
— Что? О нет, Нико, ты все неправильно понял. Пожалуйста, позволь мне внести ясность по поводу Марии…
Мое терпение лопается.
— Мне не интересно слушать твою ложь! Какого черта ты меня обманываешь?
Ее первоначальное вздрагивание от моего повышенного голоса быстро сменяется гневом. Ее щеки краснеют, а плечи расправляются. Она выпрямляется.
— Я нашла в тебе друга — на самом деле, гораздо больше, чем друга. Я думала, ты доверяешь мне. Я надеялась, что ты видишь во мне партнера. Очевидно, я ошибалась.
— Просто чтобы ты знала: Кейд Куинн мертвец, и это твоя вина. И..
Ее ярость прерывает меня, когда она поднимается на носочки и вознаграждает меня пощечиной.
— Ты, черт возьми, не посмеешь и пальцем тронуть моего брата, Доменико Вителли. Клянусь Богом, я выслежу тебя, если ты хотя бы подышишь в его сторону, ты меня слышишь?
Я заставлял взрослых мужчин мочиться в штаны одним лишь взглядом. Но это Софи, и изменница она или нет, ее позвоночник сделан из чистой стали.
Ее неповиновение что-то пробуждает во мне: извращенное восхищение. Меня сбивает с толку то, как я все еще могу так много чувствовать к ней, даже сейчас, когда ее предательство еще свежо. Я заставляю себя сосредоточиться на боли и ярости.
— Я заверил тебя, что Мария и Виктория в безопасности, — говорю я ледяным голосом. — Тем не менее, ты пошла за мной и снова поставила их жизни под угрозу. Что это было, Софи? Мои методы тебя не устраивали, или ты просто искала предлог, чтобы оттолкнуть меня, и продолжать спокойно жить свою черно-белую жизнь?
— Перестань быть идиотом, Нико, — парирует она в ответ.
— Что, ты можешь позволить преступнику трахать тебя, но не выносишь, если он любит тебя? — я язвительно добавляю. — Не можешь позволить себе любить его в ответ?
Ее глаза вспыхивают за секунду до того, как ее ладонь летит к моему лицу, но мои рефлексы быстрые, и я останавливаю это.
— Ты слепой, свиноголовый придурок. Я пыталась тебе сказать! Я не хотела этого делать за твоей спиной. Но я сделала это ради Марии и Виктории, и я сделала это ради тебя, Нико, что, как оказалось, было глупым решением.
— Ты пыталась сказать мне? — говорю я, и в мозгу мелькает неуверенность. — Сказать что? Почему, черт возьми, ты вообще замешана? Это не имеет к тебе никакого отношения.
Она фыркает, в ее глазах появляются слезы. Она высвобождает руку и отворачивается от меня, как будто вдруг не может выносить моего присутствия.
— Проверь свой чертов телефон. Или есть идея получше: бери в следующий раз ебучий телефон, когда тебе звонят.
— Но с какой стати ты думаешь, что то, что ты сделала, хорошо? Привлечь Кейда из всех существующих людей на планете? У меня здесь целая армия солдат, которых ты могла попросить о помощи, а у Марии есть охрана на Косумеле.
Она оборачивается.
— Ни к одному из них у меня нет доступа! Господи, у меня даже нет номера твоего брата. И почему я должна просить их о помощи? Я просто горячая штучка, с которой ты…
— Довольно! — рявкаю я, мой голос эхом разносится по стенам. Я не могу позволить ей закончить эту унизительную фразу. — Никогда больше не говори этого.
С горящими глазами она разворачивается и несется через гостиную и коридор.
— Софи! Куда, черт возьми, ты собираешься идти?
— Пошел ты, Нико. Я не хочу больше тебя видеть.
Дверь ее спальни захлопывается мгновением позже.
Затем в доме наступает тишина, болезненная и оглушающая. Пока Джордж не вышел из кухни и не начал кружить вокруг моих ног.
— Вспыльчивый человек со стальным хребтом и нелепым питомцем, — говорю я, качая ему головой. — Она действительно меня обманула, не так ли?
Я вздыхаю, глажу утку, затем выхожу на улицу и закрываю за собой дверь. Возвращаясь к машине, чувствую себя паршиво, как будто тяжесть на моих плечах, которую я так долго нес, снова осела на них.
Я даже не осознавал, что за последние несколько недель почувствовал себя легче, но сейчас вес вернулся. Я сажусь в машину и уезжаю, не имея определенного направления, пока сцена с Софи не начинает прокручиваться у меня в голове.
Она выглядела чертовски искренней. Злой до чертиков… но искренний. И ей было больно. Она плакала.
Кажется, я езжу часами, но, возможно, прошло десять или пятнадцать минут, пока мысли, кружащиеся в моей голове, не начали сливаться в одно простое предложение.
Проверь свой чертов телефон. Проверь свой чертов телефон. Проверь свой чертов телефон.
Я съезжаю на обочину и включаю аварийку.
Хочу достать телефон из кармана куртки и обнаруживаю, что его там нет. Я отдал его Данте, чтобы тот позвонил Фредо Батти. Чертовски чудесно.
Я провожу рукой по лицу и смотрю на темную дорогу, мысленно играя в перетягивание каната. Но война бессмысленна. Я ощущаю это пальцами задолго до того, как завожу двигатель. Я знаю, куда собираюсь поехать, еще до того, как сделаю это. И я вижу короткую, освещенную фонарями дорогу к ее крыльцу задолго до того, как пройду по ней. Но давайте посмотрим правде в глаза, именно к ней я и направляюсь.
Возможно, я просто самый глупый человек на земле. Потому что я ей верю.

Глава 22

Софи
— Глупый, высокомерный придурок с головой в заднице, — ругаюсь я в пустую комнату, расхаживая взад-вперед по спальне.
Я цепляюсь за накопленный гнев, бурлящий внутри меня, крепко сжимая его, потому что знаю, что пытается пробиться наружу. И я ни за что не позволю себе проронить хоть слезинку.
Я слышу, как Джордж крякает в коридоре, и открываю дверь спальни, чтобы впустить его. Он мчится мимо меня к той стороне кровати, где обычно спит Нико.
Его половина, с горечью думаю я. Я позволила этому случиться. Предложила ему каждую частичку себя, как последняя дура.
Внутри меня образуется трещина, и обжигающая боль, которую я пыталась сдержать под гневом, извергается, словно огненная лава. У меня перехватывает дыхание, а слезы жгут глаза.
— Я знала, что это плохая идея, — говорю я Джорджу, и мои глаза наполняются слезами. — Я знала, что так и будет.
Я делаю глубокий вдох, пытаясь залатать трещину. Но это бесполезно. Моя грудь уже трясется от рыданий. После столь долгого бегства от такой боли, я позволила ей выйти наружу.
— Он просто… поверил в худшее. Этот нахальный придурок даже не дал мне объясниться.
Я бросаю еще один гневный взгляд на половину кровати Нико, и меня пронзает новая волна боли. Потому что под гневом и всей этой болью скрывается неутолимая потребность в Нико. Больше всего я хотела, чтобы он обнял меня. Даже когда он угрожал моему брату.
Джордж смотрит на меня, слегка склонив голову набок. Я думаю, он ставит под сомнение мое здравомыслие.
— Да, я тебя не виню, — говорю я ему, затем сажусь на пол, скрестив ноги, и делаю глубокие успокаивающие вдохи.
Джордж кружит вокруг меня, а затем забирается ко мне на колени, засовывая свой клюв мне подмышку. Он сидит совершенно неподвижно, пока я глажу его по спине. Мягкость его перьев и повторяющееся движение успокаивают — больше меня, чем его.
— Мне нужно выкинуть этого человека из своей жизни. Семь недель, одна ссора, и уже так больно. Возможно, я не создана для отношений.
— Может, пора вернуться в Гармонию с поджатым хвостом, — предлагаю я Джорджу. — Пусть они научат меня быть жестче.
Но если был хоть один урок, который преподал мне Нико, так это то, что бесполезно бежать от себя. Это как бежать по беговой дорожке — прилагаешь все усилия, но на самом деле не двигаешься ни на дюйм.
В дверь раздается стук. Нико вернулся! Мое глупое сердце ликует. Черт, оно, кажется, готово начать делать кувырки при мысли о примирении с ним.
И заняться примирительным сексом, подсказывает мне внезапно пульсирующая киска.
— Этого не будет, София Лорен, — ругаю я себя вслух, с силой подавляя улыбку, которая угрожает расплыться по моему лицу.
Я заставляю себя оставаться на месте и продолжаю гладить Джорджа.
— Нико может простоять там и стучать всю ночь, нам все равно. Я уверена, что он вернулся, не потому что осознал свою ошибку и хочет извиниться. Он вернулся, потому что проверил свою голосовую почту и нашел необходимое доказательство.
Не доверие; доказательство.
Я не собираюсь тратить свою жизнь на то, чтобы доказывать свою правоту каждый раз, когда он делает поспешные выводы.
Дай ему поблажку. Его лучший друг предал его, голос в моей голове отчитывает меня.
Еще один стук в дверь, и моя, казалось бы, железная решимость тает, как воск.
— Отлично! Но ему лучше постараться со своим раскаянием, иначе мы покончим с ним и будем паковать чемоданы, Джордж, я серьезно.
Я ставлю утку на пол и встаю, не обращая внимания на порхающих у меня в животе бабочек. На моем лице застыло выражение «я не готова простить тебя», когда я иду через гостиную к входной двери. Я распахиваю дверь, с десятком разных остроумных ругательств на кончике языка.
Но это не Нико.
На пороге стоят трое здоровяков с холодными глазами и зловещими улыбками.
Ледяные пальцы скользят по моей спине и приковывают меня к месту. У меня такая реакция не из-за страха, а из-за узнавания. Я знаю одного из них. На самом деле очень хорошо.
— Buonasera80, синьорина, — говорит средний с легким итальянским акцентом.
Он средних лет, высокий и долговязый, со складками в уголках серых глаз, похожими на грозовые тучи зимой.
— Паскаль Романо, к вашим услугам.
Он просовывает ногу в дверь, исключая любую возможность закрыть ее перед ним.
Не то чтобы мне пришло в голову это сделать. Мне все еще трудно что-либо осознать, потому что я не могу оторвать глаз от коренастого кудрявого мужчины, стоящего рядом с ним.
— Думаю, вы с Мигелем уже хорошо знакомы.
Мигель Рамирес, мой охваченный тревогой клиент, сейчас выглядит иначе. Он гордо стоит, расставив ноги на ширине плеч, положив правую руку на живот, а левую руку прижав к боку. Его рука, без сомнения, сжимает рукоятку пистолета, спрятанного под дорогим костюмом.
— Советую пригласить нас внутрь, — продолжает он хриплым голосом, который был бы приятным, если бы не лед в каждом слоге.
Романо внезапно толкает дверь с такой силой, которая противоречит его жилистому телу, заставляя меня отступить назад. Он, Мигель и другой громила входят в дом.
Я делаю несколько шагов назад, стараясь не выдавать мыслей о побеге. Мое сердце колотится, когда я начинаю прокручивать в голове сценарии, которые не заканчиваются моей смертью.
Здоровяки выглядят устрашающе, но вся эта мускулатура делает их медлительными. А медлительность — это хорошо. Я могу использовать это в свою пользу.
Романо остается позади своих лакеев и запирает за собой дверь. Он явно главарь их жуткой троицы.
Меня охватывает желание бежать — спрятаться в спальне, запереть дверь и выпрыгнуть из окна ванной — но годы обучения у Друидов-Жнецов удерживают мои ноги на месте.
Мой отец предупреждал меня бесчисленное количество раз.
Никогда не поворачивайся спиной к врагу и никогда не позволяй противнику понять, что ты собираешься делать дальше. Хитрость в том, чтобы держать их в неведении, Воробушек.
Кроме того, если бы я попыталась бежать, меня бы либо изрешетили пулями, либо повалили бы на пол за две секунды.
Я сдвигаюсь ровно настолько, чтобы почувствовать успокаивающее присутствие ножа под юбкой.
Большой мужчина с пистолетом всегда будет недооценивать маленькую женщину с ножом — если он идиот, — сказала мне Мэгс.
Я очень, очень надеюсь, что эти люди идиоты. Не знаю, как насчет Романо и другого головореза, но Мигель — не самый умный человек в этой троице. Но опять же, по языку его тела я понимаю, что он водил меня за нос последние два месяца терапии.
Я делаю медленный, ровный вдох, пока Романо изучает меня.
— Вижу, как тебе удалось привлечь его внимание. Даже отвлечь. — он качает головой.
Мигель усмехается:
— Вителли был здесь практически каждую ночь в течение последнего месяца. Каждую. Чертову. Ночь. Я никогда не думал, что ты такая возбуждающая маленькая сучка, доктор Келлан.
Я обращаю свое отвращение в милую улыбку:
— Не знал? Ну, я зато всегда знала, что ты сумасшедший кретин, Мигель. «Большая мамочка» пошатнула твою психику.
Придумал он это или нет, но терапия выявила некоторые скелеты в шкафу мужчины.
— Ты чертова сука!
Разъяренный Мигель рычит, делая шаг ко мне, но Романо останавливает его поднятой рукой.
— Терпение, Мигель, у тебя еще будет шанс. Вителли, должно быть, уже едет сюда, пока мы разговариваем. Прибереги свой гнев и вымести его на этом ублюдке.
Он обращается ко мне, качая головой.
— Ты хоть представляешь, что Картель делает с болтливыми сучками вроде тебя? Боюсь, мои люди могут так тебя покалечить, что Картелю ты больше не понадобишься, верно, Мигель?
— Уверен, что мы найдем какое-нибудь применение тому, что от нее останется. — улыбка Мигеля настолько злая, что у меня к горлу подступает приступ желчи. Но я хочу… мне нужно заставить его говорить, чтобы отсрочить неизбежное. Кейд ушел. Нико не вернется. Я одна, и мне лучше выжить среди этих монстров.
— Ты следил за мной, не так ли, Мигель? Ты прослушивал мой телефон. Прошло сколько, два, три месяца. Почему?
Вместо этого отвечает Романо, небрежно оглядываясь вокруг.
— Семья Лео Риччи стала собственностью Картеля в тот момент, когда он отвернулся от меня, но, поскольку Мария уже говорила с тобой, я подумал, что ты послужишь хорошим бонусом для ребят из Картеля. В конце концов, кто не любит играть в доктора?
Мигель и другой громила смеются. Потом смех исчезает с лица Мигеля.
— Но каким-то образом у Вителли появилась отвратительная привычка появляться каждый раз, когда Картель приходил за тобой; это почти превратилось в чертов анекдот.
У меня нет слов. Моя голова все еще кружится, пытаясь осознать то, что, по мнению Картеля, я знаю.
— Но Мария ничего не рассказала мне о Картеле.
Впервые Романо улыбается. Это больше похоже на оскал, чем на улыбку. Он тихо говорит.
— Она, должно быть, сказала тебе что-то, mia cara81. Что-то, что ты передала Вителли. Единственная причина, по которой этот бессердечный ублюдок защищает жену предателя и награждает тебя сексом, это если ты передаешь ему информацию о делах Картеля.
Ух ты. Теперь я информатор Мексиканского Картеля!
Поскольку мы здесь работаем с теориями заговора, я вздыхаю и говорю серьезным тоном.
— Знаете ли вы, что для своей диссертации я действительно изобрела машину времени для общения с инопланетянами? Это изящная маленькая штуковина, которую я сделала из алюминиевой фольги и пластиковой ложки…
— Прекрати нести всякую чушь. Где они, черт возьми?
— Кто? — спрашиваю я.
Голос Романо напряжен от раздражения.
— Не нужно делать из меня дурака, доктор.
— Мария и Виктория? — я смотрю на Мигеля. — Разве ты не прослушивал меня сегодня?
Затем я обращаюсь к Романо.
— Мария позвонила мне по поводу твоего жуткого друга в парке на Косумеле. И, как хорошая информаторша, я побежала к Нико с новостью, и он их переместил… — я щелкаю пальцами для пущего эффекта, — …вот так.
Лицо Романо дергается и багровеет от ярости. Похоже, его хладнокровная и спокойная маска наконец-то сползла.
— Куда? Куда Вителли их повез?
Я пожимаю плечами.
— Откуда мне знать? Как ты и сказал, я скармливаю ему только информацию о Картелях, а он меня вознаграждает. Так это работает.
Его ноздри раздуваются, но скорее от разочарования, чем от гнева. Я вижу, что он мне верит. А почему нет? Если он думает, что Нико ничего мне не говорит, то было бы немыслимо, чтобы я могла организовать перемещение Марии самостоятельно.
Внезапно он вздыхает, словно в глубоком сожалении.
— Я должен порезать тебя на мелкие кусочки и выбросить в озеро. Но я в долгу перед Картелем. И я всегда оплачиваю свои долги.
Он подходит к окну, видимо, закончив разговор по душам, засовывает руки в карманы и кивает головой своим товарищам.
Мигель и другой головорез немедленно двигаются в мою сторону.
Мое сердце колотится. Перерыв закончился, Софи, пришло время шоу.
Я на мгновение колеблюсь, потому что мои знания о дюжине способов убийства человека всегда были теоретическими. Но это не теория. Это, блять, происходит. Я убью человека — троих, если повезет — или умру пытаясь, потому что эти сукины дети ни за что не продадут меня Мексиканскому Картелю.
Я задираю юбку и хватаю нож. Он идеально лежит в моей руке, как будто он создан для меня или, может быть, я для него.
Мигель и другой головорез обмениваются удивленными взглядами, и их улыбки становятся шире. Понятно, что они не воспринимают угрозу всерьез. Даже Романо скучающе поднимает бровь и снова смотрит в окно.
— Доктор Келлан, — Мигель выходит вперед. — Ты только навредишь себе. Мы же не хотим испортить это красивое личико, не так ли?
Он тянется к моему запястью, но движется слишком медленно и слишком уверенно. Я знаю, что он не успеет. С внезапным приливом энергии я наношу удары, как свернувшаяся змея, проводя лезвием по его горлу слева-направо. Сохраняя скорость рук и инерцию движения, достаточную, чтобы нанести удар по телу головореза слева, убиваю его так же, как и Мигеля.
Кровь льет фонтаном, обрызгивая меня. Мигель задыхается и хватается за горло, его глаза широко распахнуты от недоверия, но я не жду, чтобы оценить урон.
Мгновенно и с поворотом запястья я разворачиваю керамбит и втыкаю его в живот напарника Мигеля, который, к сожалению, потратил полсекунды, чтобы оправиться от неожиданной кончины Мигеля и удара ножом по собственному телу. Я наношу удар. Глубокий.
Я почти не чувствую кулака на своем лице, когда вынимаю нож и вновь вонзаю его, так быстро, что движение кажется размытым даже для моих собственных глаз.
Он хрюкает, его глаза излучают чистую злобу, когда он хватает меня за запястье, сжимая так сильно, что я не могу вытащить нож из его живота, чтобы нанести ему удар в третий раз. Черт, он сильный.
Его хватка усиливается, и я боюсь, что он сломает мне запястье. Но он опоздал. Сила покидает его пальцы, и гаснет свет в его полных ярости глаз. Его хватка больше не сжимает мое запястье. За считанные секунды он оседает, как вареная лапша.
Удары, которые я наносила, не были случайным. Я не делала это вслепую. Я вонзала лезвие прямо в его печень, снова и снова. Он мертвец, даже если его мозг еще этого не осознал. Но даже в ослабленном состоянии я все еще не могу вырваться из его хватки.
Вот дерьмо.
Я паникую, отчаянно пытаясь вырваться. Романо движется прямо позади меня, и теперь ему нужна всего одна пуля, чтобы прикончить меня.
Боль взрывается в моей голове, и звезды вспыхивают перед глазами.
— Ты, чертова сука, — рев Романо звучит как отдаленное эхо, заглушенное внезапным звоном в ушах.
— Приятно, что ты наконец присоединился к драке, ублюдок, — удается съязвить мне, отступая назад.
Умирающий громила все еще слишком крепко держит мою руку с ножом. Он цепляется за нее, как за спасательный круг, а Романо хватает меня за шею и отдергивает от большого ублюдка, который наконец падает на пол.
Романо с силой швыряет меня в ближайшую стену, удар настолько резкий, что у меня стучат зубы. Я теряю нож, и он падает на пол, с грохотом ударяясь о ламинат.
Дерьмо.
Романо обманчиво силен для своего худощавого телосложения. Он держит меня за шею, заставляя подняться на носочки. Паника растекается по моим венам, когда я царапаю его сжимающие руки, до крови, но он не смягчается. Перед моими глазами начинают танцевать черные точки.
— Ты дерзкая, — его лицо меняется от ярости к зловещему спокойствию, теперь, когда он взял верх. — Неудивительно, что Вителли тебя любит. Может быть, я и не продам тебя Картелю, — говорит он со зловещей улыбкой. — Я могу найти тебе другое применение, которое заставит тебя желать, чтобы я тебя убил.
Он снова оглядывает меня, его взгляд скользит от головы до пят и снова вверх.
Меня тошнит, и моя кожа ощущается так, будто он только что смазал ее толстым, грязным маслом.
— Как… черт… ты это сделаешь, — пытаюсь выдавить я, но слова застревают в горле.
Я прокручиваю в голове сценарии, вспоминая каждый урок, каждый совет, который мне когда-либо давал каждый друид-жнец. Но все что приходит на ум, в этой ситуации, так это история, которую Рэйф рассказал мне мимоходом много лет назад.
— Этот урод схватил меня за горло, прижал к шкафчикам, — рассказывал он, когда мы шли домой из школы. — Я схватил его прямо здесь, — продемонстрировал он, ущипнув меня в месте соединения шеи и плеча. — И этот парень просто отпустил меня, Соф. Его рука онемела. Я чувствовал себя чертовым мистером Споком82.
Это было плечевое сплетение — позже я узнала об этом, и где его лучше порезать. Я никогда не практиковала выведение человека из строя, нацеливаясь на этот нервный центр голыми руками, но на данный момент мне терять особо нечего.
Я балансирую на кончиках пальцев и сосредотачиваю взгляд на критической точке между шеей и плечом Романо, изо всех сил стараясь увидеть сквозь черные пятна. Я снова поднимаю руки и обхватываю его руку, словно пытаюсь оторвать его от себя. Но на самом деле я просто пытаюсь поднести руки как можно ближе к его шее.
Затем я набрасываюсь, быстро как молния.
Вот только это не быстро. Мои руки вяло реагируют на команды мозга, слишком медленно пересекая расстояние между нами из-за того, что рука перекрыла мне подачу кислорода.
Его губы кривятся в зловещей усмешке, когда он крепче сжимает мою шею. И я закрываю глаза и молюсь.
За Нико.
За Кейда.
Чтобы воздух попал в мои горящие легкие.

Глава 23

Нико
Я паркуюсь в конце подъездной дорожки у дома Софи и выхожу из машины спустя полчаса после того, как уехал отсюда.
Тридцать минут — и уже кажется, что прошла целая вечность из-за резкой перемены, произошедшей с тех пор, как я был здесь в последний раз. Воздух заряжен напряжением. Что-то не так. Обычное спокойствие пригорода нарушено, словно гроза нависла на горизонте.
Я оглядываю улицу, прищурив глаза на пару незнакомых внедорожников, припаркованных на подъездной дорожке напротив. По спине пробегает холодок предчувствия, поднимая волоски на затылке. Я точно знаю, что Романо здесь.
Мне следовало остаться с ней. Я должен был, черт возьми, остаться.
В моих глазах проносятся образы, словно зловещая кинолента, все ужасы, которые Романо сотворил со своими жертвами. Но они не незнакомцы в этом фильме; каждая из них — Софи, ее лицо искажено в агонии, ее тело изуродовано.
У меня скручивает живот, когда я отказываюсь от всякого подобия осторожности и преодолеваю расстояние до двери большими шагами. Подойдя я останавливаюсь, прислушиваясь. Тишина похожа на тревожный шепот. Каждый инстинкт кричит, что что-то не так.
Я дергаю дверь и обнаруживаю, что она заперта. Желание выбить дверь и ворваться внутрь огромное, но это не фильм. Двери и замки не открываются от одного удара ноги.
Я достаю из кармана пиджака складной набор отмычек, а затем приседаю перед дверью. Легким движением моего запястья тумблеры поддаются, и замок открывается беззвучно. Я на мгновение закрываю глаза, собираясь с духом и доставая из кобуры свой Глок.
Тревога сжимает грудь, когда я толкаю дверь свободной рукой. Она бесшумно открывается, на этот раз даже без характерного скрипа.
— Пошел … ты… Романо, — слышу я хрип прямо перед тем, как увидеть ее.
Софи лежит на полу в гостиной, вытянув одну руку в сторону и пытаясь дотянуться до чего-то. Блеск ее ножа находится в нескольких сантиметрах от ее пальцев, но она не может дотянуться.
Романо нависает над ней, его руки пусты — никакого оружия. Но его нога на груди Софи, прижимая ее к чертовому полу.
Я вижу красный свет; это туман, который окутывает все и просачивается внутрь меня, превращая в зверя, заставляя меня жаждать насилия и кровопролития, как никогда раньше.
Я хочу вонзить зубы в шею Романо; хочу разорвать его на части голыми руками, пока от него не останется только кожа и кости.
Я увидел сцену в мгновение ока, но Романо достаточно времени, чтобы повернуться ко мне лицом. В его глазах мелькает шок, но он быстро проходит, сменяясь удовлетворением.
Он не ожидал, что я появлюсь без предупреждения. Что значит…
— Сзади… — хрипит Софи в тот же момент, когда я слышу их. Я разворачиваюсь, пистолет наготове.
На крыльце Софи двое мужчин, бесшумно крадущиеся, с оружием в руках. Я стреляю без колебаний, пуская по пуле каждому в лоб, прежде чем кто-либо из них успеет выстрелить.
Они падают на землю, но это стоило мне времени, потому что, обернувшись обратно к Романо, я вижу, что он уже направил пистолет прямо в сердце Софии.
Ох, блять.
Нет времени на прыжок, нет времени разорвать его на куски, как я отчаянно хочу. Мне нужен один выстрел; один шанс. Пуля прямо между глаз. Иначе он рефлекторно выстрелит, когда моя пуля попадет в него, и убьет Софи.
Впервые в своей взрослой жизни я молюсь.
— Серьезно, Романо?
Я лениво тяну, придавая своему тону обманчивую небрежность.
— Ты будешь стрелять в шлюху, а не в меня? Это потому, что ты все равно знаешь, что ты мертвец?
Шок и негодование окрашивают лицо Софи.
— Ты мудак, Нико Вителли. Ты сказал мне, что любишь меня! Ты сказал, что я особенная, не такая, как другие шлюхи.
Мое сердце подпрыгивает, потому что Софи мгновенно понимает, что я делаю. Продолжай, детка.
Она фыркает, затем вопит.
— Ты обещал, что мы поженимся, как только Романо приползет к тебе.
— Заткнись, — плюю я, нервно глядя на Романо.
— Я не буду молчать! — возражает Софи. — Ты обещал мне весь мир, как только уговоришь Картель выйти из сделки с Романо и поддержать тебя вместо него…
Романо выглядит так, будто действительно верит в историю, которую сочиняет Софи, потому что он направляет пистолет на меня и целится, значительно повышая шансы. Я почти вздыхаю с облегчением.
— Угадай что, Вителли. Твоя игра окончена. Ты мертвец… какого черта…?
Романо замолкает, невольно глядя, как Джордж проносится через гостиную. Как обычно, в подгузнике.
Это та доля секунды, которая мне нужна.
Я поднимаю пистолет, целюсь и нажимаю на спусковой крючок, прежде чем Романо успевает оправиться от увиденного.
Пуля попадает в цель, между глаз Романо. Он умирает мгновенно. Его рука отпускает пистолет, и он падает на пол прямо рядом с Софи.
Я не уверен, как долго задерживал дыхание, но глубоко вдыхаю и выдыхаю, пока моя грудь тяжело вздымается.
Она чуть не умерла. Черт возьми, она чуть не умерла из-за меня.
Я сокращаю расстояние и падаю на колени рядом с Софи, стаскивая ее с пола в свои объятия.
— О, любовь моя, — вдыхаю ее запах и обнимаю дрожащее тело.
Она утыкается лицом мне в грудь и обнимает меня за шею так же крепко, как я держу ее.
Когда ее дыхание замедляется, она откидывается назад и смотрит на меня. В ее янтарных глазах слезы, но щеки сухие. Только когда она моргает, одинокая слезинка вырывается на свободу и скатывается по щеке. Я ловлю ее большим пальцем, затем нежно касаюсь ее шеи, покрытой синяками.
— Мне очень жаль, детка. Где болит? — я провожу пальцами по ее затылку, потому что удушающие захваты обычно сопровождаются ударами по голове.
Она морщится в тот момент, когда я нахожу шишку у нее на затылке. Я быстро убираю руку, радуясь, что нет крови.
Затем, словно только заметив трупы на полу, моя челюсть отвисает от увиденного. Перерезано горло. И точные, смертельные ножевые ранения украшают другого человека.
— Черт возьми, Воробушек, что, блять, здесь произошло?
Она пожимает плечами, и небольшая ухмылка приподнимает уголок ее рта.
— Романо надоело смотреть, как умирают его головорезы, и он ударил меня по голове. Иначе, Нико, я бы справилась.
Я не могу сдержать легкий смешок. Но замечаю, что, несмотря на все усилия изобразить браваду на своем лице, ее глаза не встречаются с моими. Ее хриплый голос и синяки на шее дают понять, что этот сукин сын пытался ее задушить. Должно быть, она была напугана до чертиков.
Дикий зверь во мне снова пробуждается. Если когда-либо и можно было воскресить человека, то сейчас я бы хотел это сделать. Я бы вернул Паскаля Романо только для того, чтобы разорвать его на куски.
Но сейчас Софии не нужен дикий зверь. Я убираю пистолет в кобуру и заставляю себя посмотреть на окровавленные трупы на полу ее гостиной.
— Действительно, fiammetta83, ты, черт возьми, справилась.
Господи, она в одиночку убила двоих людей Романо. Это свидетельствует о том, насколько я невменяем, потому что это, вне всякого сомнения, самая сексуальная вещь, которую я когда-либо видел. Если раньше эта женщина держала меня за горло, то теперь она держит меня за яйца.
Взгляд Софи обращается к полу, ее губы приоткрываются, и она становится еще бледнее. Она смотрит на двух головорезов, залитых кровью, их безжизненные глаза смотрят в потолок. Я думаю, она только сейчас начинает осознавать, что сделала. То, что она была вынуждена сделать, потому что меня здесь не было.
Я поднимаю ее с пола и несу на улицу, как раз вовремя, чтобы несколько внедорожников с визгом остановились.
Данте выскакивает из первого, затем явно расслабляется с облегчением.
— Mio Dio, fratello84, что, блять, здесь произошло?
— Романо мертв, вот что произошло. Пригласите сюда обычную команду по уборке и скажи Пьетро, чтобы он отдал утку мистеру Уиллоби по соседству. В противном случае я не хочу, чтобы соседи тревожились. Я отвезу Софи домой.
— Si85. С ней все в порядке? С тобой все в порядке, Софи?
Данте смотрит на нее, его глаза все еще широко раскрыты от шока и тревоги. Должно быть, он рассчитывал на худшее, когда не смог связаться со мной.
— Привет, Данте, — хрипит она.
Его взгляд сразу же падает на ее шею.
— Дерьмо. — он достает свой телефон. — Я вызову доктора, чтобы он приехал в твой пентхаус.
— Grazie86, Данте. — я иду к одной из машин, затем оборачиваюсь. — А что насчет нашего друга?
— В безопасности, как моллюск, и уже в воздухе, — говорит он, встречаясь со мной взглядом.
Хоть я и испытываю облегчение, но не могу не приподнять бровь. Данте никогда раньше не ослушивался моего приказа.
— Романо был на свободе. Кроме того, я знал, что ты не это имел в виду, fratello87. В тебе говорила обида.
Что-то в лице Данте говорит мне, что он знает, как это — хотеть сорваться, когда болит. Я благодарно киваю ему и направляюсь к машине.
Как только я усаживаю Софи на заднее сиденье внедорожника, она шепчет:
— Мигель Рамирес.
— Что?
— Один из этих мужчин был моим клиентом. И я убила его.
— Подожди-ка. Ты знала одного из людей Романо?
— Он… — она делает паузу, — был моим клиентом тем утром в понедельник.
— Заносчивый пацан с Уолл-стрит? Серьезно?
— Ага. Только Мигель был не просто человеком Романо. Он был членом Картеля. Марию, Викторию и, судя по всему, меня должны были продать Картелю в тот момент, когда Лео сдался по приказу Романо.
— Что?
Я знал, что Романо достаточно развратен, чтобы превратить Марию в одну из своих шлюх, но продать их Картелю?
Она поднимает на меня стеклянные глаза.
— Ты спас меня, Нико. Ты появился в моем офисе в то самое утро, когда Мигель хотел меня похитить. И каждый последующий день они планировали мое похищение, но ты был рядом.
— Малышка. Я уверен, что результат был бы таким же, как сегодня вечером. Ты бы убила его.
— Я бы попыталась дать ему отпор. Но тебя бы не было рядом, и ты бы не спас меня, когда я бы действительно в этом нуждалась.
Я залезаю на заднее сиденье, где, как мне известно, Данте всегда держит бутылки с водой, откручиваю крышку одной, затем предлагаю ее Софи, как раз в тот момент, когда Данте садится за руль и молча начинает ехать.
Софи притихла в моих объятиях на пару минут, а потом начинает рыдать.
— Боже мой, я убила своего клиента.
— Он не оставил тебе выбора, детка.
Я не оставил тебе выбора.
Чувство вины убивает меня. Никогда в жизни я не испытывал такого желания встать на колени и умолять о прощении за то, что меня не было рядом, когда я должен был быть. Я глажу ее спину, шепча успокаивающие слова.
Когда рыдания утихают, я смотрю в ее затравленные глаза.
— Я думаю, этому терапевту понадобится терапия.
Она кивает.
— Я тоже так думаю.
— Мне очень жаль, любимая. — выпаливаю я.
Она смотрит на меня.
— За что?
— За то, что я сомневался в тебе.
Если бы я этого не сделал, ничего бы не произошло. У нее не было бы синяков на шее, крови на руках, пятен на одежде от убитых ею мужчин.
Она продолжает смотреть на меня, шестеренки явно крутятся у нее в голове, но неудивительно, что я понятия не имею, о чем она думает.
— Ты проверил свою голосовую почту? — спрашивает она.
— Нет, пока нет, — отвечаю я.
Ее брови хмурятся.
— Тогда что же поменяло твое решение?
— Ты, — честно отвечаю я ей.
Ее брови хмурятся еще сильнее.
— Я понял, что доверяю тебе. Меня сбили мои прошлые переживания. Я должен был стараться лучше.
Напряжение спадает с нее, и она кивает.
— Все в порядке, Нико, я понимаю. Ты вернулся — вот что важно.
— Так просто? — дразню я. — Я был уверен, что мне придется молить о прощении всю дорогу до Гармонии и обратно.
Она улыбается. Ее тело дрожит, и она все еще слишком бледна, но улыбка искренняя. Она тянется ко мне, сокращая пространство между нами.
— Ты можешь начать умолять завтра. Сегодня ночью ты мне нужен слишком сильно.
— У тебя есть я, детка, — шепчу я ей в губы. — Всегда.
Мы остаемся так на долгие мгновения, не целуясь, просто вдыхая друг друга, наши губы соприкасаются.
— Я тоже тебя люблю, Нико Вителли.
— Ах, fiammetta. Что ты сделала со своей черно-белой жизнью?
Она улыбается.
— Ах это? Я облила ее бензином и подожгла.
Я смеюсь, но она не может сделать ничего большего, чем просто улыбнуться с синяками на шее.
Наша жизнь никогда не будет идеальной, не будет похожа на счастливые концовки с белыми заборами в глупых фильмах. Она будет грязной, жестокой и, вероятно, нам придется чаще ходить вокруг трупов, чем среднестатистической паре.
Но такова реальность, и Софи, я хочу ее больше, чем кого-либо в жизни. Я хочу эту женщину со стальным позвоночником и золотым сердцем — не только сейчас, но и навсегда.

Глава 24

Нико
— Думаю, можно было выбрать что-то побольше? — размышляет Софи, окидывая взглядом величие поместья Вителли.
У нее невозмутимое лицо, но в глазах светится озорство.
Я беззаботно пожимаю плечами.
— Нас устраивает.
Ее смех звучит громко, ясно и ярко. В ее голосе больше не было хрипоты, исчез и синяк на шее. Однако он более высокий, чем обычно. Она нервничает — похоже, Софи не часто страдает этим недугом.
Входная дверь открывается, и Данте выходит наружу. Он ждет нас наверху широкого каменного крыльца, пока мы поднимаемся по ступенькам.
Когда мы подходим к нему, он приветствует меня, хлопая по спине, а затем заключает Софи в слишком долгие объятия.
— Нервничаешь? — спрашивает он с оттенком озорства, отпуская Софи как раз перед тем, как желание ударить его становится непреодолимым.
— Немного, — признается Софи, а затем снова смотрит на меня. — Нико, ты уверен, что они не будут против, если я вот так заявлюсь без приглашения?
— У них годовщина свадьбы, amore mio88, ты — подарок-сюрприз, который им точно понравится. Кроме того, раньше нам приходилось сталкиваться с гораздо более неловкими семейными знакомствами, не так ли?
Улыбка Софи становится шире, когда она, несомненно, вспомнила мой первый визит в Гармонию.
— Я уверен, что это знакомство пройдет гораздо более гладко, чем то.
— Мы, конечно, можем надеяться, — скептически говорит Данте. — Но, Софи, я бы не стал смотреть отцу прямо в глаза. Его заводит, когда женщины так делают.
— Серьезно? — улыбка Софи меркнет, ее тревожный взгляд падает на меня. — Нико, ты не собирался предупредить меня об этом?
— Данте — осел. Игнорируй его.
Затем, не в силах удержаться от того, чтобы отомстить ему, я говорю.
— Кстати, о Данте, тебе следует подготовиться к разговору за ужином, чтобы перейти к теме будущей невесты и предстоящей свадьбы. Мне просто интересно, что ты собираешься делать со всем тем красным вином, которое копишь.
Тень пересекает лицо Данте, прежде чем он скрывает ее за смешком.
— Все уничтожено, fratello89. Я больше не могу терпеть этот вкус. Подвал теперь пуст, и я планирую заполнить его различными вариантам, может, даже смешаю пару вкусов.
— Это интересная мысль, — присоединяется Софи, хотя даже не понимает наши винные шутки. — Мне следует изучить что-то другое, помимо моих нынешних винных предпочтений.
— Эээ, нет, cara90, ты идеальна такой, какая ты есть, — тепло улыбаюсь ей, стреляя кинжалами в мрачно посмеивающегося Данте.
Софи не будет ничего исследовать за пределами моего тела и разума.
Данте продолжает, зная, что задел меня за живое.
— Конечно, Нико, насколько безобидным может быть виноградник на юге Франции? Я уверен, что это существенно изменит твой вкус. Что скажешь, Софи? Мы даже можем взять с собой Нико.
— О, мне бы это понравилось. Нико, мы должны это сделать, — с энтузиазмом говорит Софи, по-видимому, все еще не осознавая подтекста. На самом деле, идея провести отпуск на юге Франции звучит неплохо.
Данте смотрит на нее одновременно игриво и немного серьезно.
— Если у тебя есть сестра-близнец, приведи ее ко мне и мы устроим двойное свидание, bella91,— ухмыляется он, затем возвращается в дом, его плечи напряжены.
Засранец.
— Мне показалось, что Данте выглядел так, будто собирается что-то разбить или кого-то застрелить? Может быть, тебя?
Я не могу удержаться от смеха, оценивая, как быстро Софи смогла прочитать истинные эмоции Данте за его натренированной улыбкой.
— Я об этом упоминал, cara. «Красное вино» на самом деле является заменой для Адель.
— Кто такая Адель? — спрашивает она, ее произношение слегка искажено.
— Адель, — мягко поправляю я с итальянским акцентом. — Она женщина из прошлого Данте.
— Серьезно? Что случилось?
— Скажем так, пару лет назад произошел тяжелый разрыв. Очень болезненный для Данте. Кажется, это единственное, что его действительно задело.
Софи какое-то время переваривает информацию.
— Ух ты.
Я быстро добавляю:
— И прежде чем у тебя возникнут какие-либо идеи, не пытайся психоанализировать Данте. До воскресенья он трахался шесть раз.
— Но я бы просто предложила инструменты, — легко возражает она. — Он должен ими воспользоваться.
— Софи Вителли…
Блять.
— Софи Келлан, — быстро исправляюсь. Признаюсь, я, возможно, слишком часто прокручивал это в своей голове.
Ее приподнятые брови и слегка нерешительная улыбка говорят мне, что она меня подловила.
— Нико, что это было?
— Просто оговорка, детка. Знаешь, английский — не моя сильная сторона…
— Это такая чушь, Нико, — перебивает она, энергично покачивая головой.
— Что? Поэтому я время от времени смешиваю языки. Подай в суд на меня.
Моя ухмылка дразнящая.
Ее неохотная улыбка и румянец на щеках намекают на то, что, возможно, моя ошибка ей понравилась больше, чем она хочет признать.
— В любом случае, теперь, когда ты знаешь, о чем я мечтаю уже некоторое время, что ты собираешься делать? Бежать обратно в Гармонию?
Она фыркает.
— Не думаю, что они заберут меня обратно, Нико. Братья почему-то убеждены, что ты ходишь по воде или что-то в этом роде.
Кажется, мы с Гризом ладим даже лучше, чем с Фениксом, чье нутро до сих пор меня не выносит, вне зависимости от того, как я отношусь к его дочери.
— Ты права. Единственный человек, который с радостью спасет тебя от меня, — это Кейд.
Она закатывает глаза, но не спорит.
— Хорошо, что он слишком занят, вылавливая преступников на улицах. Похоже, я действительно привязана к тебе, Нико.
— Мне нравится, как это звучит. Так что давай, пойдем и шокируем моих родителей.
Я беру Софи за руку и провожу через мраморный холл в большую гостиную, где на диване отдыхают Вито и Антонелла Вителли.
Они представляют собой эффектную пару — оба с темными волосами. У отца более густая седина, а у матери темный боб выглядит так, будто его припудрили или посыпали серебром на висках. К ним присоединился Данте, и они все над чем-то смеются.
— Мама. Папа.
Я вхожу, таща за собой Софи.
— Есть кое-кто, с кем я бы хотел вас познакомить.
Оба смотрят вверх, на их лицах застыли удивление и любопытство. Никто из них не предвидел этого. Во-первых, Софи — это не Алина Де Лука, на которой, как они думали, я женюсь. Во-вторых, Софи не итальянка.
Отец медленно встает, затем вежливо протягивает руку, чтобы помочь матери подняться на ноги.
Я стою позади Софи, нежно обхватывая ее плечи.
— Это Софи Келлан, любовь всей моей жизни.
В комнате воцаряется тишина, их реакции разворачиваются в замедленной съемке: их рты открываются в унисон, в глазах матери вспыхивает нежный блеск, а рука подносится ко рту.
Отец первым приходит в себя, его взгляд ожесточается.
— Келлан? — спрашивает он, вероятно, надеясь, что в ней есть хоть капля сицилийского наследия.
Прежде чем я успеваю открыть рот, Софи выходит вперед, занимая решительную позицию.
— Да, Келлан, из округа Сан-Диего. Синьор и синьора Вителли, приятно познакомиться, — говорит она слегка поспешным, но ясным голосом, стирающим все сомнения и бесплодные надежды насчет ее корней.
— Вот, — шепчет она мне, — неловкая часть позади.
Выражение лица отца снова меняется на удивление, отражая его первоначальную реакцию.
— Это действительно честь, — вмешивается мама, изящно выходя из кратковременной тупиковой ситуации. Она приближается к нам, ее голос теплый.
— Amata figlia mia92, — говорит она, искренне и приветливо обнимая Софи.
Моя любимая доченька.
Ух ты. Я ожидал, что мама будет милой, но это? Ясно, что она уже любит Софи. Отец на мгновение остается в шоке, но я уверен, он придет в себя. Потому что, возможно, где — то на звездах заключен и подписан договор, который делает невозможным для любого Вителли не влюбиться в Софи Келлан с первого взгляда.
* * *
Ужин подходит к концу: моя мать открыто очарована Софи, а Данте, похоже, встревожен. Несмотря на его внешнее спокойствие, я чувствую, что он не полностью избавился от моего предыдущего комментария по поводу разговора, который должен состояться после ужина. Поймав его взгляд, я молча говорю ему расслабиться.
— Расслабься, fratellino93.
Его молчаливый ответ звучит кратко.
— Отвали.
Я подавляю смех за бокалом вина.
— Нико? — голос Софи, слегка запыхавшийся, привлекает мое внимание.
— Sì, amore94, — я наклоняюсь к ней.
— Где ванная комната? — шепчет она.
Я поднимаю бровь, посылая ей горячий взгляд.
— Сейчас?
Моя рука под ее платьем, высоко на бедрах. Мои пальцы рассеянно скользят по краям ее кобуры с ножом и почти двинулись выше, к ее промежности.
— Нико, ты только об этом и думаешь. Я серьезно. Мне просто нужно в ванную комнату.
— Конечно, детка, — шепчу я, не веря ей.
— Вниз по коридору, затем поверни направо, первая дверь налево. Возвращайся поскорее обратно.
Софи изящно извиняется и быстрым, целеустремленным шагом покидает столовую.
Когда дверь за ней закрывается, моя мать нарушает краткое молчание.
— Она настоящая находка, Нико, — одобрительно кивает она.
— Я не могу не согласиться, мама, — отвечаю я, а мое сердце наполняется гордостью и чем-то более глубоким, чувством связи с Софи, которое выходит за рамки слов.
Данте согласно кряхтит, но отец молчит. Его что-то беспокоит. Весь ужин он был слишком тихим, между бровей у него образовалась глубокая морщина.
— В чем дело, отец? — спрашиваю я.
Никто из нас не любит ходить вокруг да около.
— Келлан, не так ли? — повторяет он осторожным тоном, и я киваю в знак согласия.
— Она кажется хорошей девочкой, Доменико.
Это не комплимент. Его что — то беспокоит и сильно давит на него — возможно, тот факт, что она американка.
Данте усмехается, но прикрывает это кашлем и отводит взгляд. Я прищуриваюсь, глядя на него, пока он снова не сохраняет невозмутимое выражение лица.
— Отец, Софи понимает, кто я и чем занимаюсь, — успокаиваю его. — А я упоминал, что она терапевт?
— Она? — он все еще выглядит слегка растерянным, без сомнения, задаваясь вопросом о значимости этого, пока я не добавляю.
— Ты был прав, отец. Самосознание действительно является добродетелью.
Глаза отца расширяются, когда он понимает, что я имею в виду, и я наклоняю голову, чтобы подтвердить его подозрения. Внезапно его рот искривляется в легкой улыбке.
— Почему, черт возьми, мне никто ничего не рассказывает?
Отец в раздражении вскидывает руки, но его обвинение направлено на Данте.
Данте пожимает плечами.
— Не смотри на меня. Вся информация поступает Дону Вителли. Не я устанавливаю правила, отец.
Моя мать прерывает меня прежде, чем отец успевает ответить.
— Доменико привел домой свою девушку, carissimo95, и я думаю, что это весьма великодушно с его стороны сделать это в такой знаменательный для нас день. Это гораздо лучше того, как ты рассказал о нас своей семье.
Мать была единственной дочерью Тито Абруцци, одного из видных Донов Нью-Йоркских семей и заклятого врага Наряда. Они тайно встречались несколько месяцев, и к тому времени, когда начался ад, мать уже была беременна мной.
Я говорю отцу.
— В любом случае, тебе не о чем беспокоиться. Благодаря ее происхождению она мне идеально подходит… И самое главное, я ей доверяю, — теперь делать это так же легко, как дышать. — Тебе тоже следует.
— Ее происхождение? — спрашивает отец, выражение его лица находится между осторожностью и любопытством.
— Отец Софи — президент Друидов-Жнецов, мотоклуба в округе Сан-Диего, — отвечаю я.
Он смотрит на меня с пустым выражением лица, как у Данте, когда он был снаружи. Это бесценно, правда. Не так уж много вещей могут застать моего отца врасплох.
Затем, к моему удивлению, мама смеется.
— Что такое, мама? — спрашиваю я.
Она смотрит на моего отца, и он кивает.
— Друиды-Жнецы подошли к твоему отцу прошлой ночью, сынок, — говорит она.
— Scusa?96
Что, черт возьми, задумал Феникс?
Отец откашливается.
— Вице-президент клуба передал посылку, которая, по мнению его президента, будет представлять для нас особый интерес. Тогда я не был уверен, что с этим делать, но теперь в этом есть смысл.
— Посылка?
У меня такое ощущение, что посылка от Друидов-Жнецов может представлять собой что угодно — от запчастей для мотоциклов до частей тела.
— В лице Рауля Дельгадо, — говорит мой отец.
Глава мексиканского Картеля, который поддерживал Романо в надежде получить доступ к американской территории. Картель, которому обещали Марию, Викторию и Софи.
Я, блять, знал это.
Глаза Феникса загорелись не просто так, в то время как Софи рассказывала ему о недавних событиях, когда мы ездили в гости на прошлой неделе.
— Как, черт возьми, они нашли этого человека? — Данте с любопытством наклоняется вперед.
— Насколько я осведомлен, друг клуба поймал Дельгадо и притащил его из Мексики в Штаты и прямо к порогу клуба. Президент упаковал Дельгадо в подарочную упаковку и доставил его сюда вчера вечером.
Я смеюсь, качая головой. Должно быть, другом клуба является Кейд. Он тоже побагровел, когда услышал, что его приемная сестра чуть не стала жертвой торговли людьми. Я знал, что Кейд такой же безумный, как и они, но это раскрылось самым восхитительным образом.
Судя по всему, из человека можно вывести MC, но преступника — нет. Это немного похоже и на Софи.
— Отец Софи прав, нам нужен мексиканец, — говорю я отцу.
— Дельгадо — это перемирие. Среди прочего…
Этот подарок способен оценить лишь мужчина, принадлежащий нашему миру.
— Кажется, да, — медленно кивает отец с удовлетворенным выражением лица.
Фениксу только что удалось развеять любые опасения, которые могли возникнуть у отца и дяди по поводу Софи, и добиться какого-то взаимопонимания между нами. Мужчина присматривает за своей дочерью. Проницательный бизнесмен. И это печать одобрения, если я когда-либо ее видел.
Мне внезапно захотелось десерта. После двухдневного отсутствия секса из — за неотложных дел я весь ужин думал, что Софи будет смотреться на столе гораздо лучше, чем еда. И кстати, ее нет уже целую вечность.
Я отталкиваюсь от стола и встаю.
— Scusatemi, per favore97,— роняю салфетку и иду по пути, которым пошла Софи к ближайшей ванной на первом этаже, не обращая внимания на блеск в глазах матери.
— Софи? — я стучу в дубовую дверь ванной.
— Иду.
В тот момент, когда она открывает дверь, я вхожу, заталкивая ее обратно внутрь.
— Что ты… — пытается сказать она.
— Разденься. Сейчас же, — я уже снимаю куртку.
— Мы в доме твоих родителей, Нико! — протестует она с не особой уверенностью в тоне.
Я пожимаю плечами.
— Почему тебя так долго не было? Ты хотела, чтобы я пошел за тобой?
Пряжка в ее кобуре сломалась. Она поднимает платье, чтобы показать мне.
Я пользуюсь случаем, чтобы поднять его до талии.
— Жаль, — бормочу я без тени сочувствия, в то время как тонкое белое кружево ее трусиков трещит в моих руках.
— Нико! Они менее чем в пятидесяти ярдах отсюда.
Она смотрит на выпуклость в моих штанах и слегка кусает губу. Да, она такая же жадная.
— В доме твоего отца были люди, трахавшиеся под открытым небом. Я думаю, то, что мы делаем это, гораздо скромнее.
Она смеется.
— Ты же знаешь, что мой отец на самом деле не живет в здании клуба, верно?
— Сейчас мне неинтересно говорить о твоем отце.
Я зарываюсь лицом в ароматную кожу ее шеи.
— Это ты его упомянул, — она запрокидывает голову, чтобы дать мне больше доступа, затем стонет, когда мои пальцы скользят вверх по бедру, задевая ее гладкие складки.
— Я так скучала по тебе, Нико.
— Я знаю, — хватаю ее и поднимаю на мраморный туалетный столик, встаю на колени, а затем раздвигаю ее бедра.
Я останавливаюсь на мгновение, рассматривая ее блестящую щель. Я вдыхаю. Ее аромат мягкий и женственный, от него у меня текут слюнки.
А потом я зарываюсь, как голодающий, раздвигаю ее губы большими пальцами, облизывая скользкие складочки снизу-вверх, до самого клитора. Когда я провожу по нему языком, она охает и запускает пальцы в мои волосы.
— Боже мой, Нико.
Я щелкаю по клитору снова и снова, и когда ее вздохи переходят в тихие стоны, я ввожу в нее палец, скользя по точке G.
Ее пальцы сгибаются, и она становится громче, но изо всех сил пытается быть тише.
Это становится еще завораживающе.
— Тихо, fiammetta98.
Я откидываю голову ровно настолько, чтобы встретиться с ней глазами и дать понять, что я серьезен. Я хочу посмотреть, как она справиться, когда всему напряжению, накапливающемуся в ее теле, некуда будет деваться, и не будет возможности спастись стонами и криками.
Я снова погружаюсь в нее, поглаживая двумя пальцами, одновременно обхватывая губами клитор и начиная сосать его.
Она открывает рот, но захлопывает его, прежде чем смогли вылететь какие-нибудь звуки, а затем сжимает зубы, словно сопротивляясь.
Я быстрее вхожу в нее пальцами и провожу языком по клитору снова и снова. Мой член настолько тверд, что болит, но это того стоит — румянец на ее щеках распространяется ниже, вплоть до декольте. Ее пальцы сжимаются сильнее, дергая меня за волосы, в то время как ладони прижимают мою голову ближе, подталкивая двигаться дальше.
Я трахаю ее пальцами быстрее. Сильнее.
Она зажмуривается, когда крошечные, отчаянные звуки поднимаются в ее горле, едва вырываясь наружу. Уже совсем близко.
Она хлопает рукой по туалетному столику, и ее бедра начинают трястись.
— О Боже. Ах, Нико. Ебать!
У нее вырывается крик, но она прикрывает рот другой рукой.
Я снова всасываю ее клитор и совершаю короткие, быстрые поглаживания внутри нее, сохраняя почти постоянный контакт с ее точкой G. Мне удается почувствовать момент, когда оргазм пронзает ее.
Она откидывает голову назад, а ее киска продолжает крепко сжиматься вокруг моих пальцев, бедра извиваются и трясутся в почти бесшумном оргазме, пока ее соки покрывают мою руку.
В тот момент, когда ее оргазм утихает, я встаю и на ходу хватаюсь за подол платья. Я не хочу, чтобы что-то скрывало ее от моих глаз. Я хочу всю ее. Голую. Беззащитную. Мою.
Но когда я натягиваю ее платье на грудь, обтянутую бюстгальтером, я замечаю то, чего там не было три дня назад. Я стягиваю с нее платье до конца и расстегиваю передний крючок бюстгальтера.
На груди у нее татуировка. Лоза, пересекающая ее левое ребро, теперь поднимается вверх между грудей и заканчивается черно-красной розой. Эта роза не является полностью натуральной или металлической. Она представляет собой художественную композицию того и другого. Эта роза отличается от остальных цветов.
Я осторожно провожу пальцами по лозе и розе, потому что чернила явно свежие, а кожа вокруг еще красная.
В новой татуировке определенно есть смысл, но какой? Зачем она ее сделала?
Когда я смотрю на нее сверху-вниз, она кусает губы, испытывая на мгновение неловкость.
— Мои цветы — это люди, Нико, — говорит она.
Я киваю, но не уверен, чего следует ожидать.
— Каждый из них представляет человека, который был в моей жизни.
Она указывает на маленькие лунные цветы на вьющейся лозе, затем нависает над розой, которая больше относительно других цветов, и снова останавливается, встречаясь с моими глазами.
— Это ты, — она кладет ладонь на свежую татуировку…. прямо посередине ее грудины.
Мое собственное сердце сжимается, не болезненно, но так, что по моим венам течет нечто более мощное, чем возбуждение. Я чувствую себя наэлектризованным и воодушевленным как никогда раньше. Я не просто хочу Софи — она нужна мне. Прямо сейчас, черт возьми.
Я расстегиваю молнию и молниеносно стягиваю штаны. Пристально смотря на татуировку, я подвожу свой член к ее входу и толкаюсь жестко и глубоко, потому что прямо сейчас ни за что не будет медленно и нежно.
Она навсегда отметила меня на своем теле. Это как клеймо. И оно говорит мне, что она, черт возьми, вся моя.
Софи подавляет свой крик, уткнувшись в мое плечо, а затем обхватывает ногами мои бедра. Я хочу поцеловать ее, заявить права на ее губы, на ее киску, но не могу отвести взгляд от этой розы.
Через мгновение, словно желая увидеть меня, Софи откидывается назад и опирается руками на туалетный столик. Я отвожу взгляд от ее татуировки и смотрю на нее, выходя и врываясь обратно. Взгляд ее золотых глаз соответствует татуировке на груди. Я твоя, говорят они.
Это усиливает покалывание в основании позвоночника. Я вхожу сильнее.
Глубже.
Быстрее.
Ее челюсти крепко сжаты, но даже при этом из нее вырываются стоны, становясь громче с каждым мгновением. Я хочу сказать ей перестать бороться с ними и начать стонать, кричать, чтобы весь чертов мир услышал, что она моя. Но вместо этого я бросаюсь вперед, захватывая ее рот. Проталкиваюсь сквозь ее губы, зная, что она чувствует вкус себя на моем языке.
Она хватает меня за плечи, ее пальцы скрючены, а ногти впиваются в мою кожу.
Проходит совсем немного времени — минута, может, две — и я чувствую, как она парит на краю так близко, прямо сейчас.
Я просовываю руку между нами и массирую ее клитор раз, второй.
Она кричит в экстазе, звук заглушается ее собственными усилиями и приглушается моим ртом, а ее киска сжимается вокруг моего члена.
— Христос. Черт, — ругаюсь я, когда мои яйца сжимаются, и моя кульминация вырывается раскаленными добела разрядами тока, которые доходят до моих чертовых пальцев ног.
Она ощущается так хорошо, такая гладкая, так чертовски тугая.
Я прижимаюсь своим лбом к ее, когда поток сменяется пульсацией, а мое сердцебиение начинает замедляться.
— Боже мой, — задыхается она, когда к ней приходит осознание. — Думаешь, они подозревают, что мы…
— Черт возьми, да.
— Нико!
Я пожимаю плечами, не видя смысла лгать.
— Что они подумают?
В ее тоне смешались смущение и волнение.
— Что их сын безумно любит тебя, — говорю я, затем целую ее в лоб, нос и губы, потому что каждая частичка этой женщины полностью моя.
— Все в порядке, детка. Ты среди нас практически святая. Поверь мне, они совершали гораздо худшие преступления, чем ты.
Она усмехается:
— Отлично. И ты считаешь это должно помочь мне встретиться с твоими родителями за столом с невозмутимым выражением лица.
— М-м-м, — серьезно говорю я. — Да, пока из тебя вытекает сперма их сына.
— Боже мой, Нико Вителли! — она становится пунцовой. — Ты такой ужасный.
Я усмехаюсь и наклоняюсь, чтобы поцеловать ее разгоряченные щеки.
— Теперь ты выглядишь как пойманный с поличным. Ты отлично подходишь на эту роль.
Я уверен, что она будет прокручивать это в своей голове на протяжении всего оставшегося вечера. Как она все еще может так сильно краснеть, несмотря на то, где и как она выросла, мне непонятно, но я здесь ради этого.
— Тебе придется за это заплатить, Нико, — предупреждает Софи, качая головой.
— О, я с нетерпением жду этого, fiammetta.
Я веду ее обратно к столу, думая, что я, должно быть, самый счастливый сукин сын на свете.

Эпилог

Софи
Спустя три месяца
Мы с Нико стоим у большого окна бывшей комнаты Фанга, теперь нашей, наблюдая издалека, как хихикающая Виктория мчится через двор клуба, а за ней гонится пятилетний Эйден. Насколько я знаю, они постоянно бегают друг за другом.
— Думаю, у Виктории только что появился первый парень, — говорю я Нико, который издает горловой звук, немного напоминающий собачье рычание.
Оказывается, он до смешного чрезмерно опекающий почетный дядя.
Я смеюсь, затем киваю в сторону другого конца двора, где Мария сидит за низким столиком для пикника с Ниной, мамой Эйдена, и одной из овдовевших старушек клуба. Нина предпочла поддерживать тесные отношения с клубом даже после смерти ее байкера, поэтому приятно видеть, что Нине есть с кем поговорить, например, с Марией.
— Мария и Нина, кажется, хорошо ладят, — размышляет Нико.
Он приезжал сюда со мной дважды за последние два месяца, и теперь знает здесь всех по именам.
Я киваю, улыбаясь про себя.
— У них много общего.
Но не уточняю, что именно.
У Нины черты пограничного расстройства личности, как и у Марии, но Нина прошла обширную терапию и теперь работает в общественном центре, поддерживая детей и подростков с особыми потребностями. Я надеюсь, что дружба с Ниной поможет Марии больше, чем смогла я.
— Я же говорила тебе, что Марии и Виктории здесь будет хорошо, Нико.
Он поворачивает голову, чтобы увидеть свою крошечную племянницу и мальчика, гоняющегося за ней, пока Мэгс не появляется на крыльце и не зовет их на перекус.
— Это еще предстоит выяснить, — ворчит он.
— Ты ведь помнишь историю о первом мальчике, который попытался меня поцеловать? — спрашиваю я его, борясь с улыбкой.
Мне до сих пор жаль мальчика, который провел меня домой после первого свидания, когда мне было четырнадцать, а затем пытался украсть прощальный поцелуй.
Он оглядывается вокруг, разглядывая грубых, чрезмерно опекающих братьев по клубу во дворе, затем кивает.
— На самом деле, ты права.
— Конечно, я права.
За короткое время Виктория успела завоевать сердце каждого мужчины и женщины здесь. Я уверена, что она будет под надежной защитой — так же, как и я.
Мы с Нико смотрим, как Кейд идет через двор и поднимает на руки визжащую Викторию, а Эйден следует за ними в дом. Возможно, она влюблена в Эйдена, но дядя Кейд украл маленькое сердце Виктории.
— Я хотел тебя кое о чем спросить, — шепчет Нико, притягивая меня ближе, так что моя спина прижимается к его груди.
Я улыбаюсь:
— Хочешь, я расскажу, что Смоки делал с той сладкой попкой в баре вчера вечером?
Он усмехается.
— Нет, но, когда мы вернемся, в пентхаусе установят бар.
Я смеюсь, удивленная и взволнованная этой мыслью.
— Я надеюсь, ты серьезно.
— Считай, что это уже сделано, — говорит Нико, и затем его тон становится серьезным. — Чего я не понимаю, так это того, как Кейду удается скрывать свои связи с клубом от ФБР. Неужели он прошел проверку с таким прошлым?
Понимающе улыбаясь, я отвечаю:
— Спасает то, что он служил в армии с нынешним начальником.
Нико выглядит озадаченным.
— Кейд служил в армии?
— Нет, но мой отец и отец Кейда да, и они были близкими друзьями с начальником.
На лице Нико появляется выражение изумления, прежде чем он смеется, качая головой.
— Мне уже не стоит ничему удивляться, fiammetta99.
— Поверь, сюрпризы еще будут.
И один из них размером с фасольку прямо сейчас.
Моя улыбка исчезает, как и мое спокойствие — не в первый раз за последние две недели. Я до сих пор не уверена, как Нико отреагирует на беременность, поэтому и ждала две недели, балансируя на грани трусости, особенно когда осознала масштабы проблемы. Я ждала подходящего момента, чтобы признаться.
Потому что определенно существует «подходящий» момент, чтобы сказать мужчине, что он станет отцом близнецов. Как только я сказала Мэгс, что беременна, она заставила меня пройти УЗИ, ссылаясь на недавний случай с внематочной беременностью.
Но это не внематочная, что ж. Это чертовы близнецы.
— Софи? — зовет Нико, возвращая мои мысли в настоящее.
И поскольку лучше момента не будет, я делаю глубокий вдох и выдыхаю.
— Мне нужно кое-что тебе сказать, Нико.
Вау, это было легко.
Он смотрит на меня, терпеливо ожидая.
В моем животе порхают бабочки, и я почти уверена, что внезапный позыв к рвоте не имеет ничего общего с утренним недомоганием.
Взбодрись, и выкладывай, Соф.
— Итак, ты помнишь годовщину своих родителей? В тот день, когда мы пошли к твоей семье на ужин?
Я сглатываю, и мой голос становится тише.
— Ванная комната?
Нико похотливо улыбается и кивает.
— Да, помню.
— Ну, Нико, кажется, знакомство с Вителли — это не все, что ты дал мне в тот день.
Его брови хмурятся. В его глазах нет озарения.
Боже, да подумай немного.
Любая женщина поняла бы намек.
— Я беременна, Нико, — выпаливаю я наконец.
Вот я и сделала это. Видите? И я вовсе не трусиха. Остается только сказать ему, что у нас будут близнецы.
Какое-то время он смотрит на меня, как будто ждет шутки, а затем опускает взгляд на мой живот. Он по-прежнему плоский, но впервые я понимаю, что это ненадолго.
Дорогой Господь, я стану огромной.
Я почти начинаю паниковать от этой мысли, когда Нико снова смотрит на меня и широко улыбается. Клянусь, он выпрямляется, как будто уже принял позу гордого папы.
— Ты в порядке? — спрашиваю я.
Мы никогда не говорили о детях. Возможно, он в шоке. Или, может быть, он меня не расслышал.
— Я сказала, что у нас будут дети, — объясняю я, делая акцент на множественно числе, просто чтобы убедиться, что мы здесь на одной волне.
Он поднимает на меня бровь.
— Si100, я понял. Я обрюхатил тебя. Я сделал тебя беременной. Я поместил в тебя своего ребенка, — говорит он с восхищением.
Ну, да, но это не все.
— Дети, Нико.
Он смеется.
— Я слышал. Это чертовски горячо, amore mio101.
Облегчение наполняет меня, когда я наклоняюсь к нему.
— Я так рада, что ты так думаешь, потому что…
Внезапно он напрягается, его лицо бледнеет, когда он осознает весь смысл того, что я только что сказала.
— Подожди секунду, Софи. Ты только что сказала «дети»?
Мое сердце колотится, и я киваю.
— Черт побери, Dio mio102, это, должно быть, карма, которая возвращается ко мне.
Он сглатывает, затем спрашивает напряженным голосом.
— Сколько детей у нас будет?
— Двое, — мягко говорю я.
Он выдыхает с огромным облегчением.
— Только двое? Двое — это нормально. С двумя я справлюсь. Спасибо, черт возьми!
Его реакция меня безмерно озадачивает.
— Почему, Нико, ты ожидал большего?
В ответ он просто достает свой сотовый телефон и показывает мне переписку с Энцо — один из его Капо, и она датирована прошлой неделей.
Энцо: Босс, я в жопе. Их шесть! ШЕСТЬ! Madonna, но что, черт возьми, я буду делать с шестью детьми? Я, блять, предупреждал Конни об этой ерунде с ЭКО. Я предупреждал ее, Нико. Я не знаю, что мне теперь делать.
Нико: Что значит, ты не знаешь, что тебе делать? Ты будешь мужественным и полюбишь всех шестерых, чертов плакса.
Нико: Ты слышишь меня, Энцо?
Энцо: Да, босс.
Я смотрю на Нико со смесью шока и веселья.
— Ух ты. Какой ты чуткий босс, милый. Теперь я понимаю, почему ты так обрадовался, когда я сказала, что у нас будет двое.
Он игриво дергает меня за хвост.
— Я не единственный, кто обрадовался. Ты думала, что я испугаюсь?
— Немного. Мы никогда не говорили о детях, Нико.
— Конечно, я хочу детей. Маленькие копии тебя? — он проводит рукой по моему плоскому животу. — Я не могу представить ничего, чего бы мне хотелось больше.
Ох, бедняга, даже не представляет, что его ждет.
Я улыбаюсь.
— Ты можешь так говорить, но тебе следует спросить у моего отца и Гризао том, какой я была в детстве. Серьезно, я была адом на колесах.
Он наклоняется ближе.
— Ты все еще такая, amore103. И я бы не хотел, чтобы ты — или наши дети — были другими.
Его руки обнимают меня, и он кладет одну большую ладонь прямо под изгиб моей груди, а другую — на нижнюю часть живота в безошибочном собственническом жесте.
Ух ты.
Возможно, я сейчас стесняюсь, но мне кажется, что любой, кто взглянет в это окно, за милю сможет сказать, что я ношу его детей.
— Так вот почему ты в последнее время такая нервная, — размышляет он.
— Ага. Это было так очевидно?
— Очень. Я ничего не сказал, потому что предполагал, что ты набираешься смелости предложить мне выйти за тебя замуж, — дразнит он с серьезным выражением лица.
— Нико! Ты сейчас проецируешь свои мысли на меня, и это даже не смешно.
Его громыхающий смех вибрирует вокруг меня, заставляя дрожать.
— Слегка, может быть. Но ты тоже об этом думала. Сколько раз ты ловила себя на том, что рисуешь сердечки и маленького «Доктора» Вителли на страницах блокнота, в которых ведешь записи о своих клиентах.
Так бесит, когда твой мужчина-преступник знает, тебя как облупленную. Даже если мы поженимся, я никогда не смогу открыто использовать его фамилию на работе, но это не мешает мне мечтать.
Я отвечаю притворно-серьезным тоном:
— Я не рисую, Нико. Я творю.
— Ах, так я и думал, — торжествующе заявляет он, затем наклоняется, чтобы поцеловать меня в висок и щеку. Я поворачиваю голову, чтобы поднести свой рот к его ищущим губам. Поцелуй начинается сладко, но внезапно от него кружится голова, когда Нико доминирует, пожирая мой рот, как будто мужчина и врожденное животное внутри него постоянно воюют за власть.
Застонав, я запускаю пальцы в волосы на его затылке и теряюсь в смелых ударах его языка и его дразнящих маленьких укусах. Мне нравится, когда эта дикая сторона его характера проявляется вот так.
К тому времени, как Нико разрывает поцелуй, я задыхаюсь. И действительно, когда я оборачиваюсь, то нахожу Гриза и моего отца возле десятков мотоциклов, припаркованных во дворе, прямо напротив нашего окна. Гриз низко присел, чтобы рассмотреть мотоцикл, но лицо отца сморщилось, как будто он только что съел лимон.
Тьфу, черт возьми.
Мы в комнате с закрытой дверью. Да, с большим открытым окном, но все еще внутри. Мой отец, и глазом не моргнет во время «Грязной ночи», но видеть, как его дочь целуется с мужчиной, которого он одобряет, внезапно становится для него невыносимым.
Взгляд Нико следует за моим.
— Думаешь, если бы я сказал твоему отцу, что ты носишь моих близнецов, он бы перестал скрипеть зубами каждый раз, когда я прикасаюсь к тебе?
Я поднимаю на него брови.
— Неа. Он обрадуется внукам, но думаю, что в остальном ничего не изменится.
— Даже если мы скажем ему, что поженимся в следующем месяце?
— Нико!
— Тогда через два месяца. Мы можем устроить свадьбу здесь, в Гармонии. Видит Бог, мне не терпится привезти сюда Вителли, — размышляет он.
— Я знаю, что Данте здесь чертовски понравится, и он может даже заставить Сэла потерять девственность.
Он на самом деле говорит серьезно.
— Эй, попридержи коней, уже занимаешься планированием свадьбы, Ромео. Ты ничего не забыл?
— Что, невесту? Когда я последний раз проверял, она была со мной на одной волне.
Я качаю головой.
— И этому жениху нужна интенсивная терапия из-за его грандиозных заблуждений.
Нико на мгновение замолкает, а затем говорит странно холодным голосом:
— Проверь мой левый карман, fiammetta, ладно?
Затем он зарывается лицом мне в шею, его губы касаются трепещущего пульса — движение, которое всегда заставляет мое сердце бешено биться.
— Что там?
Он подталкивает меня бедром, и это движение невольно передает его возбуждение в мою поясницу.
— Давай.
Я тут же протягиваю руку позади себя и сжимаю его член, чувствуя знакомое напряжение. Не прошло и часа, как он трахнул меня, а я уже хочу его снова.
— Нико… — шепчу я, поглаживая его напряженную длину.
Его ладонь касается моей задницы с восхитительным жгучим привкусом.
— Не там, ты, жадная маленькая шалунья, — ругается он. — Я сказал, левый карман.
Я краснею, находя его резкий тон и шлепанье невероятно возбуждающим.
— Господи, Нико, ты иногда такой раздражающе властный, ты это знаешь?
Он только ворчит, продолжая целовать мою шею, а я засовываю руку в левый карман его брюк. В тот момент, когда мои пальцы сжимают маленькую бархатную коробочку, у меня пересыхает во рту.
О Боже, он хотел сделать это сегодня.
Объятия Нико становятся крепче.
— Достань ее, — шепчет он, его дыхание согревает мою кожу.
Я убираю руку, мое сердце уже колотится. Это темно-зеленая коробочка, которая открывается легким нажатием. Я задыхаюсь при виде огромного кольца с бриллиантом, которое каким-то образом отражает суть всего, чем я являюсь.
Это кольцо с изумрудной огранкой, выполненное в платине и украшенное кельтскими узорами по бокам.
— Боже мой.
Слезы наворачиваются на глаза и забивают горло.
— Тебе нравится?
Внезапно альфа-дон исчезает, и я чувствую исходящее от него напряжение.
— Я… я думаю, могло быть и хуже, — начинаю я, пытаясь пошутить, но с треском проваливаюсь, потому что мои ноги решают сделать это надоедливое подпрыгивание на месте. — О, черт. Оно мне нравится. Оно мне очень сильно нравится.
Хорошо, мы поняли. Успокойся, Соф.
Нико разворачивает меня лицом к себе. Голосом, который напоминает медленное прикосновение его мозолистой ладони к моему позвоночнику, он говорит.
— София Лорен Келлан. Мой маленький вспыльчивый человек. Ты… — он колеблется, словно подыскивая нужные слова, — …сокровище, которого я не заслуживаю, но которому я всю свою жизнь буду доказывать, что я достоин. Ты, без сомнения… лучшее решение, которое я когда-либо принимал.
Теперь мои слезы текут ручьем, и я понятия не имею, почему я вдруг киваю, потому что он еще ни о чем меня не спрашивал…
— Выходи за меня, — шепчет он.
Это отчаянная просьба и приказ.
И теперь, когда он спросил, я потеряла дар речи. Его слова так прекрасны, но гораздо больше, меня приводит в восторг, что он сказал их мне. Несмотря на всю эту самоуверенность и доминирование, он нервничает. Теперь, когда я думаю об этом, я понимаю почему он всю неделю нервничал.
Не в силах говорить, я просто протягиваю ему руку.
Сверкая улыбкой с ямочками, он осторожно снимает кольцо и надевает его мне на палец. Это идеальное решение, но я не ожидала бы от Нико чего-то меньшего.
— Нико?
— Да, детка?
Он нежно проводит большими пальцами по моим скулам, вытирая слезы.
— Как ты меня раньше называл? Лучшее что?
Он смотрит на меня, его глаза горят любовью и оттенком веселья.
— Лучшее решение, которое я когда-либо принимал, — повторяет он.
— Ты не хотел сказать «лучший заказ, который ты не выполнил»?
Его улыбка становится шире, от него исходит чистая радость.
— Черт, да. Не знаю, что на меня нашло, но я перестал бороться сразу, как только увидел тебя.
Мой смех переходит в удовлетворенный вздох, когда я поднимаюсь на цыпочки, чтобы прошептать ему на ухо.
— Да, я выйду за тебя замуж, Доменико Вителли.
Он дразняще выгибает бровь.
— Ну, я не вижу, чтобы у тебя был другой выбор в этом вопросе, но, блять, ты сказала «да».
Я смеюсь, игриво толкая его, и он отвечает, побуждая меня оттолкнуться от него и принять боевую позу. Его глаза приобретают дикий блеск, а эрекция в спортивных штанах дергается. Его реакция такая же, как я и предсказывала.
— Правда, Воробушек? Ты понимаешь, что только что заслужила наказание за это.
Он наклоняет голову, глядя на мои поднятые сжатые кулаки.
— Сначала тебе придется поймать меня… ах! — я даже не увидела, когда он начал двигаться.
Следующее, что я помню, я лежу лицом вниз на кровати с поднятой задницей. Боже, этот мужчина чертовски быстр, несмотря на свой размер. А потом я уже почти не могла думать, когда он стягивал с меня шорты и начал шлепать мою обнаженную задницу. Мой смех быстро превратился в стоны и крики, и вот я уже умоляю его трахнуть меня.
Он поднимает меня на четвереньки, затем стягивает спортивные штаны. Проводит головкой своего толстого члена по моим влажным складкам туда-сюда, заставляя вздрагивать каждый раз, когда его пирсинг касается моего клитора. Я раздвигаю ноги шире и поднимаю бедра выше, молча умоляя его прекратить пытки.
Поток прохладного воздуха, ударяющий в мое разгоряченное лицо, напоминает мне, что окно все еще открыто. Хотя нас никто не видит, совсем другое дело — звуки, которые мы издаем.
— Окно, Нико. Гриз… Феникс… Кейд… Они все еще там.
Говорю я сквозь прерывистые стоны.
— Пусть останется открытым, — мрачно усмехается он.
— Ребята будут спарринговать позже вечером. Мы разберемся с этим дерьмом на боксерском ринге. Хотя я гарантирую, что к завтрашнему дню у меня будут два подбитых глаза и выбитые зубы, учитывая, как ты кричишь и умоляешь меня.
Я слишком возбуждена, чтобы расстраиваться, но очень не хочу, чтобы ему выбили зубы.
— Если ты посмеешь вернуться ко мне без зубов, я не выйду за тебя замуж, блядь!
Я теряю слова из-за громкого стона, когда он входит в меня одним глубоким толчком.
— Да, ты выйдешь, дорогая. Ты примешь меня в любом виде.
Он прав. Он преступник, смертоносный, чертовски дерзкий, все, от чего вы должны держаться подальше… но он весь мой, и я бы не хотела ничего в нем менять.
Ну что ж, Кейду и Фениксу просто придется смириться или привыкнуть.
В конце концов, как говорят Друиды-Жнецы, судьба — это не тот путь, который выбираешь ты, а тот, который выбирает тебя.
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Notes

[←1]
Si, (в пер. с исп.) — Да
[←2]
Coglione (в пер. с исп.) — Козлина
[←3]
Праздник, День независимости США
[←4]
Figli di putana (в пер. с исп.) — Сыновья путаны
[←5]
Stronzo (в пер. с исп.) — Засранец, придурок
[←6]
Lo so (в пер. с исп.) — Я знаю
[←7]
Grazie (в пер. с исп.) — Спасибо
[←8]
Amico mio (в пер. с исп.) — Мой друг
[←9]
Мой друг
[←10]
Grazie (в пер. с исп.) — Спасибо
[←11]
Stellina (в пер. с исп.) — Звездочка
[←12]
Sì zio (в пер. с исп.) — Хорошо
[←13]
Bene (в пер. с исп.) — Ладно
[←14]
Va bene (в пер. с исп.) — Хорошо
[←15]
Sì, che puoi (в пер. с исп.) — Ты можешь
[←16]
Capito (в пер. с исп.) — Понимаешь
[←17]
Figlio mio (в пер. с исп.) — Сын мой
[←18]
Grazie, Padre (в пер. с исп.) — Спасибо отец
[←19]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←20]
Buongiorno (в пер. с исп.) — Добрый день
[←21]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←22]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←23]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←24]
Old lady — когда байкер называет женщину своей «старушкой», это значит, что они преданы друг другу. Проще говоря, девушка/жена байкера.
[←25]
Sweet butt — сладкие попки: женщины, которые тусуются или живут в доме клуба, предлагают себя для секса.
[←26]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←27]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←28]
Mio Dio (в пер. с исп.) — Господи
[←29]
Giuro su Dio, Pietro (в пер. с исп.) — Клянусь Богом, Пьетро
[←30]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←31]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←32]
WITSEC — программа защиты свидетелей
[←33]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←34]
Buonanotte (в пер. с исп.) — Спокойной ночи
[←35]
Grazie (в пер. с исп.) — Спасибо
[←36]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←37]
Stronzo (в пер. с исп.) — Ублюдок
[←38]
Брат
[←39]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←40]
Ma che cazzo (в пер. с исп.) — Что за херня
[←41]
Pezzo di merda (в пер. с исп.) — Кусок дерьма
[←42]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←43]
Cosa vuoi, tesoro (в пер. с исп.) — Чего ты хочешь, дорогая?
[←44]
Scusa (в пер. с исп.) — Прошу прощения?
[←45]
Buongiorno, fiammetta (в пер. с исп.) — Доброе утро, маленькое пламя
[←46]
Capito (в пер. с исп.) — Поняла
[←47]
Grazie (в пер. с исп.) — Спасибо
[←48]
Fratello (в пер. с исп.) — Братишка
[←49]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←50]
Tu sei come il paradiso (в пер. с исп.) — Ты как рай
[←51]
Cara (в пер. с исп.) — Дорогая
[←52]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←53]
Buon Dio (в пер. с исп.) — Боже
[←54]
Bellissima (в пер. с исп.) — Прекрасно
[←55]
Si, bella (в пер. с исп.) — Хорошо, красавица
[←56]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←57]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←58]
Scusa (в пер. с исп.) — Извини
[←59]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←60]
Buongiorno (в пер. с исп.) — Добрый день
[←61]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←62]
Figlio di puttana (в пер. с исп.) — Сукин сын
[←63]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←64]
Amici (в пер. с исп.) — Друзья
[←65]
Bene (в пер. с исп.) — Хорошо
[←66]
Scusa (в пер. с исп.) — Прости?
[←67]
Santo cazzo (в пер. с исп.) — Ебать
[←68]
Lo so (в пер. с исп.) — Я знаю.
[←69]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←70]
Sì, tesoro (в пер. с исп.) — Да, дорогая
[←71]
Tesoro (в пер. с исп.) — Дорогая
[←72]
Amore (в пер. с исп.) — Любимая
[←73]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←74]
Stronzo (в пер. с исп.) — Засранец
[←75]
Sì, Signore (в пер. с исп.) — Да, сэр
[←76]
Porca puttana (в пер. с исп.) — Ебаный пиздец
[←77]
Amici (в пер. с исп.) — Друзья
[←78]
Fratello (в пер. с исп.) — Братец
[←79]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←80]
Buonasera (в пер. с исп.) — Добрый вечер
[←81]
Mia cara (в пер. с исп.) — Моя дорогая
[←82]
Спок — персонаж научно-фантастических телесериалов «Звездный путь».
[←83]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←84]
Mio Dio, fratello (в пер. с исп.) — Боже мой, брат
[←85]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←86]
Grazie (в пер. с исп.) — Спасибо
[←87]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←88]
Amore mio (в пер. с исп.) — Любовь моя
[←89]
Fratello (в пер. с исп.) — Брат
[←90]
Cara (в пер. с исп.) — Дорогая
[←91]
Bella (в пер. с исп.) — Красавица
[←92]
Amata figlia mia (в пер. с исп.) — Моя любимая доченька
[←93]
Fratellino (в пер. с исп.) — Брат
[←94]
Sì, amore (в пер. с исп.) — Да, любимая
[←95]
Carissimo (в пер. с исп.) — Дорогой
[←96]
Scusa (в пер. с исп.) — Прости
[←97]
Scusatemi, per favore (в пер. с исп.) — Прошу меня простить.
[←98]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←99]
Fiammetta (в пер. с исп.) — Маленькое пламя
[←100]
Si (в пер. с исп.) — Да
[←101]
Amore mio (в пер. с исп.) — Любовь моя
[←102]
Dio mio (в пер. с исп.) — Господи
[←103]
Amore (в пер. с исп.) — Любимая
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